
        
            
                
            
        

    



	Na šikovatele Ericha Breitnera čekají při ústupu z Krymu další nevítaná dobrodružství.

	Loď, která jej odváží do Rumunska, je potopena sovětskými letadly a ze zraněného šikovatele a dalších evakuovaných pěšáků se stanou trosečnici.

	Nakonec se do Rumunska sice dostanou, ale ani tam je nečeká právě vlídný osud: jejich dosavadní spojenci kapitulovali a obrátili vojsko proti Německu.

	Když už se vojákům podaří uniknout jednomu nebezpečí, čeká je jiné, neméně vážné…
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KAPITOLA 1

	Slavných okamžiků i nejtěžších ponížení se drží paměť národa jako helvétská víra. Německá historie je zvlášť bohatá na vítězství, a není člověka, který by si je hrdě nepřipomínal. Není ani třeba vybavovat si jejich přesná data, od toho tu jsou noviny, červení hořící poznámky v kalendářích a rozhlas, lidové slavnosti ke každému významnému výročí, aby je loajálním občanům připomněly. Proč se vůbec namáhat s daty jako 18. ledna 1871, kdy byla v Zrcadlovém sále ve Versailles slavnostně proklamována Německá říše a pruský král Vilém I. se stal jejím císařem? Vždycky stačilo pouze připomenout: „1871“, a každý hned věděl, oč jde.

	Dny porážek se nepřipomínaly, a jestliže někomu přece jen ulpívaly v paměti, pak jenom jako pocit nesmírné křivdy, volající po krvavé odplatě. Snad nejvíc se historie na Německu provinila 8. srpna 1918 – toho dne upřela statečně bojujícím jednotkám, stojícím na prahu vítězství po východní také na západní frontě, zasloužený triumf a obrátila všechny úspěchy a všechny oběti v pouhý prach. Po masivním nasazení tanků a letadel zaútočila zdrcující přesila Francouzů, Britů a Američanů na německé pozice, prolomila je a hnala se zcela bezohledně dál, aniž by zákeřné Spojence vůbec napadlo rytířsky počkat, zda se jejich mnohem kulturnějším a vojensky zdatnějším protivníkům přece jen nepodaří odněkud vykouzlit ještě nějaké zálohy, které by situaci změnily v německý prospěch.

	Třebaže i ten nejmenší školák ve vlasti věděl, že říšská armáda nebyla ve Velké válce poražena (ve skutečnosti ji tudíž vyhrála), to hanebné datum znectívalo slávu německých zbraní, a jestliže si na ně někdo vůbec vzpomněl, pak jen jako na „Černý den německé armády“, který bylo třeba co nejdříve tvrdě odplatit. To se sice nakonec roku 1940 slavně podařilo, jenže v poslední době se zdálo, jako by reparát říšské branné moci dopadal stále hůř a hůř…

	* * *

	Po nespravedlivě prohrané válce obrali pomstychtiví Spojenci svaté Německo o kolonie v zámoří, ale kdyby jen to! Přisvojili si spoustu jeho území v Evropě pod drzou záminkou, že po staletí náležela jiným státům a Němci je pouze na čas uloupili, zakázali Říši držet silnou armádu, a ještě ji pokořili požadavky na obrovské reparace, které lid přinutily doslova živořit. S nástupem říšského kancléře a Vůdce německého národa Adolfa Hitlera se nejvyspělejší národ na Zemi vrátil mezi velmoci a rychlým tempem vybudoval nové, moderní ozbrojené síly, které se neprodleně pustily do nápravy. Nejlepší armáda na světě dostala za úkol celý tento svět dobýt, a dlouho byla na nejlepší cestě své vznešené poslání splnit.

	Bez jediného výstřelu obsadila Rakousko, s pomocí vyděšené Francie a (údajně) Velké Británie české pohraničí a pak zbytek toho směšného státečku neschopného vlastní existence, rychle porazila Polsko, po krátkém odpočinku Norsko a Dánsko a pak se pustila do opravdové práce: dobyla Holandsko, Belgii a Lucembursko, jediným skvělým tažením Francii a vyhnala z kontinentu britskou armádu jako první tah na cestě za ovládnutím zpupné ostrovní říše. Vlastně už část jejího území obsadila – anglické ostrovy v průlivu La Manche. Vojenská posádka odtamtud bez jediného výstřelu uprchla, navzdory chvástavým řečem opilce Churchilla, jak urputně budou Angličané bojovat o každou píď své země.

	Skvěle vedenými operacemi porazila v několika dnech Řecko a umělý státní slepenec Jugoslávie a byla na nejlepší cestě projít Egyptem a opanovat celý divošský Střední východ, nebýt jisté nepatrné překážky. Neomylná válečná intuice Vůdci napověděla, že se na úspěšné Německo, nebo přinejmenším na jeho evropské spojence chystá vrhnout Rusko, které se hodlalo na úspěchu říšské branné moci přiživit, a všechny posily a těžké zbraně směřovaly od té chvíle pouze na východ.

	Diktátor v Kremlu, gruzínský skřet vystupující pod přijatým jménem Stalin, se na svůj záměr připravoval přinejmenším stejně pečlivě jako jeho mocenský konkurent v Berlíně. Prozíravě dal postřílet všechny své otevřené i skryté nepřátele, opozičníky, nepohodlné osoby i ty, které by se nepohodlnými teprve mohly stát, a podřídil si a zastrašil celou ohromnou říši neslýchaným terorem. Po přátelské dohodě s Vůdcem obsadil značný kus už poraženého Polska, přepadl a po tuhých bojích uchvátil kus Finska, okupoval Litvu, Lotyšsko a Estonsko a vytrhal značná území z Rumunska. Nato se jeho armády začaly koncentrovat na západních hranicích, aby se daly na pochod ještě dřív, než německá armáda zaplní ztráty po padlých a raněných a opraví válečnou techniku, poškozenou protivníky a opotřebovanou rozlehlým prostorem, který musela dobývat.

	Vůdci tak nezbylo nic jiného (jak alespoň říšský ministr propagandy Joseph Goebbels tvrdil) než útoku předejít preventivním úderem. Podle výpočtů generálního štábu mělo jít víceméně jen o procházku, sice dalekou, avšak nikterak nebezpečnou. Po trapných výkonech, jež tolik vychvalovaná Rudá armáda předvedla proti maličkému Finsku, nikdo nepochyboval, že válka proti zaostalému asijskému kolosu potrvá skvěle vycvičenému a vyzbrojenému wehrmachtu nanejvýš několik týdnů. Potom však došlo k úkazu, který nikdo nečekal.

	Luftwaffe zcela zničila ruské letectvo, jenže nějakým zázrakem se nad bojištěm stále objevovaly nové a nové letouny. Pozemní armáda rozdrtila tankové sbory připravené na hranicích, z jakýchsi tajemných skrýší se však překotně draly na svět další. A co horšího, měly silnější děla a masivnější pancéřování než německé stroje; běžné protitankové kanóny je nedokázaly prorazit. A přes milionové ztráty – za prvních pět měsíců bojů získal wehrmacht víc než dva miliony zajatců a milion vojáků pobil – vzrostla síla Rudé armády na dvojnásobek mužů a žen ve zbrani.

	Jenže také Němci měli nečekaně vysoké ztráty, nesmělo se o nich sice mluvit, ale zasvěcení si i tak šeptali o statisících obětí. Když potom na začátku prosince 1941 udeřily až čtyřicetistupňové mrazy a Rusové zahájili u Moskvy rozsáhlý protiútok, počty umrzlých a omrzlých vojáků, vybavených jen letní výstrojí, doplnily ztráty na rovný milion.

	Ještě větší tragédií pro německou armádu se ovšem stalo Vůdcovo přesvědčení, že za každý neúspěch na frontě může jen zrada a neschopnost velitelů; každý jeho voják byl přece natolik nadřazený všem svým protivníkům, že by si jinak musel snadno poradit s desetinásobnou přesilou. Stejně tak neuznával argumenty, že v nebývale krutých mrazech (sami Rusové mluvili o nejdrsnější zimě za posledních dvě stě let) selhávají zbraně a motory; i německá technika přece zcela zákonitě musela být o několik tříd lepší než v primitivních kovárnách spatlané válečné nástroje nějakých „podlidí ze stepí“, nebo snad ne?

	Zakázal jakýkoli ústup, každý voják měl bojovat na místě, kde se právě nacházel, i kdyby to mělo být v hlubokých závějích uprostřed rovné pláně. Odvolal zrádné generály, na jejich místa jmenoval poslušnější a převzal vrchní velení nad armádami v Rusku sám.

	„A od této chvíle už všechno půjde jako po másle!“ rozplývali se nad jeho rozhodnutím příslušníci nejvyššího velení, jimiž se obklopil. „Ke štěstí německého národa Vůdce strčí do kapsy deset polních maršálů, nemluvě o důstojnících nižších hodností. Vždyť to byl hotový skandál, jak nedomrle tuhle kampaň vedli!“

	„Neměl je odvolávat, ale rovnou postavit ke zdi!“

	„Baže, baže. Se žabožrouty a tomíky jsme zatočili za pár týdnů, a že by to proti negramotným primitivům najednou nešlo? V tom nebude jen nějaká obyčejná neschopnost, čichám, čichám zradu!“

	„Možná to chtělo dvě noci dlouhých nožů. Jednu proti SA a druhou…“

	„Ano, ano, jako to udělal Stalin. Jenže na něco takového je Vůdce příliš lidský.“

	„Nad-lidský.“

	„Máte pravdu, nadlidský.“

	* * *

	Třebaže o sobě Vůdce vždycky mluvil jako o skromném vojákovi první Velké války, skutečný boj na vlastní kůži nikdy nepoznal. Co ale bylo horšího, nikdy nevelel ani družstvu, a teď se rozhodl disponovat celými armádami a skupinami armád. Jeho strategické uvažování bylo stejně velkolepé jako cíle Nového pořádku v Evropě – jestliže byl generální štáb z některých jeho rozhodnutí doslova vyděšený, rád si představoval, jakou hrůzu jimi asi vzbudí mezi vrchními ruskými komisaři. „Nezapomínejte, pánové,“ poučoval blahosklonně své generály, „že wehrmacht proti sobě nemá žádné vojenské mozky. Všechny školené důstojníky dal Stalin vybít.“

	Protože osobně nikdy nezažil lezavou zimu a vlhkost zákopů, nedal se zviklat kvílením slabochů, prorokujících, že výkvět armády, oblečený jen v letních uniformách, v drsném ruském klimatu bídně zahyne. „Německý voják je otužilý,“ oponoval, „a kromě toho, než přijde zima, bude mít všechnu práci dávno za sebou. Namísto zimní výstroje raději pošleme víc munice; naším cílem není jen porazit Rusko, ale hlavně zlikvidovat co nejvíc jeho lidských zdrojů.“

	Na připomínku, že v zemi ztuhlé mrazy jako nejkvalitnější žula nebude možné budovat zákopy, povýšeně odpovídal: „Německý voják si vždycky nějak poradí. Vždycky je přece možné vystřílet z houfnic do země díry, jako jsme to dělali my, prostí vojáci, za předchozí války.“ Samozřejmě o tak jednoduchých postupech nemohli mít domýšliví generálové ze štábů ani ponětí.

	„Pánové, vy stále zapomínáte na jedno: mráz nepůsobí jenom na nás, ale taky na Rusy. Na ty víc než na nás, protože si nikdy nedokázali účelně zorganizovat zásobování. Proto se jich taky tolik vzdává, myslí si, že je budeme krmit. Nemají prakticky žádnou zdravotní službu, jen nějaké šamany a porodní báby, což znamená, že tři čtvrtiny zraněných jim pochcípají. Nemají žádnou morálku, do boje je musí hnát komisaři a zvláštní oddíly, které jim střílejí do zad.

	Zabrali jsme jim hlavní průmyslové a surovinové oblasti, můžou se vytahovat, jak chtějí, že si všechno potřebné vyrobí v nových továrnách na Sibiři, budeme s nimi hotoví dřív, než vůbec stačí položit základy. Kádrovou armádu jsme jim vybili, o tom nemůže být sporu. Teď ještě proti nám můžou nějaký čas posílat sedmdesátileté a patnáctileté, ale to už je nezachrání. Je to jen otázka několika týdnů, než nastane konec.“

	„Skvělá analýza, můj Vůdce,“ přispěchal s ujištěním maršál Keitel, jakmile bylo jasné, že říšský kancléř domluvil. „Rus je dočista vyřízený a už se nezvedne.“ Ostatní generálové nechtěli zůstat pozadu a horlivě přikyvovali, třebaže by se i mezi nimi našlo pár defétistů, kteří si mysleli, že to s Rusy nebude tak snadné, jak by si Vůdce a horlivý náčelník generálního štábu (pro svou servilitu vůči vrchnímu veliteli nazývaný Lokaitel) představovali. Třebaže nepochybovali o tom, že nový wehrmacht má mnohem vyšší bojovou sílu než stará císařská armáda, neustálé odsouvání termínu vylodění v Anglii a první neúspěchy Rommelova sboru v Africe varovaly před nadměrným optimismem.

	Potom přišla ta japonská pitomost v Pearl Harboru, která měla přinutit americké tichomořské loďstvo k nečinnosti. Pro Japonce byla výhodná – než Američané stačí nahradit zničené a poškozené lodě, šikmoocí ďáblové se zmocní území, která pro svůj další velmocenský vzestup potřebují. Jenže vzhledem k válečným spojencům to od nich byla pěkná lumpárna. Američané, odsouzení v Tichomoří k dočasné nečinnosti, se už dohodli s Brity, že nejdříve ze všeho obnoví pořádek v Evropě a teprve pak se společně vrhnou na Daleký východ.

	„Co Vůdce činí, dobře činí!“ rozkřikuje se sice do rozhlasu doktor Plechová huba, ale přece jen… Nutilo nás něco vyhlašovat Americe válku? Bylo to naprosto zbytečné gesto, tím spíše, že Japonce by ani nenapadlo udělat něco podobného pro nás. Kdyby to byli spojenci jak se patří, vpadli by do Ruska od východu a celá ta polízanice mohla dnes vypadat docela jinak. Jenže takhle…

	Jistě, Američanů se v té chvíli nebylo proč bát. Jejich armáda byla docela slaboučká a těžké zbraně nestály vůbec za řeč. Je to však velmoc prvního řádu, schopná povolat do zbraně deset milionů mužů, a jakmile její průmysl přejde na válečnou výrobu, posypou se křižníky, tanky a letadla jako rohlíky z pece. A potom ubohému Německu pomozte všichni svatí!

	Z téhle pasti existuje jen jediné východisko – porazit Rusko a Anglii dřív, než Američané stačí vyzbrojit a vycvičit první jednotky. Je však něco takového vůbec možné, když se nám do vedení války stále víc plete, jak říká von Rundstedt, tenhleten český kaprál? Ani náhodou ne.

	* * *

	Říšský kancléř se už rozhodl a jeho patolízalové mu nadšeně přitakali, že je největším vojevůdcem, jaký kdy na světě existoval. Zpočátku se generálům do řemesla příliš nepletl, potom však všechny jejich úspěchy připsal sám sobě a začal rozhlašovat, že jeho velitelé nemají ani ponětí, jak je třeba vést moderní válku. Čmáral na mapě dravé ofenzívy tankových vojsk, vedoucí ke zničení celých armád, poučoval o nutnosti smělých manévrů, ale s dětskou umíněností zakazoval jakýkoli ústup z jednou dobytých pozic, trval na udržení kdejaké bezvýznamné vesnice, i kdyby ji obklíčila celá divize těžce vyzbrojených Rusů. Ty soustavně podceňoval, jedna německá rota měla stačit na jejich pluk, divize na celou armádu nebo skupinu armád. Mluvil sice o své neomylné intuici, v generálním štábu se však už nějakou dobu šuškalo, že zřejmě řídí operace podle toho, co mu napoví jeho osobní mág, který Vůdci sestavuje denní horoskopy. Některá jeho rozhodnutí se nedala vysvětlit jinak, neřídila se žádnou přijatelnou logikou.

	Jednotky na severním úseku rázně rozdrtily ruskou obranu a propracovaly se do leningradských předměstí, v té chvíli nařídil zastavit útok a zničit město obléháním. Rudí se nepoddali a skoro tři roky vázali celou skupinu armád, jejíž síly pak chyběly jinde. Skupina Střed zničila všechny síly před sebou, zbývalo jen přehlídkovým krokem vtáhnout do Moskvy – a kdoví? Možná tak ukončit celou válku. V té chvíli si Vůdcova intuice znovu našla jiný cíl, motorizované jednotky se musely stočit na jih a uzavřít obklíčení u Kyjeva, kde jim sice vzdorovaly početné síly, protože jim však velel naprosto neschopný Stalinův oblíbenec maršál Buďonnyj, žádných přesunů nebylo vlastně zapotřebí, požadovaný úkol by dokázaly splnit i mnohem slabší druhořadé jednotky.

	Přerušení útoku Moskvu zachránilo. Než mohlo dojít k jeho pokračovaní, stačili Rusové přisunout zálohy a těžké zbraně a vybudovat několik pásem obrany.

	V tomto směru byl rozhodující příchod na zimu dobře vybavených, vyzbrojených a vycvičených divizí ze Sibiře, který umožnil rozsáhlý protiútok. Krutý mráz, selhávající zbraně a Vůdcův rozkaz neustoupit ani o krok a bojovat na místě do posledního muže znamenaly první porážku wehrmachtu v této válce.

	Ještě těžší ránu představovalo jeho nešťastné rozhodnutí o rozdělení skupiny armád Jih na jaře roku 1942. Generální štáb připravil ofenzivu, která se při dodržení všech plánů musela povést – dobytím Stalingradu měla Rusům přetnout dopravní cestu po Volze a zcela nenahraditelnou hlavní železniční trať z jihu na sever. Jejich obsazení by znamenalo, že už nedostanou žádnou naftu ze svých nejvydatnějších ropných polí a že se nic z americké válečné pomoci, dopravované přes Irán, nepodaří dodat na místo určení.

	Vůdce se zachoval přesně tak, jako by jeho intuici řídil na dálku nejnadanější ruský generál Žukov: silnou skupinu armád rozdělil na dvě části, jednu poslal ke Stalingradu, druhou dobýt Kavkaz a jeho naftová pole, a protože se nemohl rozhodnout, který cíl je pro osud tažení důležitější, nechal čtvrtou tankovou armádu přejíždět mezi oběma uskupeními sem a tam, aniž by z ní jedno nebo druhé mělo nějaký podstatný užitek. Pomineme-li problémy, které tím vytvořil pro zásobování, ještě horším důsledkem bylo, že rozevírající se mezerou mezi oběma skupinami mohly už prakticky obklíčené ruské armády uniknout, aniž by musely nechat na místě jediný kanón nebo jen bednu granátů.

	S příchodem druhé válečné zimy se projevily důsledky, které si jako obvykle odnesli vojáci v poli: oslabená část armády nedokázala dobýt Kavkaz a musela se stáhnout – tvrdá zima ve vysokých horách by jinak znamenala její zcela zbytečnou zkázu – a skupina před Stalingradem, sestávající z jedné německé, jedné rumunské a jedné maďarské armády, nedokázala obsadit město. Když pak Sověti podnikli protiútok, chytře zaměřený proti rumunským sborům, šestá německá armáda uvízla v obklíčení. Ještě měla dost sil, aby se probila, avšak Vůdce jako obvykle jakékoli pomyšlení na ústup zakázal. Říšský maršál Göring se kasal, že jí zajistí zásobování letecky, luftwaffe však jako vždy, když se měla vytáhnout, krutě pohořela. Stejně jako u Dunkerquu, kde nedokázala zabránit evakuaci britského expedičního sboru z kontinentu, stejně jako nad Británií, kde se jí nepodařilo vyčistit nebe před chystanou invazí. Zbytky obklíčené armády se musely vzdát.

	Rudá armáda postupovala celou zimu, a když se na jaře zastavila, aby nabrala dech, zůstal v německých liniích zaklíněný kurský oblouk, nabitý vojsky. Maršál Žukov (jinak se to prostým rozumem vysvětlit nedalo) Vůdci na dálku našeptal další ze šílených nápadů: zaútočit na území dvěma tankovými rameny od severu a jihu, sevřít nahromaděné armády do kleští a konečně tak Rusy úplně zničit. Čtyři měsíce připravovaný útok poskytl nepříteli dostatek času, aby vybudoval desítky kilometrů hluboké obranné linie, přisunul další vojska – především stovky tanků a letadel – a obrovskou bitvu vyhrál.

	Člověk by si řekl, že říšský kancléř už vystřílel všechen prach, že už ruskému vítězství nemůže nijak pomoci, ale mýlil by se. Navzdory ruské přesile v mužích i zbraních se zdálo, že by obratný maršál Manstein, pod jehož velením bojoval i tankový sbor SS, mohl přes všechny potíže přece jen uspět, Vůdce však promptně zakročil. Prohlásil, že ofenzivu připravil podle všech pravidel skutečné válečné vědy, avšak neschopní, zbabělí a zrádní generálové mu ji jako obvykle zpackali, po pouhých devíti dnech ji zastavil a odvelel tanky SS na západ, kde měly překazit vylodění Spojenců na Sicílii.

	* * *

	„Co si to pořád píšete, hrabě?“ zeptal se ve štábu divize v rumunské Konstanci zpravodajský důstojník major Rummel svého zástupce kapitána Leo von Tercka.

	„Ale jen tak, válečný deník. Slíbil jsem ho své snoubence, pro případ, že bych… však víte.“

	„A to se toho dneska tolik stalo? Jak vás tak pozoruju, píšete už nejmíň pátou stranu.“

	„To je jen takový… prolog. Aby věděla, jak to všechno vlastně začalo.“

	„Heidelberská škola,“ pokývl major uznale hlavou. „Všechno musí mít řádný úvod, stať a závěr. Jenže ten už za nás asi napíšou Rusové.“

	„Myslíte si, že lidi doma ve vlasti o nás něco vědí? Jak tak sleduji propagandu, mluví jen o slavných vítězstvích; musí si myslet, že už bojujeme někde za Uralem. Až tohle dopíšu a pošlu jí to, budu jí posílat pokračování po částech až do těch hořkých konců.“

	„Nevěděl jsem, že máte snoubenku“ řekl major.

	„Já vlastně taky ne. U nás tyhle věci domlouvají ještě pořád rodiny. Je třeba myslet na neposkvrněný rodokmen.“

	„Jako u koní?“

	„Vlastně ano. Teď aspoň víte, proč se nám říká velká zvířata.“

	„Tím se netrapte, milý hrabě. Bojím se, že se v Rusku stala zvířata z nás všech.“

	
KAPITOLA 2

	Také velitel praporu (sakra nejlepšího bataliónu v celým tom posraným wehrmachtu, jak říkali vojáci) kapitán Klatt rozmlouval s velitelem první roty nadporučíkem Merckem o tom, k čemu na východní frontě vlastně došlo. Jako příslušníci sedmnácté armády se podíleli na neúspěšném dobývání Kavkazu a došli až na dohled k Černému moři, stačila jen malá posila, aby svůj úkol zdárně splnili. Veškeré posily se však rozplynuly u Stalingradu – část jich bojovala a hladověla v obklíčení, část se je marně pokoušela vyprostit. Při zachování koncepce jediného silného úderu mohla celá kampaň skončit na podzim roku 1942.

	„Vlastně už roku 1941,“ konstatoval nadporučík Merck trpce. „Nezastavit se před Leningradem, neodklonit se od Moskvy na Kyjev, ne…“

	Kapitán se rozhlédl kolem sebe. Stáli na palubě torpédového člunu, který je odvážel z Krymu, na jeho přídi a na zádi polehávali vyčerpaní vojáci, kteří se svalili na mokré ocelové pláty, leželi bez hnutí s promodralými obličeji a spíše než živé lidi připomínali mrtvoly. Chlácholivě položil Merckovi ruku na rameno. „Neříkám, že nemáš pravdu,“ řekl, „ale jsme vojáci a plníme rozkazy. Můžeme si o nich myslet, co chceme, ale splnit je musíme. A nestěžujeme si, jako by nám někdo šlápl na kuří oko.“

	„Jo, kdyby jen kuří oko,“ máchl nadporučík rukou. „Ale co životů to stálo, zbytečně zahozených!“

	Oba se ve stejné chvíli zahleděli zpátky k pobřeží. Nad zbořeným Sevastopolem, který právě obsazovala vítězná, mnohem početnější, lépe vybavená a vyzbrojená Rudá armáda, stoupaly spirály hustého černého dýmu.

	„Zas jeden černý den německé armády! A kolik jich už bylo… Za první války jeden, ale když o tom tak uvažuju, řekl bych, že v Rusku to byl každý. V nejlepším případě každý druhý.“

	„Ale občas se nám snad i něco podařilo, ne?“

	„Ano, ovšem. Mám sice tuberkulózu, ale rýmy jsem se zaplaťbůh zbavil.“

	Kapitán mocně nasál vzduch, tak slaný, až štípal v nose, a zadumaně řekl: „Rád bych věděl, kde asi skončila moje brašna.“

	„Vojáci by ti na to odpověděli velice stručně, sprostě, ale pravdivě. Tak právě tam. Stejně pochybuju, že budeme nějaké brašny ještě potřebovat. Myslím si, že nám každému vrazí do ruky pušku a pošlou nás bojovat za Vlast, Národ a Vůdce.“

	„Toho se bojím ze všeho nejmíň. Ale měl jsem v ní koňak a ten by se nám teď moc hodil.“

	„Sakra, vidíš! Já jsem tam všechny svoje saky paky taky musel nechat.“

	„Dají nám jiné.“

	„To jistě! Ale měl jsem tam dopisy od rodičů a od Gisely a jejich fotografie. Ty už mi nikdo nenahradí.“

	„Jiní přišli – a ještě přijdou – o víc,“ chlácholil nadporučíka kapitán Klatt.

	Poslední výběžek Krymu, poloostrov Chersonés, už začala zahalovat mlha a kouř, z šedavých oblak se však tu a tam ještě prudce zablesklo po výbuchu granátu, miny nebo letecké pumy. Armáda už neměla dost lodí, aby stačily pobrat všechny evakuované, a někdo musel alespoň trochu krýt ústup, velitelé tímto úkolem tentokrát pověřili rozptýlené příslušníky SS, u nichž byla záruka, že budou bojovat do posledního dechu. Řadoví pěšáci, pokud nebyli těžce zranění, měli aspoň naději, že je vítězní Rusové po překonání odporu zajmou, SS se však na něco takového nemohli spoléhat. Nejenže je po zajetí čekala jistá smrt, barbaři ze stepí si na nich často vylévali zlost krutým mučením. V beznadějných situacích proto nejdříve postříleli své zraněné kamarády a potom i sebe.

	„Naši vojáci se dostali v pořádku na lodě?“

	„Většina určitě,“ řekl s jistým zaváháním nadporučík. Ručit za to však nemohl; protože plavidel bylo málo, velitel přepravy rozhodl, že se nejdříve musí nalodit mužstvo, a teprve zbude-li na to kapacita, přijdou na řadu důstojníci. „Ale vypadalo to jako vždycky – když jde o beznadějný útok, musí jít náš prapor v čele, a když dojde na ztráty...“

	* * *

	Torpédový člun prudce změnil směr, jako jej ostatně z obavy před ponorkami měnil každé dvě minuty. Oba důstojníci se zapotáceli, a aby neupadli, museli se chytit do objetí. Námořník, procházející v té chvíli kolem nich, jen lehce zapéroval v kolenou jako baletka a pak se na ně zazubil. „Ještě vlastně ani nejsme na otevřeným moři,“ řekl jim. „Být váma, snad bych si šel radši někam sednout.“

	„Pojďte sem, námořníku!“ přikázal kapitán a mariňák se na něj otráveně zadíval. Třebaže všichni patřili k branné moci Říše, nebylo zvykem, aby důstojník jedné složky vydával příkazy příslušníku jiné zbraně nebo ho káral.

	„Co je… pane kapitáne?“

	„Mohl byste nám někde opatřit chlast? Zaplatíme vám.“

	„No… opravdovýma markama, nebo tím smetím, co platí jenom v Rusku? My už se tam totiž zřejmě vracet nebudem. Co je Oděsa v… Co mají Oděsu Rusáci, už tam nemáme co pohledávat.“

	Kapitán sáhl do kapsy a natáhl k námořníkovi dlaň. Ležel v ní ukořistěný americký zapalovač Zippo, s nimiž Rusové rádi obchodovali.

	„No,“ námořník sundal čepici a podrbal se ve vlasech, „vlastně už jeden takovej mám, ale proč ne. Třeba za něj kuchař něco dá, jenom nesmíte čekat bůhvíjakou kvalitu. Bacha, přijde zhup!“

	Loď se opět naklonila, jak měnila směr. Důstojníci zatápali rukama ve vzduchu, protože však nenašli žádnou oporu, znovu se přidrželi jeden druhého. Potom se na sebe ušklíbli a pustili se. Nemuseli si nic říkat, na to se oba znali příliš dobře. Ve staré císařské armádě by muže, kteří se spolu objímali, pro podezření z homosexuality ani neodvedli. Nacionálně – socialistický režim byl mnohem tvrdší, ten podobné zvrhlíky znectívající hrdé německé mužství zavíral do koncentračních táborů, někdy však také rovnou popravoval.

	Námořník se vrátil odněkud z hloubi lodi, přidržoval se oběma rukama železného žebříku a z průlezu mu vykukovala jen hlava. „Pan kapitán prosí oba pány důstojníky k sobě do kajuty,“ hlásil. „Dal uvařit kafe, a kapka něčeho ostřejšího se u něj určitě taky najde.“

	„Vidíš,“ šťouchl kapitán do nadporučíka. „Laskavý německý pánbůh se nad námi smiloval“

	„O ten zapalovač jsi přišel úplně zbytečně“ upozornil Merck věcně svého nadřízeného.

	* * *

	Lodí k evakuaci Sevastopolu, posledního hnízda odporu na Krymu, bylo málo, prapor kapitána Klatta dostal května 1944 k dispozici sto míst. Vybraní vojáci se nalodili na rumunský parník Satu Mare II, ostatní museli dál vést marný boj s ruskou přesilou a doufat ve štěstí příštího dne.

	V každém zdravém muži se prý skrývá kousek dítěte, jež rádo provádí zlomyslné kousky a někdy si jen tak hraje. Této povahy zřejmě nezůstali ušetřeni ani bohové válek – většina mužů, bránících poslední linii obrany na mysu Chersonés, se příští noci zachránila, a větší část „šťastlivců“ odplouvajících o den dříve šla s lodí ke dnu.

	Ruská Černomořská flotila měla jen několik zastaralých ponorek, vybavených předpotopní zaměřovací technikou, to ale u pomalu plujících nákladních lodí na hladině nehrálo roli. Ponorce, která vyslídila Satu Mare II, stačilo zaměřit dvě torpéda jen tak od oka. První narazilo do boku lodi, nepatrně jí otřáslo a bez užitku kleslo ke dnu, druhé však explodovalo ve strojovně, kde se k jeho ničivé síle přidal i výbuch kotlů.

	Šikovatel Erich Breitner, jeden z nejmladších, ale také nejzkušenějších vojáků praporu, si jen okamžik před výbuchem sundal přilbu a přitiskl rozpálené čelo k ojíněnému kovovému plátu nástavby, aby je trochu ochladil. Výbuch do něj udeřil jako rána bucharu a omráčený padl na špinavou palubu.

	„A do prdele práce!“ křikl jeho věrný zbrojnoš, vrchní svobodník Paul Tiemann. ,,Je po něm?“

	Martin Hasse přiložil ucho na hrudník velitele čety a pokusil se zaslechnout, jestli mu dosud bije srdce.

	V rámusu po výbuchu, křiku a skřípění spouštěných záchranných člunů nic neslyšel, stačil však zaznamenat Erichův slabý pohyb hrudi při dýchání. „Ještě ne,“ řekl. „Ale co teď s ním?“

	Na dlouhé rozmýšlení nebyl čas. Parník se už začal naklánět na stranu a po jeho palubě klouzaly neupevněné předměty přes bok do moře.

	„Chyť ho!“ křikl Tiemann, vzali velitele za nohy a za ruce, rozhoupali a přehodili přes okraj záchranného člunu, který námořníci spouštěli na moře. Palubní poddůstojník je ihned okřikl, aby mrtvé nechali svému osudu, jakmile však oba sáhli po bajonetech (Tiemann musel nechat těžký kulomet na Chersonésu a Hassemu spadla puška do moře, když šplhal po provazovém žebříku na loď), jen si odplivl a odvrátil se. S otrhanci z Ruska nebylo radno si něco začínat, lidský život pro ně dávno ztratil cenu.

	* * *

	Kapitán torpédového Člunu pohostil Klatta a Mercka silnou rakijí a opatrně se jich zeptal, jak to na pobřeží Krymu momentálně vypadá. „Už jsme odtamtud evakuovali osmkrát,“ postěžoval si, „a rád bych věděl, jestli nás tam nepoženou ještě podeváté. Už si ani nevzpomínám, kdy jsme naposledy dělali pořádnou práci. Já mám, hergot, bojovou loď, a ne nějaký převozní parník. Na převážení lidí nejsme zařízení.“

	„Ale když to jinak nejde… nadhodil nadporučík. „Vážený, ani pak ne. Můj kuchař nemůže vařit o sto jídel víc. I kdyby chtěl, nemá na to dost velkou kuchyň a nádobí a nedostane na to dost zásob. Nemáme dost pitné vody pro všechny, náš zásobník na to nemá kapacitu. A rezervoár na užitkovou vodu?“

	„Pochybuji, že by se naši vojáci chtěli sprchovat,“ pousmál se Klatt. „Na to jsou příliš unavení; počkají si, až budou v přístavu.“

	„Kdo tady mluví o sprchování?“ podivil se kapitán. , Já mluvím o záchodech. O splachování. Víte, kolik sto lidí navíc vyprodukuje… trusu? Voda ve splachovačích dojde v půli cesty a pak – záchody jsou ucpané a moji chlapi je musí prorážet a čistit. Mořskou vodou je doplňovat nemůžeme, ta by nám rychle rozežrala trubky.“

	„Chcete, abysme jim zakázali… kadit?“

	Kapitán potřásl hlavou a pokračoval v litanii. „Nebo si vemte mořskou nemoc! Prosím, vaši lidi nejsou zvyklí na houpání, prášky jim proti tomu žádné nevydali, co se dá dělat. Ale blijou všude tam, kde právě stojí. Na palubu, na stěny, na všechno. Myslíte, že v přístavu napochoduje četa uklízeček s hadry a kbelíky? Zase je to jen na mých chlapech. Dívám se na ně, jak to v nich bublá vzteky. Stačí malý incident a pak… nemůžu ručit za následky.“

	„Uznávám, že máte plné právo nadávat,“ přikývl kapitán Klatt zamyšleně. „Jenže my…“

	Lodní kapitán mávl rukou. „Jistě. Chápu vás. Nic s tím nenaděláme, vy ani já. Jen jsem potřeboval vypustit trochu páry, jinak nic. Ale jednu žádost bych přece jenom měl.“

	„Pokud to bude v našich silách…“

	„Moji hoši perfektně bojují na hladině. Torpéda, dělo, znáte to. Ale tak do tří čtyř set kilometrů od pobřeží nás napadají ruská letadla. Máme čtyři protiletadlové dvacítky a kulomety, ale ještě jsme žádného Ivana nesundali. Nejde mi o to, aby si někdo vysloužil Železný kříž, stačilo by je jen trochu postrašit a udržovat dál od lodi. Aby si moc nevyskakovali“

	„Jistě, během plavby vám s tím můžeme pomoct. Spolehněte se.“

	„To bude sice milé, ale chtěl bych trochu víc. Abyste v tom moje chlapce trochu pocvičili. Dřív jsme valchovali nováčky půl roku na souši a pak jim ještě dali do těla při cvičných plavbách, ale dneska na nic takového není čas. Sotva se naučí salutovat a říkat pravobok* místo ‚pravá strana‘, ženeme je na moře. Umíš, neumíš, všechno jedno. Co umíš, to použiješ, co neumíš, to se doučíš“

	„Dobře, proškolíme vás. Můžeme pro vás udělat ještě něco?“

	Kapitán se zamyslel. „Naučit chlapy srát… konat potřebu přes borty?“ Zavrtěl hlavou a mávl rukou. „Zapomeňte na to! To by šel každou chvíli maník přes palubu, a jenom mezi námi, mám rozkaz v takovém případě nezastavovat a nevracet se.“

	Důstojníci se na kapitána zadívali s takovým úžasem, že se poněkud zastyděl. „Je to rozkaz,“ řekl. „Pochopte, já je nevydávám, já je jenom musím plnit. Napijem se ještě?“

	Mlčky do sebe obrátili sklenice. „Zasraná válka,“ řekl nadporučík Merck.

	„Nic jsem neslyšel!“ ohradil se kapitán.

	„Já to řekl taky,“ připojil se kapitán Klatt.

	„Hergot, chlapi… Však já taky,“ přiznal se mořský vlk. „Nebo jsem si to aspoň myslel.“

	* * *

	Na západ od Krymu se ve vlnách houpal záchranný člun z lodi Satu Mare II. Bylo v něm místo pro dvanáct lidí, tísnilo se jich v něm však šestnáct. Satu Mare byla nákladní loď, nikdo nepředpokládal, že někdy bude muset převážet čtyři stovky evakuovaných vojáků. Měla čluny jen pro posádku, pro většinu mužů na její palubě tak nebylo záchrany.

	Jakmile člun dosedl do vody, rumunský palubní poddůstojník přikázal vytáhnout vesla a co nejrychleji se vzdálit od potápějící se lodi. Hrozilo nebezpečí, že jej vodní vír strhne s sebou do hlubiny nebo jej vzduté vlny převrátí. Ze všech stran se k okrajům plavidla natahovaly ruce mužů ve vodě, námořníci je se vzteklými nadávkami odtrhávali od boků a tloukli do nich vesly.

	„To nemůžeme naložit ještě pár těch chudáků?“ ptal se vyděšený Hasse, který měl co dělat, aby se před ostatními zoufale nerozplakal.

	„Ne!“ řekl tvrdě poddůstojník rumunského námořnictva. „Uděláme to, a jdeme ke dnu všichni. V takovéhle situaci platí jediná zásada: ‚Zachraň se, kdo můžeš!‘ My ještě můžeme. Oni už ne.“

	Když se však vzdálili z oblasti zoufalé paniky, přece jen svolil, aby na palubu vytáhli ještě čtyři muže, kteří nemohli uvěřit svému štěstí. „Nikdy vám to nezapomenem, kamarádi!“ brebentili vděčně. Poddůstojník tvrdě semkl rty. Jestli se zvedne vítr a vzduje vysoké vlny, za chvilku kvůli této slabosti možná budou pykat všichni.

	Byl ale pověrčivý, jako prvního vytáhli do člunu polního kuráta, který se ve vodě přidržoval dřevěného roštu a hlasitě se modlil. Jestli je Bůh aspoň trochu spravedlivý, říkal si, tohle by nám měl přičíst k dobru. A naši svatou trpělivost k tomu, ušklíbl se, protože zachráněný kaplan, sotva ze sebe setřásl slanou vodu, začal nakřáplým hlasem prozpěvovat Te Deum laudamus.

	* * *

	Šikovatel Erich Breitner se probral, sáhl si na čelo a nechápavě se zahleděl na zakrvácenou ruku.

	„Co se to, sakra… Kde to jsme?“

	„Vítej mezi živejma!“ ušklíbl se Tiemann a vítězoslavně se zahleděl na palubního poddůstojníka. „Počkej, nesedej si!“ přidržel Ericha za ramena. „Napřed tě trochu ošetříme.“

	„Nech toho! Co děláme v téhle kocábce? Kde je loď‘?“

	„Jako celá tahle válka. V prdeli,“ povzdechl Hasse rezignovaně.

	
KAPITOLA 3

	Tiemann a Hasse omyli Erichovi rány mořskou vodou, široko daleko by žádnou vhodnější dezinfekci nenašli. Zatímco mu Hasse ovíjel hlavu obvazem, Tiemann mu vylíčil, co se stalo. „Chápeš to?“ zeptal se nakonec trpce. „Za tohle se ty ruský svině musí smažit v pekle.“

	Erichovi se vybavily oslavné fanfáry, provázející na začátku války zprávy o anglických lodích, potopených Dönitzovými „vlčími smečkami“ v Atlantiku. O život přišly tisíce námořníků, Němci jásali a Vůdce ověšoval posádky ponorek řády. Za sto tisíc potopených tun získal kapitán ponorky Rytířský kříž – tento výtlak představoval asi dvacet lodí. Kolik příslušníků jejich posádek se mohlo zachránit? Polovina? Někdy ani to ne. Ponorky se často vynořily na hladinu a v rozporu se všemi zákony moře rozstřílely záchranné čluny děly nebo kulomety.

	Někteří hrdí ponorkáři se cvičili ve střelbě z ručních zbraní na jednotlivcích, kteří se do člunů nedostali, plavali v chladných vlnách a pokoušeli se najít aspoň kousek prkna, které by jim pomohlo udržet se na hladině. Jestlipak by tehdy někoho napadlo proklínat německé námořníky? Naopak, byli na ně hrdí. Za první Velké války zcela samozřejmě připojovali k večerním modlitbám prosbu Gott strafe England a oslavovali, jestliže je Všemohoucí vyslyšel. V této válce by se našlo důvodů k hrdosti mnohem víc, ponorková flotila se značně rozrostla, nákladní lodě nepřítele byly větší a taktika „vlčích smeček“ a „dojných krav“, zásobujících lodě na moři palivem, byla považována za skvělou ukázku německého génia. Teprve když se všechno otočilo…

	Erich se užuž nadechoval, aby tohle všechno Tiemannovi připomenul, ale potom si řekl, že není záhodno mluvit v oběšencově domě o provaze. Co kdyby se ruská ponorka taky vynořila, co kdyby začala na čluny střílet? Rusové měli nadbytek důvodů, proč všechny Němce palčivě nenávidět, a protože se na jejich území zdržovali pouze příslušníci branné moci, ani tomu nejcitlivějšímu z nich nepůsobilo problémy pálit na každou uniformu, která se před ním jen mihla. A kdoví, jestli by brali ohledy na civilisty – alespoň wehrmacht se nějakým rozlišováním nezdržoval.

	No, pomyslel si cynicky, to koneckonců už dost brzy uvidíme. Ale vzápětí by si jen za takovou myšlenku vlepil pohlavek. K tomu nesmí za žádných okolností dojít! řekl si. Ne, dokud jsme tady ještě my. A snad se ve vrchním velení objeví někdo rozumný, komu se podaří sjednat mír. Maršál Rommel, maršál Manstein… Ty by armáda uposlechla, i kdyby se celá slavná nacistická strana stavěla na hlavu. Možná i SS, i když u těch člověk nikdy neví. Jen Vůdce by u toho nesměl být, ten nikdy nepovolí. Toho by museli odstřelit nebo zavřít do blázince.

	Měl co dělat, aby se při představě říšského kancléře sešněrovaného do svěrací kazajky nahlas nerozesmál. Ale smát se na záchranném člunu, kde se k sobě tiskli vyděšení muži a polní kurát zaníceně prozpěvoval Blíž k tobě, Pane můj jako na pohřbu, by nebylo právě rozumné. Ještě by si pomysleli, že jsem zešílel já, říkal si. A kdoví – někde jsem to snad četl – že v takové situaci hodí šílence do moře, aby nepobláznil i ostatní.

	Slunce stoupalo výš a výš, zvolna začala vát bríza od pevniny. Palubní poddůstojník Satu Mare II chvíli zkoumal vítr a směr vln a pak se otočil ke kurátovi. „Otče, co kdybyste přestal s tím vyzpěvováním rorátů a obrátil se na pánaboha s modlitbou?“

	„To bych samozřejmě mohl udělat, ale snad by bylo Bohu milejší, kdybychom se pomodlili všichni. Co říkáte, chlapci?“ obrátil se na muže ve člunu. Nikdo neodpověděl, zato se ze zádi, kde se k sobě tiskli dva muži, na něž už nezbylo místo na lavičkách, tiše ozvalo několik hrubých výrazů, týkajících se vyměšování.

	Kněz pokrčil rameny a obrátil se k námořníkovi. „A zač bych se měl modlit, synu? Tedy kromě Boží ochrany a záchrany z nebezpečí.“

	„Kdyby tak pánbůh dal a vítr a vlny nás nesly dál na jih, to by nám úplně stačilo ke štěstí.“

	Proč právě na jih? zamyslel se Erich. Ale ovšem! Na jihu je přece Turecko a to si v téhle válce úzkostlivě chrání neutralitu. V té předchozí se k nám připojilo a zaplatilo za to rozvrácením osmanské říše. Kdybychom dopluli až tam, Turci by nás museli internovat až do konce války. Takže bychom ji zřejmě přežili. A to se říká, že námořníci, jsou v podstatě primitivové! A Rumuni dokonce tuplovaní osli.

	Jenže je tohle vůbec Rumun? Mluví německy líp než většina vojáků, kteří si vystačí s nějakými dvěma sty slovy, a to je ještě polovina z nich jaksi… lidově jadrná. Prostě sprostá.

	„Jak asi máme daleko… ke břehu?“ zeptal se námořníka. „A máme vůbec šanci někam doplout?“

	„S boží pomocí,“ řekl palubní poddůstojník a ukázal rukou na kaplana, „je možný všecko.“

	„Samozřejmě na jih.“

	„Samozřejmě“ ušklíbl se námořník. „Máš snad něco proti jihu?“

	„Ne. Jih by byl… vítaný.“

	„Takže si zřejmě rozumíme. Víš, já jsem jenom poloviční Rumun,“ svěřil se Erichovi palubní poddůstojník. „Jsem po otci ze sedmihradských Němců.“

	„No a?“

	„Až wehrmacht ustoupí do Rumunska, což už zřejmě nebude dlouho trvat, začne se rozhlížet po posilách. A po kom sáhnou ze všeho nejdřív?“

	„Aha.“

	„Aha! Proč bych měl bojovat za vlast, kterou jsem jaktěživ neviděl? Za toho vašeho.

	„Aha.“

	„Aha! Sotva to s Evropou začalo vypadat vachrlatě, radši jsem se dal rychle k námořnictvu, protože námořníky neodváděli do armády. Nanejvýš by mě mohli strčit na nějakou válečnou loď, ale těch zase tolik nemáme. A vždycky existovala naděje, že nás pošlou někam ke krásným seňoritám v Jižní Americe, a pak.

	Podívali se na sebe a oba vzdychli. Potom si Erich vzpomněl na Ursulu a na syna Ericha a trochu se zastyděl. „Já mám v Německu ženu a syna,“ přiznal se v návalu sympatií, které k námořníkovi pocítil. Poklepal se po prsou, aby se ujistil, že neztratil balíček s vybranými dopisy a fotografiemi, uložený ve vnitřní kapse; v bojové situaci nebylo možné takové věci uhlídat. „Chtěl by ses podívat?“

	„Ale jo! Já ti zase ukážu svoje.“

	Obvyklý rituál všech vojáků a námořníků na světě je sblížil. Erich natáhl ruku a řekl: „Já jsem Erich.“

	„Já Heinrich, ale kamarádi mi říkají Heinz.“ Obřadně si potřásli rukama.

	„To je vždycky dobré vědět,“ ušklíbl se palubní poddůstojník. „Pro případ, že bysme tě museli šoupnout přes palubu a bylo by dobré říct několik slov.“

	„Na to tu přece máme toho velebníčka.“

	„A vidíš! Takže ten funus budeme mít dokonce s plnou parádou.“

	„Nyní až na věky věků, amen,“ jako by uzavíral jejich debatu polní kurát.

	* * *

	Mužstvo torpédového člunu procvičovalo střelbu z protiletadlových zbraní. Aby situace působila naprosto realisticky, pokyny k cvičení vydávaly protiletecké hlídky, sledující dalekohledy oblohu z přídě, zádi a obou boků. Výkřik: „Záchranný člun na pravoboku, asi sto padesát stupňů, dvě míle!“ všichni chápali jako žert, který má zpestřit jednotvárnou činnost. Kapitán, sledující práci posádky z můstku, se zamračil.

	„Nedělejte mi z toho tyátr!“ křikl rozhněvaně. „Kdo to byl?“

	„Plavidlo v nouzi v moři, pane kapitáne,“ opakovala hlídka na pravoboku dotčeně. Kapitán sáhl po dalekohledu a zapátral udaným směrem. Spatřil tmavý bod, a jakmile na něj zaostřil, skutečně uviděl záchranný člun přecpaný trosečníky. Vytáhl zátku z dorozumívací roury a křikl povely do strojovny a ke kormidlu.

	* * *

	„Vaše styky s pánembohem musí být prvotřídní, otče,“ řekl palubní poddůstojník poněkud nakysle, když se na severovýchodě objevila rychle rostoucí silueta torpédového člunu. „Už toho můžete nechat, viděli nás a jedou nás zachránit.“

	„Gloria in excelsis Deo!“ vydechl nadšeně polní kurát a pokřižoval se. „A vy jste byli slabí ve víře!“

	„Proboha, padre, nechte si ty kecy!“ ohradil se námořník. Bylo mu jasné, že teď už se do Turecka a do spásné internace nedostanou. Pokud si to pro ně šinou Němci, nakonec možná přece jen skončí ve wehrmachtu. Ten německý tajtrlík s kartáčkem pod nosem jen pískne, a maršál Antonescu ustrašeně uposlechne. Nebo k nim míří ruská loď a ta je buď potopí, nebo vezme do zajetí. Nemohl se rozhodnout, co je horší: utopit se, bojovat za německého Vůdce, nebo skončit na Sibiři?

	„Zkurvený život!“

	„Prosím?“ otázal se ho polní kurát vlídně. Co byly jeho modlitby vyslyšeny, cítil se povzneseně jako poloviční svatý. Bůh se mnou musí mít nějaké velkolepé záměry, pomyslel si, když mi dává svou milost tak okatě najevo. Vzápětí se ulekl a uložil si přísné pokání, protože se sice nechtěně, ale přece jen, provinil pýchou. Poklekl do studené louže na dně člunu a začal Boha prosit o odpuštění.

	Torpédový člun začal zpomalovat, nakonec se pohyboval pouhou setrvačností. I ta však stačila, aby před sebou hrnul vysokou vlnu, odnášející záchranný člun dál a dál. Jakmile se zcela zastavil a jen se pohupoval na vlnách, trosečníci doveslovali k lodi a po shozených provazových žebřících začali šplhat na palubu.

	Námořníci, účastnící se protiletadlového cvičení, se nahrnuli na bok lodi, zvědavě pozorovali zachráněné a zahrnovali je jízlivými poznámkami. Erich jen zalapal po dechu, když mezi cizími tvářemi rozpoznal obličeje nadporučíka Mercka a kapitána Klatta. Zdálo se, jako by mu tím chtěl osud něco naznačit, nejdříve však musel vyluštit těžkou hádanku – proč by se měl kvůli němu vůbec namáhat.

	Sotva vystoupil na palubu, nadporučík k němu přistoupil a počastoval ho herdou do zad.

	„Sakra, chlape, vy jste se snad opravdu musel narodit na šťastné planetě! Co se stalo?“

	Erich pokrčil rameny. „Já nic nevím, pane nadporučíku. Poslední, co si pamatuju, byla loď, která nás odvážela z Krymu. Dál je už jenom černé okno. Probral jsem se až v loďce, když mě Tiemann s Hassem obvazovali.“

	„Ti dva tu jsou taky? To budeme mít za chvíli celou rotu pohromadě. To je snad zázrak.“

	„S tímhle opatrně, pane nadporučíku!“ ušklíbl se Erich. „V loďce máme kuráta, který chce mermomocí vystoupit poslední. Slyšet vás, chtěl by na lodi uspořádat děkovnou mši.“

	* * *

	Zbývající vzdálenost do Konstance překonal rychlý torpédový člun do večera. Špinavých a unavených vojáků se ujali poddůstojníci týlových složek, kteří je odvedli rovnou ke kotlům s horkou gulášovou polévkou a pak do přístavních skladů, kde se na rozsypané slámě mohli uložit ke spánku.

	„Na papírování bude dost času zítra,“ řekli jim. „Dobrou noc, a ať vás blechy štípou celou noc!“

	Po strastiplných zážitcích však jen málokdo dokázal usnout. Po jednom, po dvou se trousili ven, a protože při večeři vyfasovali příděly cigaret za několik dnů, nocí neustále proplouvaly desítky červených světýlek. A mluvili a mluvili, přemílali události posledních dnů, z nichž se potřebovali vypovídat, protože v zákopu byl za nepřetržitých ruských útoků každý sám a na lodi bylo zase většině z nich špatně, takže na sebe jen nevrle vrčeli.

	Ve tmě se nemuseli stydět, každý na sebe prozradil svůj strach, a dál to šlo, jako by odzátkoval láhev sektu, propírali své zkušenosti od doby, kdy narukovali, zážitky ze školy i rodiny, chlapácky mluvili o svých ženách a dívkách, jen jediné by nikdy nepřiznali – jak se jim po nich stýská a jak rádi by v jejich náručích hledali bezpečí.

	Šikovatel Erich Breitner se takřka celou noc trvajících rozhovorů nezúčastnil. Aniž by komu co ohlásil, vydal se se svým novým přítelem Heinzem do námořnické ubytovny, kde se osprchovali, oblékli čisté prádlo, které ukradli z nezamčených skříněk, a vydali se poznávat noční život přístavu. Námořní poddůstojník navrhoval pro začátek návštěvu nevěstince, to ale Erich odmítl. Prostitutek se štítil a obával se nákazy. Něco jiného by možná bylo navštívit podobné zařízení pro německé vojáky, kde vládl pořádek a kázeň a nad hygienou bděli lékaři, ovšem ani pak si nebyl svým zájmem jistý. Přepracovaní doktoři někdy vysílali na kontroly těchto podniků jeho přítele medika Johanna Hubera a ten se pravidelně vracíval zdrcený.

	„Snad ti tam ty holky neublížily?“ pošťuchoval jednou kamaráda Erich.

	„Máš tu nějaký chlast?“

	„Proč? Cítíš snad výčitky svědomí?“

	„Prosím tě, na tohle se mě neptej. Nikdy,“ hlesl Johann nešťastně. Teprve po několika skleničkách začal roztávat, pocítil potřebu ulevit si a podělit se o tíživé myšlenky.

	„Mají tam holky docela pěkný, mladý…“

	„No a?“

	„Jsou to Rusky, otrokyně.“

	„Jak, otrokyně? Dostávají snad za to nějaký plat, ne? Jsou v suchu a teple, dají jim nové šaty a nemusí se starat, co budou jíst… To my na tom někdy býváme o dost hůř.“

	„Kdybys věděl! Posíláme zdejší lidi na práci do Německa, ale protože na předvolání nikdo nepřijde, pořádají se tu hotové hony na lidi. Ty jsi většinou na frontě, takže o tom asi nic nevíš.“

	„Ne, to jsem opravdu nevěděl.“

	„Na úřadu práce je vytřídí, ale ty nejhezčí holky nikam nepošlou. Ty odvlečou do bordelů a přinutí je…“

	Johannovy oči se zalévaly slzami, Erich mu konejšivě položil ruku na rameno.

	„Nemusíš mi nic říkat, jestli…“

	„Musím, jinak se tím udusím! Když už udělají z mladých zdravých holek utahaný coury, co myslíš, že se stane?“

	„Já nevím. Vyhodí je a seženou si nové?“

	„Nikdo o tom nechce mluvit, nic se neví jistě. Ale měli sme ve špitále těžce raněnýho, umíral a chtěl kněze. Žádnýho sme nemohli sehnat, ale je tam jeden takový… Vypadá jako farář a mluví latinsky. Aby se chlapovi ulevilo, vyzpovídal ho.“

	„Pořád nechápu, co tě na tom tolik rozčiluje? Tohle byl docela pěkný křesťanský skutek, nebo ne? A mám takový dojem, že když to nejde jinak, může zpověď v poslední hodince přijmout každý křesťan. Myslím, že se tomu říká in extremis.“

	„Víš houby! Oni ty holky…“

	„No?“

	„…nakonec odvezou, zastřelí a zahrabou někde v lese. Tak to ten maník říkal, a já tomu věřím. Kdybych uměl natolik dobře rusky, zeptal bych se jich na to.“

	„Nic by ti neřekly, bály by se.“

	„Sám se bojím, abych neskončil stejně. Jezdil jsem je přece vyšetřovat, a náckové nemají rádi svědky.“

	„Dokud si myslí, že válku vyhrajou, můžeš být přece klidný, ne?“

	„Kamaráde,“ vzdychl zdravotní poddůstojník Johann Huber ztěžka, „já si myslím, že už všecko pomalu dochází i jim.“

	
KAPITOLA 4

	Když Erich zavrhl nevěstinec, druhým nejlepším řešením byla krčma, začouzená knajpa s dřevěným stropem, se silnými stoletými trámy, ověšenými kukuřičnými klasy a cibulovými a česnekovými věnci. „Tohle,“ ukázal Heinz a ušklíbl se, „mají v rumunských hospodách proti upírům. Jsou to hodně zaostalý lidi. Tam, odkud pocházím, se šourají do kostela po kolenou i stoletý báby, který musí ke schodům dovážet na vozíku. No a upíři, to je naše specialita, jako máte v Německu třeba čerty. Já myslím, že si je vymysleli přísný otcové, aby se jim dcery necouraly po setmění venku. Stejně tak to asi bude s tím česnekem – která holka by se tahala s chlapem, kterýmu smrdí z huby česnek? A tatíci si libovali, že tím pádem jejich nezdární synátoři nepřivedou sousedovu dceru do hanby.“

	„Takže podle tebe je hrabě Drákula vymyšlená postava?“

	„No, to sice není, ale rozhodně neběhá po nocích a nechlemtá lidem krev. Pokojně spí v hrobě, jenom se nesmí vědět kde. Jinak by mu lidi nedali pokoj, v jednom kuse by ho vykopávali a probodávali ho špičatými kůly. Jeho kostru, abys rozuměl. Srdce mu už dávno sežrali červi.“

	„To je divná představa,“ zamyslel se Erich. „Totiž to, že tělo žerou červi, ví každý, ale že mu červi sežrali srdce… To je jako od Trakla.“

	„Koho že to?“ zeptal se Heinz a oběma dolil ze džbánu víno.

	„To si snad děláš srandu! Vy jste se ve škole vážně neučili… Ačkoli, asi ne. Ty jsi chodil do rumunský školy, ne?“

	„Do německý. Ale učili sme se jenom o klasikách. Takže jestli ten tvůj Tralala není klasik, má smůlu.“

	„Trakl, jestli smím prosit! Georg. Narozen třetího února 1887… Ale to je vlastně jedno. Náckové ho zakázali číst, protože byl dekadent.“

	„Já jsem taky dekadent,“ prohlásil Heinz hrdě. „A jestli je to nějaká vada, která znemožňuje vojenskou službu, tak jsem dvojnásobný.“

	„Je to vada,“ horlivě přikyvoval Erich, „a podle doktorů ji nejlíp vyléčí právě válečné pole.“

	„Aha! Tak to není nic pro mě. Už mě to přešlo.“

	Pili a vtipkovali, dokud do lokálu nevstoupily dvě kněžky noci v miniaturních sukénkách, zato však silně zmalované líčidly. Rozhlédly se, šeptem se poradily a zamířily ke stolu, kde seděli Erich s Heinzem. „Tak co s načatý večer?“ zeptala se odbarvená blondýna, které už začínaly dorůstat uhlově černé vlasy. Druhá, zrzavá, nemotorně zastrčila cigaretu do dlouhé špičky a s němou výzvou se předklonila k Erichovi, aby jí zapálil. „Co vy objednat dámy na pití?“ zeptala se unyle hlasem Grety Garbo.

	„Máme tady s kamarádem důvěrnou…,“ začal Erich, ale pak si povšiml, jak Heinzovi lačně zasvítily oči. A do prdele! pomyslel si. Díky tomu, jak je nadržený, v tom teď budeme lítat oba.

	Heinz luskl palcem na hospodského, aby přinesl další skleničky, jenže ten už přinášel na podnosu dvě koňakové sklínky naplněné jantarově zářící tekutinou. Děvy se pro ně lačně natahovaly dřív, než muži stačili zaprotestovat. Byl to oblíbený trik laciných podniků – za sklenici nevalné limonády připisovali hospodští sumu jako za nejkvalitnější francouzský koňak a o výtěžek se pak se ženami rozdělili.

	„Já si do tebe na klín usednout, ano?“ navrhla Erichovi zrzavá ochechule s dlouhými nalepenými řasami a vyfoukla mu kouř z cigarety do obličeje.

	„Ne, my… musíme odejít,“ bránil se zoufale šikovatel, ale Heinz se jen ušklíbl. „Kam bysme teď chodili? Noc je ještě mladá.“

	„Ale já se musím hlásit v posádce!“

	„Prdlajs, a ne že musíš. Ti v tom teď mají takový bordel, že se z toho aspoň týden nevymotají. Proč jim to ulehčovat?“

	„Bordel?“ zeptala se jeho společnice (zcela očividně se už dohodly, ke komu z nich se která připojí). „Ty chceš jít do bordel? U mě doma lepší. Pokoj, postýlka… Dvě postýlka“ opravila se s pohledem na svou kolegyni.

	„Ne, já už opravdu musím jít,“ řekl Erich a vstal. „Můžeš si je klidně nechat obě,“ šeptl Heinzovi, jemuž se při té představě usadil na tváři blažený výraz. Vzal čepici, kterou si zrzka rozpustile nasadila na hlavu, a měl se k odchodu, když ho někdo popadl za rukáv. „Co takhle zaplatit, vojáku?“ zeptal se ho vztekle hospodský. „Takový, který chtějí zdrhnout bez placení, si tady dovedem ohlídat!“

	„No, my jsme měli…“

	„Já dobře vím, co ste měli, a to taky zaplatíte! Tak jak to bude? Který z vás zaplatí? Nebo si útratu rozdělíte napůl?“

	„Zaplatím dva džbány vína,“ navrhl Erich.

	„A co ty koňaky? Francouzský Martell nejlepší jakosti!“

	„Žádný takový špunpmákle podporovat nebudu!“ odsekl rozhněvaně Erich. „Dobře vím, jak se takovéhle účty dělají!“

	„Tak ty dobře víš… Já zase vím dobře jedno,“ řekl hospodský a spustil pravou ruku, kterou dosud držel za zády. Svíral v ní černý policejní obušek, jaké v rámci hospodářské pomoci dodávala zaostalému Rumunsku Německá říše. S viditelným potěšením jím zamával, až vzduch kolem zahvízdal. Hned nato padl s výkřikem k zemi – Heinz, který dobře věděl, jak to v rumunských hospodách chodí, ho přetáhl přes záda židlí. Strčil do zkoprněle stojícího Ericha a pobídl ho: „Zdrhej! Za chvíli tady začne šrumec!“

	Když vybíhali z krčmy, kníratý muž v ovčím kožichu, pod nímž neměl košili, se jim pokusil zatarasit cestu. Heinz ho švihl obuškem, který se mu jakýmsi nepostřehnutelným kouzlem dostal do ruky, a odhodil ho na pult. „Tak co je s tebou?“ křikl na Ericha a vyběhl ven.

	Přeběhli do další ulice, znovu odbočili a s mohutným výdechem se opřeli zády o špinavou zeď. Kdesi v dálce se ozývaly policejní píšťalky.

	„To bylo jen taktak,“ konstatoval Heinz. „Koukej si tuhle lekci zapamatovat. Nikdy – zdůrazňuju nikdy! – se nepouštěj do hádky v rumunský hospodě! Jestli to jen trochu půjde, uteč. Když to nebude možný jinak, proskoč oknem a utíkej jako o život. Jenom v nejkrajnějším případě – zády do rohu a bajonet do ruky, ale jestli ti nikdo nepomůže, stejně seš ztracenej. Budeš mít sice bajonet, ale každý chlap v hospodě má v kapse nebo za košilí kudlu. Na jednoho by to možná stačilo, jenže takhle rytířsky se v Románii nebojuje. Vrhnou se na tebe všichni najednou“

	„Aha, no tak dík! Jsem tvým dlužníkem.“

	„A pořádným! Když si vzpomenu na ty dvě kurvy… A mohl jsem si je odvést obě! To bych si snad po tom, co sme na moři zažili, zasloužil, co myslíš? Tys tu zrzavou vážně nechtěl? Vidíš, a mě by zrovna zajímalo, jestli je tak zrzavá všude. To by se muselo prozkoumat.“

	Znovu vykročili a Heinz přemýšlel, kam by se vydali dál. Jmenoval podniky, chvilku se zamyslel a zavrhoval jeden za druhým. Vypadalo to, že noční život v Konstanci je stejně nebezpečný jako fronta. Němci se už dávno netěšili žádnému respektu, teď je všichni Rumuni svorně nenáviděli. V obyčejné hospodě by Erichova uniforma mohla vyprovokovat rvačku, a do lepších lokálů by je nepustili ani za tučné spropitné.

	Heinz jako správný námořník vždycky něco pašoval a měl tučný svitek lei, ty ale hodlal utratit dřív, než Rumunsko obsadí Rusové – „potom si těmahle penězma budem moct leda tak vytřít zadek“. Marka byla všeobecně váženější měnou, jenže Erich měl pouze okupační, vytištěné pro Rusko. Ty měly na trhu poloviční hodnotu poctivých německých peněz, ale i tu rychle ztrácely a jediným rozumným krokem bylo co nejrychleji je utratit.

	„A co přece jen zajít do bordelu – počkej! Já bych si tam odbyl svoje potřeby, a ty bys jen seděl dole a pil?“

	„To by mě přece nenechali.“

	„Ale nechali, když jim předem ukážem, kolik máme peněz! Třeba tam uvidíš takový kus, že si všechno ještě rozmyslíš. A kdyby ne, řeknem, žes chytil v Rusku tripla, a nechají tě na pokoji.“

	„Přece víš, co v takovém bordelu nalívají! Šampaňské, za které chtějí víc než v nejdražší restauraci.“

	„No a? To nás přece nemůže rozházet. Tak co?“

	„Když jinak nedáš…,“ prohlásil Erich rozmrzele. Ale nebylo jim dopřáno strávit noc oslavou šťastného vyváznutí ze zabijácké tlamy moře. Zabočili do další ulice a hned za rohem narazili na hlídku polních četníků.

	„Kohopak to tu máme?“ zeptal se s protivnou laskavostí poručík, který ji vedl. „Vojáka na vycházce do města? Ale ne, to by přece nebyl tak neupravený! A dokonce neoholený! Nebo ho nadřízení pověřili nějakým důležitým posláním? Však on nám to jistě rád vysvětlí, co myslíte, Bernharde?“

	„Já si nemyslím nic,“ odpověděl mu vrchní svobodník se samopalem, mířícím na Erichovo břicho. „‚Začnu přemejšlet, teprve až uvidím jeho papíry.“

	Erich podal do natažené poručíkovy ruky vojenskou knížku a pak pokrčil rameny. „Nic dalšího nemám,“ řekl. „Evakuovali jsme se z Krymu, Rusové nás potopili a jiná loď nás zachránila. Teď hledám svou jednotku. Tady můj kamarád, rumunský námořník, to může dosvědčit.“

	„Pro nás jsou ovšem svědectví civilistů, a navíc cizinců, nepodstatná,“ zablýskal poručík oslnivě bílými zuby. (Nejspíš umělými, napadlo Ericha, ty jeho mu možná vyrazili v nějaké rvačce.) „Vezmeme pana šikovatele k nám,“ rozhodl a zastrčil Erichovu vojenskou knížku do kapsy. „Aspoň bude mít kde spát. A ráno se podíváme, jak je to s tou jeho jednotkou, která se mu údajně ztratila. Váš bajonet, šikovateli, prosím.“

	Mávl rukou a odněkud z ulice se k nim přiřítil terénní vůz. „Nedá se nic dělat,“ obrátil se Erich na Heinze, „zřejmě musím jet s těmihle pány.“

	„Ano, to musíte,“ přikývl vesele poručík a pak Heinzovi doporučil: „A vy, námořníku, se ztraťte! Nemáme sice nad vámi žádnou pravomoc, to ale neznamená, že bychom vás nemohli naložit taky.“

	* * *

	Ubytovna polních četníků ležela na opačném konci města. Poručík se posadil vedle řidiče a dva četníci se samopaly vzali Ericha mezi sebe na zadní sedadlo. „Avanti!“ pokynul poručík řidiči rozmarně. Očividně se radoval jako rybář nad vydatným úlovkem. A Erich v uválené uniformě, zarostlý a neoholený, působil dojmem dezertéra. Kdoví, říkal si, co se morálka německé armády rychle rozkládá, zřejmě musí čas od času nějakého dopadnout a pověsit, aby jeho příklad zapůsobil na ostatní. Třeba za ně chrabré polní četnictvo dostává zvláštní odměny. Povýšení, vyznamenání, dovolenou, nějakou zvláštní lahůdku nebo zvýšený příděl cigaret, proto má poručík tak dobrou náladu.

	Projížděli nejhonosnější městskou čtvrtí, což se dalo poznat jen podle šířky ulic a stromků, zasázených podél chodníků. Jako ve většině evropských měst i tady přísně dodržovali příkazy o zatemnění. Erich by dal přednost úzkým křivolakým uličkám, kde by měl naději nečekaně vyskočit z vozu a zmizet dřív, než po něm četníci stačí vystřelit. V přehledných širokých ulicích to nebylo možné, maximálně po deseti metrech by ho dostihla kulka do zad.

	Snad se najde příležitost později, pomyslel si a opřel se; bylo by pitomé přežít tolik útoků a nakonec se dát odstřelit na ulici nebo pověsit pro výstrahu. Žádná šance se však neobjevila, volkswagen projel do dvora, hustě oploceného ostnatým drátem, a zastavil u vchodu do rozlehlé budovy.

	Ericha odvedli po schodech do sklepení, kde mu odebrali opasek a řemen od kalhot a strčili ho do sklepní kóje, vybavené jen jednoduchou dřevěnou pryčnou. Strážný za ním hodil deku a zamkl dvířka.

	A je to! napadlo ho, když se zabalil do deky a lehl si. Když nebudou potřebovat nějaký exemplární příklad, rychle a za každou cenu, zjistí si, že jsem opravdu dorazil teprve před několika hodinami a že jsem zase tolik předpisů neporušil. Nebude z toho dezerce, jen samovolné vzdálení. Ani to však úplně bez trestu neprojde. Možná mě čeká degradace, odebrání vyznamenání, ale především – trestný prapor. Ty teď stavějí jako zběsilí, sebevražedná komanda, která musí s pancrfausty bojovat proti záplavě ruských tanků, protože už nemáme skoro žádné dělostřelectvo. To jsou možná ty Vůdcovy tajné zbraně, o kterých se všude tolik mluví. Japonci nasazují sebevražedné letce proti americkým lodím, a my zase trestné prapory proti ruským tankovým armádám. Herdek filek, to jsem to zase jednou chytl! Už jsem měl zřejmě štěstí moc dlouho, teď se unavilo, nebo si přeskočilo na někoho jiného.

	Už usínal, když se městem rozlehlo vytí poplašných sirén. Američané to teď měli z Itálie do Rumunska docela blízko, možná by chtěli všechno rozsekat dřív, než to budou moct použít Rusové. Ale i kdyby spolu začali válčit, jak několikrát prorokoval Vůdce, nás už to nezachrání. A mě to nezachrání, šikovatele Ericha Breitnera, nositele Železného kříže II. stupně, Řádu zmrzlého masa za bojové akce za první strašné zimy v Rusku, jakož několika dalších kousků plechu. Nejspíš teď už jen bývalého šikovatele, bývalého nositele, bývalého velitele čety, bývalého výborného vojáka. Co se dá dělat.

	Nečekal to, myslel si, že obří americké bombardéry poletí dál na Ploješť, kterou už napadly několikrát, najednou však někde nedaleko začaly pálit protiletadlové baterie. A do jejich štěkání se ozvaly dunivé výbuchy pum kdesi v přístavu.

	Mohli by to být i Rusové, ti ale nemají bombardéry tak dalekého dosahu. Jenže kdoví? Mohli je vyvinout a vyrobit, schovávat si je pro chvíli, kdy se budou moci připojit k bombardování Německa. To jejich věčné podceňování se mi nikdy nelíbilo. Je sice pravda, že jejich velitelé a komisaři jsou naprostí idioti, jenže to přece nemůže platit pro celý národ? Jistě se i u nich najde pár schopných mozků, které v nejvyšší nouzi pustili ze řetězů, aby ukázaly, co dovedou.

	Nebo, což je ještě pravděpodobnější, už prorazili tak daleko na západ, že můžou nasadit i střední bombardéry běžného doletu. A my už zřejmě nemáme vůbec žádné stíhačky. Na Kavkaze, na Tamaňském poloostrově i na Krymu ještě nějaké byly, daly se poznat podle vysokého ječení motorů. Erich nikdy nezapomene na pocit sklíčené opuštěnosti, když je v důsledku ruského postupu odeslali na pevninu a ruským letadlům už neměl kdo čelit. Dobře zakopaný pěšák se bombardéru nemusel příliš obávat, přesto však bylo povznášející vidět, jak stíhačky srážejí do moře jeden ruský stroj za druhým. Jo, to bylo kdysi, povzdechl si jako stařík, vzpomínající na poklidná léta císařství. Teď už bude jenom hůř a hůř…

	Dveře provizorní cely se rozletěly a třískly o zeď. „Vstávat, vojáku!“ přikázal čísi drsný hlas.

	„Výslech, nebo poprava?“ dodával si Erich kuráže vtipem.

	„Žádné pitomé řeči! Přístav je v jednom ohni. Kdo má ruce a nohy, musí jít hasit a zachraňovat lidi. Tak hybaj, než ti pomůžu!“

	* * *

	Na dvoře túrovalo motory několik náklaďáků. Nastupovali do nich zadržení vojáci i polní četníci. Ti měli zbraně, pro případ, že by bylo třeba zasahovat proti rabování, pomyslel si Erich. Nebo snad kdyby někdo z nás chtěl utéct? Každopádně teď se snad ukáže, nakolik mé štěstí ochablo. Svatý Karle Habermanne, který jsi na nebesích – vyslal modlitbičku ke svému spolehlivému ochránci, někdejšímu nabíječi, který padl u Kyjeva a od té doby nad ním držel ochrannou ruku – neopouštěj mě v této hodině zkoušky a pomoz mi zdrhnout!

	Kolona vyrazila.

	* * *

	Přístavní sklady hořely vysokými plameny, zbarvenými podle toho, co v nich bylo uloženo. Byly rudé i žluté, bílé i fialové. Zvlášť prudce plápolal sklad pohonných hmot, odkud se každou chvíli ozval výbuch, plameny vyletěly o dvacet metrů výš a rozhodily tisíce hořících uhlíků a jisker. Požární člun, který přirazil až k přístavní hrázi, do ohně vysílal několik proudů vody, ale žár byl tak obrovský, až se zdálo, že i voda ještě ve vzduchu shoří dřív, než zasáhne ohniště.

	Erich a další čtyři zadržení dostali za úkol probourat se do skladu, z jehož přední části šlehaly plameny, zatímco zadní byla dosud zdánlivě zcela nepoškozená. Tam se ukrývalo několik lidí, kteří se nemohli bez pomoci dostat ven. „Tak do toho!“ přikázal jim četník, který je měl hlídat.

	„A co tak nějaké nářadí?“ zeptal se Erich.

	„Žádné není. Německý voják si ale musí poradit s tím, co má. Rozhlídněte se kolem a něco si najděte!“

	Kdosi sehnal kramli, jiný kus železa, který se dal použít jako sochor. Erich našel kus zlomené trubky, na konci zašpičatělé, což bylo pořád lepší než nic. Obořili se na cihlovou zeď, jejich snaha sice připomínala pouhé klování vrabců, ale přece jen přinášela nějaké výsledky. Když pod údery primitivních nástrojů opadala omítka, objevily se maltové spáry mezi cihlami, na něž bylo docela snadné zaútočit. Brzy začali vylamovat celé bloky cihel. Sotva byl otvor dost velký, aby se jím protáhl dospělý člověk, Erich do díry zavolal. Nikdo mu neodpověděl.

	„Chtělo by to baterku,“ obrátil se na strážného, ale ten jen pokrčil rameny. Erich vlezl do díry, poslepu šátral kolem zdí, až nahmatal plechové dveře. Otevřel je, vedly do místnosti, kde se modlili hrůzou pološílení rumunští dělníci.

	„Tak ven!“ řekl jim a mávl rukou směrem, kterým by se měli vydat. Naštěstí měli ve svém úkrytu acetylenovou lampu, takže cesta pro ně byla docela snadná. Začali sbírat své věci, aby je nemuseli nechat na pospas ohni, a Erich dostal jeden z nejlepších nápadů své vojenské kariéry. Sáhl po černém pracovním plášti visícím na hřebíku, oblékl si jej a zapnul. Schoval vojenskou lodičku do blůzy, nasadil si čepici s kšiltem, zapomenutou na stole, zamíchal se mezi skupinku a vyháněl ji ven. „Rychle! Střecha už hoří, za chvíli spadne.“

	Po jednom vylezli z otvoru, Erich se nahrbil a s odvrácenou tváří a hlasitým naříkáním: „Jezusmarjá, Jezusmarjá!“ se protáhl kolem strážného. Jeden ze zadržených ho poznal, ale s obvyklou solidaritou kmánů před vrchností na něj jen zamrkal a neřekl ani slovo.

	Erich předešel bědující zachráněné a vyrazil do míst, kde se ubytovaly zbytky jeho roty.

	
KAPITOLA 5

	Nadporučík Merck Erichovi vynadal a pak ho předvedl k veliteli praporu. Nechal ho stát za dveřmi, zatímco se spolu radili, jak ho zachránit před hrozícím trestem.

	„Nejdřív snad abychom si zjistili, co je zač ten poručík, který Breitnera zatkl,“ řekl kapitán Klatt. „Jestli se nedá přemluvit. Ale koho se zeptat?“

	„Polní četníci spadají pod štáb divize,“ připomněl mu nadporučík a kapitán se po něm nevrle ohnal rukou. „To vím taky! Jde o to, že..Najednou mu v očích zableskla radost nad slibným nápadem.

	„Zástupce zpravodajského důstojníka, ten baron nebo co to je, má pro náš prapor jakousi slabost…,“ řekl zamyšleně.

	„Jeho Jasnost hrabě von Terck?“

	„Jo, ten! Ten by nám snad poradil, jak tuhle partii sehrát. Přece si nenecháme jednoho z nejlepších veteránů poslat do trestného praporu! Už tak nám jich zbylo pět a půl, a ještě je budeme moc a moc potřebovat“

	„Máme už nějaké spojení s divizí?“

	„Myslím, že ne. Ale tohle není věc pro telefon nebo vysílačku. Budeš za ním muset zajít osobně.“

	„Ještě toho trochu! Už teď hledám zbytky roty po všech čertech ďáblech, nemám čas chodit…“

	„Čím dřív se tohle vyřídí, tím líp,“ řekl kapitán. „Ráno by mohlo být pozdě. To už četníci pošlou hlášení na divizi, a jakmile bude jednou zapsané, už to nepůjde změnit.“

	„No jo, sakra! Ale že by se mi to kdovíjak líbilo…“

	Jeho Jasnost kapitán hrabě Leo von Terck byl toho dne v přívětivé náladě. „Breitner, Breitner…,“ zamyslel se. „To jméno mi něco říká, jen si tak ještě vzpomenout co!“

	„Na začátku ruského tažení ukořistil sám první ruský tank T-34, které jsme do té doby neznali,“ připomněl mu nadporučík Merck. „Vedle dalších bravurních kousků později.“

	Hrabě luskl prsty. „Ale ano! Takový mladý blonďáček, vzpomínám si. Generál ho vyznamenával na štábu divize. Sympatický hoch.“

	„Ano, ale teď hrozí nebezpečí, že s ním pěkně zatočí. Při evakuaci je ruská ponorka poslala ke dnu, zachránilo se jich jen pár a na břeh se dostali jen šťastnou náhodou. Chtěl to oslavit a načapali ho při tom.“

	„Potrestat vojáka jenom za to, že se chtěl trochu napít? Kde to jsme? Jestli se mu podařilo utéct ze spárů chrabrého polního četnictva, musí být mimořádně schopný.“

	„To taky je,“ přikývl nadporučík. „Někdy sice bohužel schopný všeho, ale jinak, když jde do tuhého… Co máme tak velký úhyn poručíků, velí četě a vede si docela dobře. I když patří k nejmladším, má u mužstva jakousi přirozenou autoritu, za kterou by i někteří důstojníci dali nevím co.“

	Urozený kapitán se zamyslel, chvíli bubnoval prsty na stole jakýsi pochod a pak vzhlédl. „Dobře, vyřídíme to. Zajedu tam sám.“

	„Nechtěl bych v žádném případě obtěžovat, namítl nadporučík Merck a hrabě se jen usmál. „Myslím, že vím jak na to. Napovídám tomu vrchnímu žandárovi, že šikovatel Breitner plnil tajný úkol pro zpravodajské oddělení, proto mu o něm nemohl nic prozradit“ „Bude to stačit?“ zeptal se Merck starostlivě.“Žádné strachy, příteli! Kdyby to nezabralo, vždycky můžeme přidat nenápadnou zmínku o gestapu, po té změkne každý.“

	* * *

	O půl hodiny později předal kapitán von Terck nadporučíku Merckovi Erichovu vojenskou knížku.

	„Jak to šlo?“

	„Ale docela dobře. Nakonec jsem nemusel ani strašit gestapem, to si budeme moct schovat na příště. Tahle karta se nesmí vytahovat moc často, aby nezevšedněla. Takže to by bylo pro tentokrát všechno, příteli. Mějte se prímovně, a kdybyste zase něco potřeboval…“

	„Proboha, jen to ne! Moji chlapi zase tolik pitomostí nevyvádějí, aby bylo nutné…“

	„Snad si nemyslíte, že se dozvíte vždycky všechno?“

	„Och, to ne! Všechno přece ví pouze Vůdce.“

	Oba se na sebe zkoumavě zadívali a pak vyprskli osvobozujícím smíchem.

	* * *

	Nadporučík hodil Erichovi jeho vojenskou knížku a ten ji zachytil ještě v letu. „Dobrý postřeh!“ ohodnotil jeho úspěch Merck. „Pokud jde o mě, na váš nejnovější kousek jsem už zapomněl. Jenže pozor, pozor! Zapomněl, ale neamnestoval. Rozumíme si?“

	„Rozumíme si dokonale, pane nadporučíku. Kdybych byl mladší, řekl bych, že už něco takového víckrát neudělám, takhle vám ale slibuji, že si budu dávat lepší pozor.“

	„A jsme zase tam, kde jsme nechtěli být,“ povzdechl si nadporučík. „Ne, že si budete dávat lepší pozor, vy s těmi pitomostmi úplně přestanete, říkám to jasně?“

	„Podle rozkazu,“ napřímil se Erich do pozoru. „A teď snad abych se podíval po své četě, kolik chlapů se vlastně zachránilo.“

	„Jděte za štábním šikovatelem Sickelem, ten má aktuální seznam mužstva a taky vám řekne, kde jsme koho ubytovali.“

	„Ano, pane nadporučíku. A moc děkuji.“

	„Jděte už, vy…“

	Nadporučík stroze ukázal ke dveřím, ale po Erichově odchodu se usmál. „Pacholek jeden!“ ulevil si, řekl to však téměř láskyplně.

	* * *

	Dík zmatkům při evakuaci a naloďování po částech se zachránilo víc lidí, než by šikovatel Breitner čekal. Jeho četa neutrpěla žádné ztráty, zachránila se skoro celá Merckova rota a ani Klattův prapor na tom nebyl hůř než po průměrné bitvě. To bylo příjemné zjištění, v armádě však neexistují žádné ryze potěšitelné události, vždy na nich musí ulpět alespoň slabý přídech trpkosti.

	Nikdo sice nevěřil, že by Rusové vzápětí po dobytí Krymu dokázali převézt vojsko, těžkou techniku a zásoby přes širé moře a vylodit se na jihu Rumunska, nikdy se však nedaly zcela vyloučit nájezdy v síle pluku či brigády – „otec světového proletariátu“ Josif Stalin žárlil na britskou a americkou zdatnost na moři a toužil uskutečnit přinejmenším stejně silný přepad, jakým se roku 1942 proslavili Kanaďané v Dieppe, tentokrát ovšem naprosto úspěšný. Vojska by tak získala neocenitelné zkušenosti, kterých bude zapotřebí, až vydá povel k dobytí tureckých Úžin, na něž Rusové vznášeli odedávna nárok.

	Sotva se vojáci Klattova praporu dali trochu do pořádku, smyli ze sebe špínu předchozích bojů, prošli odvšivovací kúrou a doplnili vybavení, o něž při evakuaci přišli, museli se vydat na mořský břeh a začít budovat obranu. „Tentokrát budeme mít delší dobu klid,“ slibovali jim důstojníci, aby vojáky povzbudili k většímu úsilí. „Je tedy docela dobře možné, že nám velení povolí nějaké ty dovolenky ve vlasti.“

	Ničím jiným nemohli na vojáky zapůsobit víc. Na posvátné cíle nacionálního socialismu a Nového pořádku v Evropě už dávno nikdo nevěřil, třebaže se všichni tvářili, že jsou za ně ochotní položit život. Jakékoli odmítání nebo i jen pouhé pochyby byly příliš nebezpečné, po těch mohla následovat třeba i smrt. Věřili však, že bojují za přežití svého národa – po tom všem, čeho se dopustili v Rusku, bylo proč se bát strašlivé odvety, jestliže válku prohrají. Návštěva domova se mohla stát vzpruhou, aby své úsilí ještě znásobili.

	Naštěstí nebylo třeba kopat mnoho zákopů, protože se nacházeli ve městě, vytvářeli pevnůstky z domů a přístavních budov. Zesilovali strany obrácené k moři betonem a ocelovými pláty, pomáhali ustavovat děla do skrýší, budovali záchytná a týlová postavení. S děly za zády, výtečnými osmaosmdesátkami, se neměli čeho obávat; oddíl podplukovníka Grossmanna je podporoval palbou už několikrát a pěšáci se s jeho kanonýry stačili spřátelit.

	* * *

	Jednoho odpoledne držel Tiemann stráž u kulometu a Erich na obchůzce si k němu přisedl.

	„Jak to jde?“

	„Celkem se to dá vydržet,“ pousmál se Tiemann. „Je teplo, neprší na nás, nikdo po nás nestřílí – zatím. Zásobování jakž takž funguje, ještě se tak dostat častěji domů. Myslíš, že nekecali, že nás opravdu pár pustí?“

	„To nemůžeš nikdy vědět, ale zatím to vypadá dobře. Já myslím, že nás tady na jihu nechají Ivani celkem na pokoji. Teď se budou hnát na sever, aby se dostali co nejrychleji na německé hranice. Budou chtít využít léto, aby postoupili co nejdál.“

	„Kéž bys měl pravdu! Já bych tak potřeboval zajet domů!“

	Vrchní svobodník zrudl, když se rozpomněl, že Erich ví o jeho domácích problémech – při poslední dovolené loni o Vánocích nachytal svou ženu Ingrid v jiném stavu s nějakým „týlovým hřebcem“. Rozvzteklil se, nafackoval jí a pak už se doma neukázal. Na frontu ho dopravila eskorta; naštěstí přetáhl dovolenou jenom o den, jinak by mohl být pokládán za zběha. Ingrid mu pak psala žalostné dopisy, porodila a předala dítě k adopci, jak si předem domluvila s jistou bezdětnou ženou, a od té doby se usilovně snažila o smíření.

	„Paule…,“ řekl Erich a položil kamarádovi ruku na rameno. „Nikomu bych to nepřál tolik jako tobě. A jestli do toho budu mít co mluvit…“

	„Já vím, já vím. Seš kamarád, asi ten nejlepší, kterýho tu mám. Ale čarovat neumíš, a to je bohužel to, co by sme právě potřebovali“

	Erich se zadíval na vodní hladinu, sáhl po dalekohledu a zaostřil.

	„Co je? Vidíš tam něco? Já nevidím ani prd. Nejspíš nějaký blbý ryby.“

	„Počkej!“

	Šikovatel ještě chvíli pozoroval černou tečku ve vlnách a přemýšlel. Pak zvedl sluchátko a zatočil kličkou polního telefonu.

	„Spojte mi kanonýry – hned!“

	„Snad nehoří, kamaráde?“

	„Řekl jsem hned, tak to proveďte bez blbých keců!“

	„Dobře, dobře, máš to mít.“

	Když se ozvali dělostřelci, Erich se nadechl, ohlásil se přiděleným kódem a spustil: „Černý předmět ve vodě, asi osm set metrů od břehu, směr severovýchod.“

	„No dobře, a co má být?“

	„Mohl by to být periskop ponorky.“

	„No a i kdyby, co my s tím naděláme?“

	„Snad salvu na zahnání, co já vím! Možná to bude při dobré trefě stačit ke zničení?“

	„Tohle je teda problém! A není to jen nějaká ryba? Nebo smetí?“

	„Co se tak dívám, už pět minut to stojí na stejným místě.“

	„No, já to předám dál, ale co s tím udělají naši oficíři, to vážně nevím..

	„Dík i za snahu!“

	„Není zač, pěchoto!“

	Tiemann Ericha pozoroval rozšířenýma očima. „Ty si vážně myslíš… Takhle blbí snad nejsou ani Ivani, aby se motali v našem dostřelu!“

	„A kdo nás potopil na Satu Mare? To jsme ještě měli Krym na dohled, nebo ne? Mě to poslalo do limbu, takže si to nepamatuju, ale ty bys mohl!“

	„No, to už se ten Krym dal leda tak vytušit. Kdybys nevěděl, kterým směrem se koukat, ani by tě nenapadlo ho hledat.“

	„Jestli je to opravdu ponorka a jestli se odvážila připlout tak blízko, může to znamenat jen jedno – obhlížejí si naše postavení a mapují nás. A to by znamenalo, že se na nás chystají zaútočit.“

	„Ty myslíš… řekl Tiemann nejistě a zadíval se na moře. „Pořád tam nic nevidím, jenom tu hladovou tlamu, která by nás chtěla všechny sežrat. Je to divný, ale když se na tu vodu dívám, hlavně někdy v noci, skoro se mi zdá, že se na nás užuž chystá vrhnout. Že sme ji rozdráždili těma hektolitrama krve, který se do ní za posledních pár roků vylily.“

	Než si Erich stačil rozmyslet nějakou kloudnou odpověď, zaburácela za jejich zády baterie osmaosmdesátek. Z hladiny se zvedly vysoké sloupy vody a z míst, kam dopadly granáty, se rozběhly vysoké vlny.

	„Nemám ponětí, z jaké hloubky se dají použít periskopy – jestli to teda periskop je –, ale trochu by je to pocuchat mohlo,“ řekl Erich a znovu pozvedl k očím dalekohled. První salva byla příliš dlouhá, ale hned druhá dopadla do předpokládaného cíle. Předmět, v němž odhadoval periskop, z hladiny zmizel. Chvíli se nic nedělo, ale potom se v místech dopadu granátů začalo moře vařit. Z hlubin se draly na povrch obrovské bubliny vzduchu. Na hladinu začaly vyplouvat různé předměty a voda v okolí se zbarvila černě vytékající naftou. Nakonec moře vyplavilo několik těl, některá ještě živá.

	„Hele, tak už se konečně probudilo i válečný námořnictvo,“ šťouchl Tiemann loktem do Ericha. K místu zásahu se po hladině rozlétly rychlá korveta a minonoska. Zastavily, dopluly setrvačností až k naftové skvrně a spustily z paluby čluny. Ty chvíli proplouvaly kolem zoufale mávajících námořníků, pak jednoho vytáhly na palubu a vrátily se ke svým lodím, z jejichž palub se vzápětí ozvala střelba.

	„Co to dělají?“ vyjekl Tiemann vyděšeně.

	„Vidíš,“ pokývl k hladině Erich. „Zajali důstojníka, a ostatní postřílejí.“

	Tiemannovi se po tvářích koulely slzy. „Ty kurvy,“ bědoval bezmocně, „ty zatracený námořnický kurvy!“

	Erich vyplivl hořkou slinu a znovu se zadíval dalekohledem. Vyplavení námořníci se tiše houpali ve vlnách, nikdo se už nepokoušel plavat a nikdo se zoufalým máváním nedožadoval záchrany.

	„Všichni kaput. Ale hůř na tom asi byli ti, kteří šli s ponorkou ke dnu. Možná se dusí ještě teď.“

	„Chudáci.“

	„To jo, ale… Buď tak laskav a tohle před nikým jiným neříkej!“ napomínal kamaráda Erich.

	„To vím!“ utrhl se na něj zlostně Tiemann. „Ale mám takovej vztek, že bych to nejradši vykřičel do celýho světa!“

	„A ty myslíš, že já ne? Když jdeš do útoku, máš aspoň nějakou šanci. Buď to zchytáš ty, nebo Ivan. Moře ti žádnou šanci nedá.“

	„Ale my sme se přece zachránili“ „Ano. Asi dvacet z pěti set. Ale šestadevadesátiprocentní ztráty jsme neměli ani v té nejhorší střílenici.“ Zapálili si cigarety, aby se trochu uklidnili. Tiemann zamyšleně bafal, jako vždy se pokoušel vyfouknout pravidelné dýmové kroužky a jako vždy se mu to nedařilo. „Na druhou stranu“ řekl zamyšleně, „kdyby se mnou měl být konec, byl bych skoro radši, aby mě sežraly ryby než nějaký hnusný červi v zemi.“

	Oba se zahleděli na moře. „Víš, že vlastně z moře vyšel veškerý život na Zemi?“ zeptal se Erich Tiemanna.

	„No, někde sem to snad slyšel, ale co s tím?“ „Takže někde tam musí být taky začátek naší zabijácké povahy. Ryby se požíraly miliony let předtím, než se na zemi objevil první člověk. Je to zvláštní! Nějaký pratvor možná poprvé vylezl na pevninu, protože utíkal před jakýmsi žroutem, pražralokem…“

	„No a? Jak by řekl ve škole náš němčinář: ‚Co tím chtěl básník říci?‘ Teda, ne že bych si myslel, že zrovna ty seš nějakej básník.“

	„Odkud vzešel život,“ pravil Erich, sám žasnoucí nad hloubkou svých myšlenek, „může vzejít i smrt. Když už se pánbůh nemohl dívat na ty nepravosti, který lidi na zemi tropili, seslal na ně potopu světa a všechny je vyhladil. Jen Noe a jeho rodina se zachránili. Co když se něco podobnýho chystá udělat znova, právě teď?“

	„Kecy!“ odsekl Tiemann skepticky. „Jak by se, prosím tě, mohli utopit námořníci na lodích? A lodí už v tý době musely být tisíce, nemluvě o dnešku.“

	„Víš, že jsi nejspíš první, koho tohle napadlo? V životě jsem neslyšel tak rozumný argument. Člověče…“ „Tak co, jak to šlape?“ zeptal se v té chvíli za jejich zády Lier, který přišel vystřídat Tiemanna.

	Vrchní svobodník ukázal rukou na moře. „Jednak odtamtud podle Ericha vyleze něco, co nás všechny sežere, a kromě toho kanonýři potopili ponorku, která tady kolem čmuchala.“

	„No do prdele! To sou teda věci! Takže ty krámy, který plavou támhle v moři..

	„Jo,“ vzdychl Tiemann. „To sou většinou postřílený ruský ponorkáři.“

	„Takže se není čeho bát.“

	„Kdybys měl trochu rozumu,“ zamyslel se Erich, „právě těch postřílených by ses bál ze všeho nejvíc.“

	
KAPITOLA 6

	Po náletu na Konstanci začala luftwaffe na pobřeží urychleně budovat síť radarové a poslechové služby. „K čemu to bude dobrý?“ ptali se vojáci montérů, kteří s převahou znalců odpovídali: „Zachytí to nepřátelský letadla na sto kilometrů, bude dost času na přivítání.“

	„Jak úžasný! A k čemu to bude, vědět, odkud na nás kdo letí?“

	„Protiletadloví kanonýři a stíhači už nebudou muset vybíhat ven v podvlíkačkách. V klidu se oblíknou, vypijou kafíčko, který jim zbystří smysly, a pak nakopou jak Ivany, tak Amerikány do zadků.“

	„V životě sem ještě neviděl, že by protiletadlovci něco trefili. Ale to bude asi tím, že neměli dost času na to kafe. Takže tohle je jasný. Ale co ti stíhači?“

	„No přece.

	„No přece, to víme taky. Ale kde vezmou stíhačky? Má Německo ještě vůbec nějaký stíhačky? Že je jaktěživ nevidíme na obloze?“

	„Stíhaček máme tisíce, „ odpovídali dotčeně montéři luftwaffe, uražení tím, že někdo může pochybovat o jejich vychválené zbrani. „Akorát je teď poslali na západ, když se Angláni a Amíci chtějí pokusit o vylodění. Rozsekají je ještě na moři a pak se vrátí dodělat práci s Ruskem.“

	„No to je teda úžasný!“ vzdychl s obdivem posměváček Hasse. „Jen jedna věc mě trápí: budeme tady v té době ještě taky my?“

	„Jak jste tohle myslel, vojáku?“ přerušil obvyklé špičkování mezi příslušníky různých zbraní komisní hlas. Hasse se otočil a spatřil rozzlobeného poručíka spojařské jednotky, která měla část instalovaných zařízení obsluhovat.

	„Já jen… tolik nás už padlo…,“ pokoušel se bránit zaskočený Hasse. „Rád bych se dožil vítězství“

	„Hm,“ zabručel poručík, nebyl však zcela přesvědčený o upřímnosti Hasseho vysvětlení. Proto se o několik kroků dál obrátil na Ericha.

	„Vy máte tenhle spolek na povel, šikovateli?“

	„Podle rozkazu!“ postavil se Erich do pozoru a představil se.

	„Támhleten voják, co je zač? Není to nějaký provokatér nebo defétista?“

	„Vojín Hasse?“ vydechl Erich překvapeně. „Nejlepší voják čety! Už jsem ho navrhl na vyznamenání, ale zatím ho neposlali. A přitom je pevný i politicky, podal si přihlášku do NSDAP a při nejbližší schůzi má být přijat za člena.“

	„No, možná jsem se v něm zmýlil“ připustil poručík a trochu pookřál. „To víte, stačí malá chvilka neúspěchů, a hned se ze všech koutů vyrojí panikáři“ „V mé četě ne,“ bránil Erich vojenskou čest svých mužů. „My všichni jsme oddaní Národu, Vlasti a Vůdci. Bojovali jsme na Kavkazu a dostali se ze všech nejdál, bránili jsme Tamaň a Krym..

	„Stačí, stačí!“ mával poručík rukou. „Věřím, že jste zdatní vojáci, koneckonců to vidím sám“ řekl a cvrnkl prstem do Erichovy stužky Železného kříže. „Jsem rád, že nás tu budou chránit takoví válečníci. Vy velíte četě, jestli jsem to správně pochopil.“

	„Ano, pane poručíku. Několik našich důstojníků padlo, jeden omrzl, z jednoho je po těžkém zranění invalida… Bojovali jsme tvrdě a zaplatili za to velkými ztrátami.“

	„Bohužel, i to je cena za vítězství,“ povzdechl si poručík. „Mimochodem, moje velitelské stanoviště bude v té červené budově, hned za vaším postavením. Taky jsme měli dost ztrát a náhrady – znáte to. Pro všechny případy by asi bylo dobré, kdyby moji nováčci dokončili bojový výcvik. Nikdy nevíte, kdy se něco takového může hodit.“

	„Jistě, pane poručíku! Kolikrát nám už museli pomáhat tahat trn z paty kuchaři a řidiči. A zvládli to docela dobře.“

	„Chtěl bych, aby to v případě nouze zvládali i moji hoši.“

	„Ano, pane poručíku. To je rozumné.“

	„Představoval bych si to asi tak: vždycky na noc bych jich k vám pár poslal do noční stráže. Nejdřív by chodili ve dvojicích, jeden pěšák a jeden spojař. Až by získali patřičné zkušenosti, mohli by to zastat i sami.“

	„To jistě,“ přikývl Erich. „Budou velice vítáni. Ale většina našich hlídek sedí v kulometných hnízdech, aby mohly okamžitě reagovat, kdyby něco.“

	„Ano, to taky. Učili se střílet z pušky, jenže to je asi tak všechno. Kdyby se naučili ovládat kulomet, jejich bojeschopnost by stoupla o sto procent, nemám pravdu?“

	„No,“ připustil rozšafně Erich, „už jsem taky zažil, že jeden kulomet s dobrým střelcem pokosil celou rotu Ivanů. Aspoň ze začátku tohle šlo, když proti nám mašírovali jako na přehlídce. Teď už útočí trochu chytřeji, ale jo, ještě pořád se dá ledacos dokázat.“

	„Co kdybyste se u mě po večeři zastavil a trochu jsme to spolu probrali? Sídlím v tom červeném domě, jak jsem vám ukazoval. Jsem poručík Peter Neumann.“

	„Erich Breitner.“ Už se poručíkovi sice představil, ale jen hodností a příjmením. Tohle mu připomínalo setkání dvou civilistů v přímořském sanatoriu. Dokonce si i podali ruce.U spojařů možná neprobíhala vojna tak formálně jako u pěchoty, Erich však přesně podle předpisů všechno vzápětí hlásil nadporučíku Merckovi.

	„No, nevidím na tom nic špatného, mít za zády pro případ nouze vycvičené posily,“ zamyslel se velitel roty. „Jestli bude fronta nějaký čas stabilní, mohlo by se nám snad podařit i z těch dráteníků něco udělat. Ale měl by si je vzít na starost někdo jiný než vy, vy máte vlastních povinností dost. Už jsem přemýšlel o tom, že u čety nemáte k ruce poddůstojníka. Uvažoval jste někdy o tom, kdo by to mohl být?“

	„Vrchní svobodník Tiemann,“ vypálil Erich bez rozmýšlení. „Táhne to už od Polska, je nejzkušenější a všechno dělá s rozmyslem.“

	„Myslel jsem na Thielleho,“ řekl nadporučík. „Je snaživý a má velitelské zkušenosti z Hitlerjugend. Nadřízení dnes po nás požadují iniciativu, snad by tedy…“

	„Ale neprošel ještě ani svobodnickou hodností,“ namítl Erich. Uvědomil si, že skočil nadřízenému do řeči a měl by se omluvit, ale spolupracovali spolu už tak dlouho, že na podobné maličkosti nemuseli brát zřetel. „Teprve na té se pozná, co v kom je.“

	„Ano, to je pravda,“ přikývl Merck. „Myslel jsem to tak, že by převzal povinnosti poddůstojníka čety a postupně bychom ho povyšovali.“

	„Jenže to by nebylo fér ke starým vojákům,“ nesouhlasil Erich.

	„Prosím vás,“ mávl rukou nadporučík. „Koho by ještě dneska zajímalo, co je a co není fér? Rytíři patří jen do pohádek, a stejně nevěřím, že by se vždycky chovali tak rytířsky, jak se vypravuje dětem. Thielle to chce někam dotáhnout, kdežto staří vojáci jako Tiemann už jen přežít.“

	„Teď jde o to, co je pro vlast prospěšnější“ usmál se Erich. „Thielle by hnal lidi i do beznadějných útoků, jenom aby si šplhl u vrchnosti. Tiemann by je držel v obraně, aby útočit museli Rusové. A z dobré obrany jich vždycky dostane víc, to už jsme viděli mockrát“

	„No, nerad to říkám, ale něco na tom je“ připustil nadporučík. „Tiemann byl moje druhá volba, ale vy svoje lidi znáte líp. Takže povýšíme Tiemanna, který si vezme na starost výcvik těch dráteníků, a z Thielleho uděláme pro začátek svobodníka. Dál už bude všechno záležet jen na něm.“

	„Tak se i staň!“ prohlásil Erich slavnostně a nadporučík se po něm ohnal rukou, ale jen tak, aby ho nezasáhl.

	„Už vám zase otrnulo, jak vidím! Ten vroubek, který u mě máte, jste ještě nesmazal, nezapomínejte na to.“

	„Já jen… že jsme mluvili o těch rytířích. Nějak takhle se mezi sebou bavili. ‚Ajta, který ďas tě sem přivádí?‘ Nebo: ‚Jaká to zlá novina chmuří tvé čelo, pane Wolfgangu?‘“

	„Já vás stejně jednoho krásného dne zastřelím“ povzdechl si nadporučík. „Tak už běžte, ať se před tou schůzkou stačíte najíst!“

	„Podle rozkazu, pane nadporučíku!“ srazil Erich paty a vypjal se do pozoru. Vojna není kojná, někdy vsak i ten největší kverulant může dostat rozkaz, který má hlavu a patu.

	* * *

	„Posaďte se, šikovateli!“ vyzval Ericha poručík Neumann vlídně a s četnými povzdechy se pokoušel vydloubnout nožíkem zátku z láhve vína.

	„Kdybyste dovolil, pane poručíku…,“ řekl Erich a vytáhl nůž, který našel v kapse zabitého ruského námořního pěšáka. Měl rukojeť zdobenou perletí a spoustu nástrojů včetně malých nůžek na nehty a vývrtky.

	„Pěkný kousek!“ řekl důstojník s obdivem. „Naše výroba? Solingen?“

	„Ne, tohle… Vzal jsem to sice jednomu Rusovi, ale je to Made in USA“

	„No ovšem! Američtí pitomci, kteří se spojili se svým nejhorším nepřítelem, jenom aby nám ukázali, že Německo nemá právo na slušný život. Anglie už pro ně nepředstavuje konkurenci, takže se zaměřili na nás. Co si o tom myslíte vy?“

	„No, já…“ Erich nevěděl, co by odpověděl, soustředil se proto na vytažení zátky z láhve. „A je to!“ prohlásil vítězně a předal hotové dílo poručíkovi. „Neodpověděl jste mi!“

	„Já o takových věcech nic nevím,“ zahrál si Erich na prosťáčka a upřel na důstojníka nevinný pohled jasně modrých očí. „Plním rozkazy. Řekli mi: ‚Bojuj!‘, a tak bojuju a nepřemýšlím o tom, co je a co není.“

	„A kdyby vám přikázali, abyste skočil ze skály, taky byste skočil?“

	„To nemůžu vědět, dokud se něco takového nestane.“

	„Řekněte mi – tak trochu jsem se na vás poptával – vy jste opravdu dostal první ruskou čtyřiatřicítku?“

	„No… S trochou štěstí ano.“

	„Kuriózní! A nedávno jsme prý vaší zásluhou potopili ruskou ponorku?“

	„Totiž… Náhodou jsem si všiml vystrčeného periskopu. Ale upřímně řečeno jsem si vůbec nebyl jistý, jestli to periskop opravdu je. O její potopení se postarali dělostřelci.“

	„A bylo prý toho ještě víc. Jak to, že ještě nejste plukovníkem?“

	Erich pokrčil rameny. „Možná to bude mít něco společného s tím, že se mi po každém trochu záslužném kousku podaří udělat nějaký průšvih. Tím se to všechno srovnává.“

	„Hm, ano. Na tom možná něco bude. Střílet prý umíte tak, že vám v celé divizi říkají Sokolí oko.“

	„To je jen takový vtip…,“ pokrčil Erich rameny. Z vypočítávání svých zásluh byl celý nesvůj, uvědomoval si, že na vojně po každé pochvale vždycky zákonitě musí následovat nějaké to „ale“.

	„Mhm. Tak jsem trochu přemýšlel, jestli bysme vás dokázali přesvědčit, abyste se dal přeložit k nám. Mám dobré chlapce, ale jsou to technici, ne bojovníci. Těm svým drátům a elektronkám rozumějí na jedničku, ale kdyby někdy bylo třeba popadnout pušku…

	Nejde jen o to, naučit je potřebné dovednosti, je taky třeba, aby měli před očima příklad. Někoho, komu by věřili a respektovali ho. Nechtěl byste to zkusit? Už žádné zákopy, žádné bláto, žádné dlouhé pochody – máme spoustu cenného zařízení a pro ně se vždycky musí najít nějaká doprava. Protože jsme blíž týlu, máme i lepší zásobování, které se k vám nemusí vždycky dostat. Slyšel jsem, že jste někdy museli přežívat na padesátiprocentních přídělech; něco takového by vám u nás rozhodně nehrozilo.“

	„No já… Asi bych nemohl opustit kamarády. Jak jste říkal, dostáváme se častěji do akce, takže mě hoši potřebují. A navíc těm vašim serepetičkám vůbec nerozumím. Jaký bych mohl mít respekt, když nerozeznám –já nevím – vodič od uzemnění?“

	„No, aspoň jsem to zkusil,“ řekl poručík a nalil do sklenic víno. „Chlapík jako vy by se nám hodil. Tak… na zdraví!“

	Erich si s důstojníkem přiťukl, a třebaže se ve vínech nevyznal, když viděl poručíkův zkoumavý pohled, uznale zamručel. Neumann se usmál.

	„Vynikající, viďte! Pokud jde o vlast, Německo nade všecko, a ve vínech zase není nad dobré rýnské. Je to jako pozdrav z domova. Pohlazení pro duši. Nechápu lidi, kteří se můžou utlouct po francouzských nebo italských vínech. Vždyť jsou to ve srovnání s rýnským hotové břečky!“

	Ano, ovšem! říkal si v duchu Erich. Německo nade všecko, německé víno, německé zbraně a německý voják jsou nejlepší na světě, máme nejvyšší kulturu a svatou povinnost šířit ji mezi zaostalými a méněcennými národy – a tohle jsou potom ty konce. Šířili jsme ji tak, že jsme kradli, rabovali, ničili, zabíjeli a zabíjeli. Teď je většina světa ve válce proti nám.

	Ale kdyby jen to! Těch pár spojenců, které ještě máme, se jen třese na příležitost, aby nám konečně mohli taky vyhlásit válku. Bojím se o Německo. Že tuhle válku prohrajeme, je už skoro jisté. Že to bude mnohem hroznějším způsobem než po té první, o tom se nedá vůbec pochybovat. Budou po nás sice chtít bezpodmínečnou kapitulaci, ale snad nás Západ nevydá úplně na pospas Rusům, to by byl konec. Za to, co jsme jim prováděli my, možná zasloužený, ale přece jen, když jde o vlast…

	Samozřejmě nevěřím doktoru Plechové hubě Goebbelsovi, že by všechny muže nahnali do lágrů na Sibiři na otrocké práce a všechny německé ženy do bordelů pro vojáky; ztratili tolik chlapů, že se na každého, který přežije, bude sápat deset Marusjí a Jekatěrin, jenže co když má pravdu v tom, že se Spojenci chystají rozkouskovat Německo na deset malých států, aby už žádný nebyl dost silný pro novou válku? Teprve to by byl opravdový konec, z toho by se Německo už nikdy nevzpamatovalo.

	O tomhle ale rozhodně nemůžu mluvit s poručíkem, kterého neznám. Vždyť se rozčiloval nad celkem nevinnou Hasseho poznámkou, málem ho obvinil z defétismu. Možná to bude nácek, měl bych si sám dávat pozor na hubu.

	„Tak co říkáte?“ ptal se už podruhé poručík.

	„Prosím o prominutí, zamyslel jsem se.“

	„U vína se nemyslí, příteli! Víno se prostě pije. A pokud se vůbec mluví, pak jedině o něm.“

	„Aha. Tohle jsem nevěděl. To je náš národní zvyk?“

	„Ovšem! Nakonec všechno, co za něco stojí, má původ v Německu. Francouzští žabožrouti se po nás jen opičí, ale vínu doopravdy nerozumějí. Ono by se toho našlo víc, co od nás ostatní okopírovali, a teď se chlubí cizím peřím. Lokomotiva, auto, letadlo… Nakonec celé té slavné britské říši vládnou Němci, to snad víte, ne?“

	„Ne, to jsem nevěděl,“ řekl Erich, aby poručíka potěšil. Ve skutečnosti byly právě královské dynastie milovaným koníčkem profesora historie na gymnáziu, často k nim při výkladu odbíhal a leckterého nepřipraveného studenta zachránilo, jestliže se mu na ně šikovně podařilo převést řeč.

	„Vládnou tam potomci sasko-kobursko-gothajské dynastie, kteří se sice přejmenovali na Windsory, ale jsou to Němci, stejně jako většina evropských panovnických rodů. Kdyby si uvědomili, kdo jsou a kam patří, za čtrnáct dní by mohlo být po válce.“

	„To by ovšem nesměl existovat britský parlament,“ pokusil se Erich připomenout ostrovní tradice, ale poručík jen pohrdlivě mávl rukou.

	„Nějaká banda žvanilů! Na jejich rozehnání by stačila rota vojska.“

	„Ano. Ale to by v Anglii vypukla revoluce.“

	„A i kdyby… V tom případě by neměli chuť pokračovat ve válce. Americké bratránky by poslali domů, aby se jim tam nepletli, jednotky, které máme na západě, by se přesunuly do Ruska, a s jejich pomocí bychom ty rudé proklatce konečně dorazili. No, konec politiky! Napijme se!“

	Zdálo se, že spojařský poručík našel v Erichovi jakési zalíbení. Když se vracel do postavení čety, doprovázel ho, údajně aby se seznámil s terénem, kam hodlal vysílat své muže k dodatečnému výcviku. Najednou, bez varování, se nad přístavem objevily ruské bombardéry a začaly jej zasypávat deštěm pum. Oba se vrhli ke kouřící jámě po bombě, Erich však na poslední chvíli strhl poručíka k zemi a zalehl ho.

	„Co blázníte?“

	„Výbuch tam odkryl minu. Bůhvíproč nevybuchlá, ale proč riskovat?“

	„Vy jste… Vy jste…“

	„Ano,“ řekl Erich a rozhlížel se po jiném úkrytu. „Vy jste mi… asi… zachránil život.“

	„Že o tom mluvíte! Byla to prostě náhoda.“

	Využili krátké přestávky v bombardování a skočili do jiného kráteru.

	„To vám nikdy nezapomenu!“

	„Ále co! V podstatě přece o nic nešlo.“

	„Že ne? Lidský život je přece posvátný Bylo komické slyšet taková slova uprostřed války a bombardování, a Erich měl co dělat, aby se nahlas nerozesmál.
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	Jak se po náletu ukázalo, dosavadní návěstná služba se spolehla na zavedení radarové sítě a vzdušný prostor nad Černým mořem prakticky přestala sledovat. Radarová síť nebyla dosud vyzkoušena a kalibrována, tak se jedna složka spoléhala na druhou a výsledkem bylo, že se ruská letadla objevila nad Konstancí bez sebemenšího varování.

	„Tohleto si někdo šeredně odskáče,“ soptil poručík Neumann a vyplivoval hlínu, která se mu dostala do úst. „Takový šlendrián přece nemůže v německé armádě projít!“

	Erich mlčel. Uvědomoval si únavu, kterou vojska po několika letech bojů cítí – někteří nejzkušenější mazáci začali uvažovat o smrti jako o docela přijatelné alternativě k neustálému utrpení, zabíjení a ztrátám. Představil si miliony padlých, zmrzačených a zajatých, které už neměl kdo nahradit, vzpomněl si na nejzkušenější velitele, kteří padli nebo je fanatický Vůdce, nespokojený, že nedokázali splnit jeho nerealistické rozkazy, vyměnil za poslušnější, avšak méně schopné.

	Uvažoval o nezměrných lidských a surovinových zdrojích, jimiž disponovali Rusové, o průmyslovém potenciálu Spojených států a britského impéria, které je víc než štědře podporovaly, a děsil se výsledků, k nimž docházel. Němci už nechtěli dál bojovat, ale i kdyby chtěli, rychle jim ubývaly síly. Zbývala otázka, kdo to nadnese hysterickému Vůdci, který měl stále kolem sebe tlupy svých věrných, schopných a ochotných utopit celou zemi v krvi. Vůdcovi nadlidé, ušklíbl se.

	Nálet byl prudký, ale krátký, než se protiletadlová obrana probudila, bombardéry se už řadily k odletu. Vydaly se nad moře na východ, směrem ke Krymu, kde teď ruští piloti využívali letiště, vybudovaná Němci – kvalitní betonové ranveje, umožňující provoz za každého počasí. Ruský útok byl tak divoký, že nezbyl čas na jejich zničení.

	Poručík Neumann vstal a zapotácel se. „Noha,“ zasyčel uraženě, jako by mu bylo proti mysli, že ho k hledání úkrytu přinutili právě ti méněcenní Rusové.

	„Zlomená?“ zeptal se Erich.

	„Těžko říct. Nemůžu se na ni pevně postavit.“ Posadil se na zem, Erich mu pomohl vyzout holínku a oba zkoumali poručíkovu nohu.

	„Vymknutá nebo jen zvrtnutá,“ řekl po chvíli Erich, který měl s různými zraněními víc zkušeností. „Vidíte, tady… Kotník už začíná otékat.“

	„Himlhergot, a zrovna teď, když mám tolik povinností!“ zaklel poručík.

	A komu kdy přišlo zranění vhod? pomyslel si Erich. Nebo smrt? Existuje snad pro ně nějaká příznivá chvíle? Obyčejný maník by takhle nevyváděl, ale důstojníci si o sobě často myslí, že jsou nějací vyvolení. Že mají právo na to, aby s nimi osud zacházel šetrněji než s nějakými obyčejnými pěšáky. Svatý Karle Habermanne, který jsi jistotně na nebesích, viděl jsi kdy takovou bláznivinu?

	„Nerad vás obtěžuji, šikovateli, ale dokázal byste pro mě sehnat nějakou sanitku?“

	Několik zasažených domů ve městě hořelo, ozývalo se odtamtud troubení hasičských a také zvonění sanitních vozů.

	„Myslím, že to nepůjde. Mají teď plné ruce práce ve městě.“

	„Nesmysl! Zraněný německý důstojník by měl vždycky dostat přednost před nějakými… Rumuny.“

	„To nebudou jenom Rumuni, pane poručíku. Myslím, že to pořádně schytali i naši. Bomby si přece nevybírají.“

	„Tak potom jakýkoli vůz.“

	„Nemocnice je čtvrt kilometru odtud. Vezmu vás na záda a odnesu tam,“ nabídl se Erich.

	„Tedy… na zádech! Jak by to vypadalo? Raději se tam nějak dobelhám sám.“

	Erich poručíka Neumanna podepřel a – co krok, to vzdech – vyrazili.

	* * *

	Na chodbách, v ošetřovnách a na operačních sálech nemocnice panoval horečný shon. Sanitky a hasiči přiváželi co chvíli raněné a popálené; poručíka Neumanna odbyli, že se na něj nějaký lékař podívá, jen co bude mít trochu času.

	„Nesmysl!“ bránil se poručík. „Musím se co nejdřív vrátit ke své jednotce. Potřebují mě tam.“

	„Poradí si,“ odbyla ho rázná vrchní sestra se zřetelně se rýsujícím světlým knírkem, ale pak ho poslala na rentgen, aby byl od něj aspoň na chvíli pokoj. Erich ho odvedl i tam a pomohl mu vylézt na snímací stůl. Zdálo se mu, že se poručík ve svém nepatrném zranění až příliš vyžívá, potom si však uvědomil, že zatímco sám už má stříbrný odznak za zranění, poručík dosud nemá ani obyčejný černý, a zranění, oběť za vlast, bylo tou nejjednodušší cestou k vyznamenání a povýšení. Pěšák, tankista nebo letec se můžou vždycky vyznamenat v boji, ale spojař? To by musel sedět ve štábu armády a získávat pocty z protekce.

	Technik vyšel ze snímací místnosti s ještě mokrým snímkem v ruce. „Vy jste ten doprovod?“ zeptal se.

	„Poručíka Neumanna? Ano.“

	„Tak si toho lazara odveďte. Má v kotníku smrtelně nebezpečný výron,“ ušklíbl se technik. „Jestli se chce na tohle vrátit domů jako invalida, má smůlu. To by si ještě musel nejmíň prostřelit koleno. I když… Co jsem slyšel, teď už nechávají bojovat i chlapy s protézama.“

	„Tohle není tenhle případ,“ odpověděl Erich odměřeně. „Pan poručík naopak velmi touží bojovat.“

	„V tom případě u nás nejste správně. Měl jste ho odvést rovnou k cvokaři.“

	„Ale no tak! Patříme snad k jednomu spolku, ne?“

	„No, vlastně ano. Bohužel. Ke spolku, který dostává pěkně na prdel.“

	„Třeba jsme si to zasloužili.“

	Technik v bílém plášti se rozhlédl po nemocniční chodbě a pak přikývl. Hned nato se však vlastní statečnosti zřejmě zalekl a upjatě řekl: „Tak si toho svýho kamaráda odveďte! Máme tu další, kteří ten rentgen potřebujou víc!“

	Erich dovedl poručíka do ošetřovny, která se právě uvolnila, a tam se ho naštěstí ujal růžolící, začínající lékař. Starší matador by si jistě neodpustil jízlivé posměšky na poručíkovu adresu, mladík bral svou práci dosud vážně. Stáhl otékající kotník zinkoklihovým obvazem a doporučil nohu co nejméně namáhat.

	Vzápětí se vynořila jiná potíž. Poručík na dosud mokvavý obvaz nedokázal nazout holínku. Ale i v tomto případě si Erich věděl rady. Zašel do skladu, kam se odkládaly výstrojní součástky po padlých, a našel botu, jakou právě potřeboval. Starý saniťák se mu smál od ucha k uchu.

	„Můžeš ten škrpál mít,“ mávl velkoryse rukou, „dokud tu leží, probouzí ve mně ošklivý vzpomínky.“

	„Jo? A jaký?“

	„No, dostal jsem ho i s ustřelenou hnátou. A teď co, jak ji dostat z boty ven? Nebylo ji za co chytit. Měl jsem ji nechat vyhnít? Vydloubal jsem z ní maso, jak hluboko to šlo, abych ji mohl popadnout za kost.“

	„Fuj!“ otřásl se Erich.

	, Jo, fuj, ale i takhle hnusný věci tu občas musíme dělat. O tom se vám na frontě ani nesnilo, co? Pro vás sme jenom týlový ulejváci. A přitom by se to tady bez nás kolikrát neobešlo. Když doktorům dojde rajskej plyn nebo morfium na operace, co udělají? Zavolají nás.“

	„A vy operujete a operujete!“

	„Čerta starýho! Takový výkon se udělá při plným vědomí, ale čtyři musíme toho kuchanýho chudáka držet. Jo, co vy o tom můžete vědět! Granát ufikne ruku nebo nohu, vy tu ránu zaškrtíte a máte hotovo. Ale dívat se, jak někomu tahají z břicha střeva nebo amputu– jou? Jak se z nějakýho takovýho chudáka řine krev, až to na podlaze čvachtá, když víte, že to pak budete muset uklízet? Poslouchat, jak vrže pilka, když někomu přeřezávají kost? Dej pokoj! Radši bych byl někde v zákopu a střílel Ivany.“

	„A co vám v tom brání?“

	„Už sem starej a špatně vidím. Jenže já už mám jednu velkou válku za sebou, teď je řada na vás. My sme uhráli aspoň remízu, ale vy to vedete…“

	„Stačí!“ zarazil upovídaného staříka Erich. „Možná to opravdu vedeme od desíti k pěti, ale nikomu nedovolím, aby plival na památku mých padlých kamarádů.“

	„No jo, kamarádi“ pokýval starý muž hlavou. „Nemysli si! Taky sem jich tehdy ztratil stovky. A zdává se mi o nich ještě i teď.“

	Stařík by si očividně rád povídal třeba do večera, ale Ericha ještě čekala práce. Smrákalo se a bylo třeba rozestavit stráže, dohlédnout na vydávání večeře a tisíc jiných věcí. Mávl saniťákovi rukou a vyšel ze skladu s holínkou v podpaží.

	Když se doškobrtali k červenému domu, kde měl poručík své velitelské stanoviště, důstojník poklepal Erichovi na rameno. „Tady to už stačí, dojdu sám. Tedy, moc ti děkuju za všechno, co jsi pro mě udělal.“

	„Nemáte zač,“ odtušil vychovaně Erich.

	„Ne nemáte, ale nemáš! Rozumíš? Já jsem pro tebe ode dneška Peter a ty pro mě Erich. Přijď se na mě někdy brzy zase podívat, probereme tu naši záležitost. A teď už asi… Oba máme své povinnosti..“

	„Jistě. Buď zdráv!“ Podali si ruce a poručík vhopkal do budovy.

	Zajímavý den, pomyslel si Erich. Co ještě přijde?

	* * *

	Před ubikací hořela acetylenová lampa, zastíněná směrem k moři stanovými dílci upevněnými na plotě. Několik vojáků tam usilovně kopalo krumpáči, rylo rýči, vyhazovalo hlínu lopatami a velmi sprostě přitom nadávalo.

	„Co se to tu děje?“ zeptal se Erich. „Kdo vám nařídil kopat zákopy v noci?“

	„Nadporučík Merck,“ hlásil mu vrchní svobodník Tiemann s cigaretou v koutku úst. „A pro tvoji informaci: nejsou to zákopy, ale hroby.“

	„Ale proč jste to nenechali na den?“

	„Je čas přibývání vod a čas ubývání vod,“ informoval Ericha Martin Hasse v duchu Písma svatého. „Příliv vyplavil na břeh čtyři chcíplé Rusy. Možná jsou právě z té tvojí ponorky. Musíme je rychle zahrabat, protože jednak strašně smrdí, a krom toho je ožraly ryby a další mořská žoužel. Nějaký nováček by z nich ještě mohl chytit psotník, protože ty bestie ožírají hlavně ksichty. Brrr!“

	„Ze všeho nejdřív jdou po očích,“ připojil se k výčtu nechutností Lier. „Ty sou pro ně něco jako ústřice.“

	„Fuj!“ vykřikl Erich a rozmáchl se po něm. „Mohl by sis tyhle podrobnosti odpustit? Viděl jsem dneska hodně ošklivých věcí, mám na nějaký čas vystaráno.“

	Jakmile kopáči usoudili, že jámy už jsou dost hluboké, odložili nářadí, stáhli z mrtvých přikrývky a za nohy je odtahali do hrobů. Při nadskakování na hrbolcích a při ukládání do jam vydávali promáčení mrtví čvachtavé zvuky, při nichž se vojáci otřásali odporem. Rychle je zahrnuli hlínou, aby je neměli na očích, zhasli lampu, rozebrali si stanové dílce a vydali se ke kuchyni, kde se už řadila fronta s ešusy v rukou. Šli přímo ke kuchaři, čímž u čekajících vyvolali vlnu zuřivých protestů. Ty ještě zesílily, když kuchař každému z nich odměřil do víčka jídelní misky deci rumu.

	„Co je to kurva za šlechtu?“ rozčiloval se Ulrich, někdejší hajný, dnes nejlepší stopař a odstřelovač u praporu. „My sme snad taky lidi, ne? To si nařídil ty, Erichu?“

	„To je nařízení velitele armády. Pochovávali mrtvé Ivany. Mohl ses taky zúčastnit.“

	„Ještě toho trochu! Mám hlídku v nejhorší psí hodinu, od dvou v noci do čtyř. Musím si přece taky trochu odpočinout, abych neusnul vestoje, no ne?“

	„Kdybys usnul vestoje,“ odpověděl Erich, „musel bych tě na místě odstřelit jako psa.“

	„Nevěřím, že bys byl schopný jen tak beze všeho odprásknout kamaráda.“

	„Už jsem takhle musel odstřelit tři,“ prohlásil Erich pochmurně.

	„Já u toho byl,“ přikývl Tiemann a Hasse se zatvářil, jako by se měl každou chvíli rozplakat.

	„Na ten pohled nikdy nezapomenu!“ řekl žalostně. „Strážný spí jako andělíček, nikomu nepřekáží, nikomu neubližuje. A najednou prásk! a má díru v čele. A večer nám přečetli rozkaz, kde toho vraha ještě pochválili a dávali ho ostatním za vzor.“

	„To od tebe vážně nebylo hezký!“ obořil se Tiemann na Ericha. „Prosím, když je někdo takový hovado, že ve stráži usne, nemám nic proti tomu, aby se mu nakopalo. Ale hned zastřelit?“

	„Šašci!“ ušklíbl se Erich. „Nechte si ty pitomý kecy a pojďte žrát. Co tam dneska máte?“ obrátil se na kuchaře.

	„Ó, dnes si pochutnáte!“ zamnul si ruce kuchař, jako by vyvařoval v nejlepším hotelu, zatímco v civilu porážel dobytek na jatkách. „Byla by tam prima fazolová polívka s uzeninou, čerstvý vojenský chlebíček, čaj s citronem nebo výživná žitná kávička. Kdo bude chtít ještě přidat, může dostat komisárek s lahodným margarínkem, který je podle všech lékařskejch kapacit zdravější než to zabijácký máslo.“

	„No nenakopli byste toho vola?“ zeptal se Hasse vojáků ve frontě a ti jen zamračeně přikyvovali. „Chlebíček, margarínek – a vsadil bych se, že to nejlepší sežerou v kuchyni sami.“

	Kuchař neměl takové řeči rád, všeobecné brblání jednou skončilo tím, že mu převrhli kotle s koňským gulášem. Je pravda, že konina tehdy nebyla právě čerstvá a trochu zapáchala, za to však nemohl. Po rozbahněných cestách se do předních linií nedostalo zásobování a musel tedy vařit z toho, co bylo. Aby předešel hrozícím nesnázím – kdo mohl vědět, co se těm šílencům čerstvě se navrátivším z fronty vylíhne v hlavách – raději mužstvo hned informoval, že se po večeři budou fasovat cigarety a tabák, a dokonce zaslechl nějaké řeči, že snad k útvaru dorazil pytel dopisů z vlasti, už nějakou dobu putující sem a tam.

	Kouření a jídlo stálo v žebříčku vojenských hodnot velmi vysoko, v časech nouze mohlo dokonce vystřídat ženské a chlast, na něž vojáci mysleli nejčastěji, ale pošta z domova stála neochvějně na prvním místě jak v dobách bídy, tak blahobytu. Vojáci začali kuchaři přistrkovat jídelní misky a nereptali, ani když sousedovi plavaly v polévce očividně větší kusy cerbulátu než v jejich.

	* * *

	Školní třída, v níž byla Erichova četa ubytována, se změnila ve čtenářský klub. Vojáci po návratu z večeře rychle zavírali okna, jimiž se z místnosti snažili vyvětrat obvyklý vojácký puch zpocených těl a zapařených nohou, věšeli na ně deky kvůli zatemnění a rozsvěceli petrolejky, aby se co nejdřív dostali ke čtení. Nezdržovali se rozřezáváním obálek kapesními noži nebo bajonety, trhali je jako vyhladovělí dravci tučnou kořist.

	„Moje dcera začne po prázdninách chodit do školy! Kam se, sakra, všechny ty roky poděly? Narukoval sem v osmatřicátým za český krize, a od tý doby sem byl doma jenom třikrát. To sakra není správný, odvést nás se slibem, že do Vánoc a pak do příštích Vánoc bude všechno vyřízený, a pak z toho udělat novou třicetiletou válku!“

	„Neboj se, tentokrát to třicet let trvat nebude.“

	„Tak kolik? Devětadvacet? To není fér k nám, co už máme rodiny. Válčit by měli mladý, svobodný, jak je ukazujou ve filmovým týdeníku nebo v časopisech. My už sme si svoje odbyli.“

	„Já mám dva kluky, dvojčata, a budou je slavnostně přijímat do Hitlerjugend. Píšou mi, jak se na to těší, že dostanou ty uniformy, a hlavně dýky. Že se budou učit střílet z opravdových pušek,“ hlásil Lier.

	„Tak na tohle pozor, kamaráde! Nám dávali jenom vzduchovky. Jestli je chtěj zaučit s pravými kvéry, kde máš jistotu, že je jednoho krásnýho dne nepošlou bránit vlast?“

	„To by neudělali! To by Adolf nikdy nedovolil!“

	„Že ne? Teď už odvádějí i sedmnáctiletý. Šedesátiletý dědci rukujou do volksgrenadier. Tak kdo ještě zbejvá? Čtrnáctiletý kluci a ženský.“

	„Kdyby ty gauneři udělali tohle, zasloužili by si kulku mezi oči. Všichni.“

	Všechny hlavy se rázem otočily k Lierovi a na chvíli zavládlo zaražené ticho. Přerušil je až Tiemann, který uvážlivě prohlásil: „Ty máš jediný štěstí, Liere, že sem se tak zabral do čtení dopisů, že sem nic neslyšel! Jinak bych tohle musel hlásit.“

	Všichni muži pokývali hlavami a vrátili se ke čtení. Tiemann našel východisko i pro ně. Politika sem, politika tam, v některých okamžicích bylo tou nejlepší politikou nic nevidět a nic neslyšet.
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	Nadporučík Merck nalil Erichovi koňak, což bylo vždycky špatné znamení. „Mám pro vás úkol, který se vám nebude líbit, ale splnit se musí,“ vzdychl. „Pochytali jsme ve městě čtyři ruské špiony. Soud s nimi už proběhl, a rozsudek si jistě dovedete představit.“

	„Ano,“ hlesl Erich zadrhávajícím hlasem a rychle upil hlt koňaku. „Ale co my s nimi…“

	„Máme je zastřelit. Velení se snaží, aby tyto povinnosti neplnili stále stejní lidé, zřejmě mají zvláštní seznam jednotek a v něm si odškrtávají. Zkrátka… tentokrát došlo na nás.“

	„A já…“

	Nadporučík se na Ericha zadíval se soucitem. „Velet popravě musí podle řádů důstojník, ale když si představím poručíky Braunera nebo Zimermanna… musím ten kalich vzít na sebe. Co chci po vás: vy mi vyberete popravčí družstvo.“

	„A proč…“

	„Nechte toho! Musí to tak být, a basta! Vy máte v četě nejvíc otrlých mazáků, se kterýma hned tak něco nepohne. Nechci riskovat, že se nám u toho nějaký nováček zhroutí. Osm mužů.

	Sedmnáctá armáda momentálně přechází do zálohy vrchního velitelství, nějakou dobu zřejmě budeme mít klid. Můžeme si dovolit jistou velkorysost, z pluku mi už potvrdili, že můžeme pět procent mužstva posílat na dovolenou. Asi vám tedy nemusím radit, jak chlapy motivovat.

	Osobně bych vám však nedoporučoval postup: potřebuji střelce do popravčí čety, po výkonu dostanou dovolenou, dobrovolníci krok vpřed! Radil bych vám vybrat si je jednotlivě, a teprve pak jim něco slíbit.

	Nechtěl bych, aby se dal někdo nalákat na cestu domů a potom si to před popravou rozmyslel, rozbrečel se, nebo dokonce odhodil pušku. To by bylo špatné pro morálku – už se taky stalo, že celá popravčí četa selhala a všichni úmyslně střelili vedle. Nemusím vám snad vysvětlovat, že za takové selhání hrozí provinilci polní soud.

	Tak co vy na to?“

	„Jestli se neurazíte, pane nadporučíku – a do prdele!“

	Nadporučík pokýval hlavou.

	„Dopijte ten koňak!“ přikázal. „Dáme si ještě jednu spolu.“

	* * *

	Květnové ráno bylo jako malované. Nad mořem vyšlo slunce, podívaná na rudozlaté šípy letící po hladině sváděla k optimistickému pohledu na život – mnohé muže, řadící se s ešusy u kuchyně, vedla k přesvědčení, že všechno s nimi ještě může dobře dopadnout. Lehká bríza, vanoucí od moře, ustávala a opačný proud vzduchu se dosud nedal do pohybu. Mlha na obzoru, zalévaná slunečním světlem, růžověla jako květy šípku, nebe bylo modré jako roucho Panny Marie na kostelních obrazech.

	Erich překontroloval zbraně nastoupeného družstva. Všechny pušky byly funkční, nabité ostrými náboji a zajištěné. Kdysi dávno vydávali popravčím komandům pušky teprve na místě exekuce zbrojíři s ujištěním, že jedna z nich je nabitá slepými náboji; každý střelec tak mohl doufat, že právě on měl to štěstí a drží ji v rukou. Avšak po vyhlášení totální války byly všechny podobné pověsti prohlášeny za škodlivé – vojáci si museli uvědomit, že chtějí-li z ruského nadělení vyváznout živí, musejí zabíjet, zabíjet a zase zabíjet. Jejich poslední nadějí bylo, že se jim podaří oslabit Rusy natolik, že se s Němci dohodnou na příměří. Nebo se zastaví na svých hranicích a dál už nebudou chtít pokračovat, na dobytí celé Evropy, hlásané jejich ideology, už nebudou mít dost sil.

	„Na rameno zbraň! Vlevo v bok! Pochodem v chod!“ zavelel Erich a vykročil k nákladnímu autu, které je mělo odvézt za město. Wehrmacht prováděl popravy pokud možno skrytě, to jen SS a gestapo věšelo lidi na náměstích pro výstrahu. Ale i to se teď nejspíš změní, přemýšlel. Už nejsme v Rusku, jsme na půdě spojenců. Musíme brát ohledy na jejich city, jinak by se mohli vzbouřit. Vojensky by nám sice nijak moc ublížit nesvedli, ale jsou tu jejich ropná pole a rafinerie. Kdyby je zničili, jsme v háji. Přesněji řečeno v prdeli – proč si tu trpkou pravdu nepřiznat.

	* * *

	Poprava se odbývala na dvoře statku za městem. Jeho obyvatele odvezlo hned ráno gestapo do Konstance, kde je podrobilo zcela bezdůvodnému výslechu, aby se exekuce odehrála beze svědků. Malý náklaďák s Erichovým družstvem zajel do dvora, kde už stálo několik vozů. U cihlové zdi stáli s rukama spoutanýma za zády čtyři Rusové. „Tak jste tady,“ uvítal je nadporučík Merck. „Vezmeme to zkrátka, ať to máme rychle za sebou.“ Vojáci z komanda dostali po sklence rumu a nato je Erich zavedl na palebnou čáru. Major justiční služby přečetl odsouzeným rozsudek, a jakmile poodstoupil, nadporučík zavelel: „Nabít! Zamířit!“

	Sotva se hlavně pušek pozvedly k palbě, Rusové začali zpívat Internacionálu. Ta už sice nebyla státní hymnou – začátkem roku 1944 se jí stala jiná, už ne internacionální, ale výrazně nacionalistická – ale většina Rusů stále dávala přednost té původní.

	„Pal!“ zavelel nadporučík a máchl rukou. Za starých časů by mávl šavlí, napadlo Ericha. Rozhodně by to bylo elegantnější. Třesk salvy dvakrát vrátila ozvěna a pak bylo po všem. Vyděšené slepice se zvolna uklidňovaly a pes u boudy přestal štěkat.

	Štábní šikovatel Sickel, výkonný praporčík roty, obešel zastřelené s pistolí v ruce. Do každé mrtvoly několikrát kopl, aby se přesvědčil, není-li zapotřebí výstřelu z milosti. Pak vojáci naložili mrtvé na náklaďák, který je převezl k lesu. Tam je shodili do jámy, vykopané ženisty, udusali na ní hlínu a překryli ji pečlivě vykrojenými pásy drnů a mechu.

	Nadporučík Merck doprovázel náklaďák v terénním volkswagenu, aby vojákům poskytl morální podporu, a jakmile skončili s prací, rozdal jim po krabičce cigaret. „Konečně vím, jakou cenu má lidský život,“ hudroval na tu nadílku Hasse. „Skleničku rumu a desítku cigaret.“

	„Ale někdy ani to ne,“ přizvukoval mu zamračený Tiemann. „Jen si vzpomeň na naše začátky v Rusku! Komisaři tehdy proti nám hnali pěchotu po tisících, jestli sem každý den nesložil aspoň dvacet Ivanů, ať mi z očí vyroste peří!“

	„Peří? Co je to za pitomý nápad?“

	„To se tak říká.“

	„Jo? A kde? Takovou blbost jsem ještě neslyšel.“

	„U nás doma se to tak říká,“ odsekl nevrle Tiemann. „A už mi dej pokoj, nechce se mi s nikým vybavovat!“

	„Jak račte!“ zasyčel Hasse a demonstrativně se od něj odvrátil.

	„Chlapi jsou podráždění jak vosy,“ řekl Erich nadporučíku Merckovi. „Neměl bych teď na ně vyrukovat s tou dovolenou?“

	„Já bych na vašem místě ještě chvilku počkal. To se ví, slíbeno to máme, ale víte sám, jak rychle se může situace změnit. Když pak z toho nebude nic, hodí všechnu vinu na vaši hlavu.“

	„Já to unesu.“

	„Věřím, ale mohlo by to oslabit vaši autoritu u čety. To si teď nemůžeme dovolit, všude na frontě čmuchají političtí důstojníci, a když se jim některý velitel znelíbí, musí jít. Kdejaký politický poručíček má teď pravomoc sesadit i generála, a my s tím nemůžeme nic dělat. A přes všechny vaše chyby – neradi bychom o vás přišli.“

	„Ale propána, koho bych asi tak mohl zajímat?“

	„Abyste se nemýlil! Zajímá je všechno a všichni.

	I naprosto řadoví vojáci. A mají ohromnou moc, protože je tím úkolem pověřil sám Vůdce.“

	„Ó, to je potom něco jiného!“ řekl Erich zasněně. Nadporučík po něm střelil zkoumavým pohledem, ale neměl chuť na toto téma dál diskutovat.

	„Seberte si svoje chlapy a už ať jste odtud pryč!“ nařídil. „V tomhle roští nemůžeme mít nikdy jistotu, že nás někdo odněkud nepozoruje.“

	„Rumun? Rus?“

	„To máte jedno,“ mávl Merck rukou. „V Evropě nás nenávidí už i ty kameny.“

	* * *

	„Ty ses hergot doved narodit na šťastný planetě!“ řekl šikovateli Erichu Breitnerovi výkonný praporčík roty štábní šikovatel Sickel.

	„Proč to?“

	„Jedeš domů. Dovolená. Od praporu může odjet deset maníků, ale Merck umluvil kapitána Klatta, aby jelo celý to tvoje vrahounský komando. Teď budou všichni naši chlapi prosit, aby jim dovolili někoho odpravit.“

	„Vidíš, mohl ses přihlásit, a jel bys taky.“

	„To je právě ta sprosťárna!“ rozčiloval se Sickel. „Byl sem tam přece s váma. Dostal sem za úkol – kdyby to někdo z Ivanů náhodou přežil – dorazit ho z pistole. A nic! Tys měl těch povinností daleko míň, prakticky vlastně vůbec žádný, a jedeš. Žádná spravedlnost neexistuje“

	„Říkal jsi, že má odjet deset chlapů, a nás je devět. Kdybys na Mercka udělal žalostný psí oči, jel bys taky, tomu on neodolá“

	„Jo, leda tak houby! Ten desátej je jakýsi maník z roty poručíka Pazelta, kterej se proslavil jakýmsi heroickým kouskem. Ten byl vůbec první na seznamu, ještě před váma.“

	„Slyšel jsem o nějakém šikulovi, který na Krymu vyřídil dva ruský tanky,“ rozpomínal se Erich. „Mohl by to být on?“

	„Jo,“ zabručel štábní šikovatel Sickel.

	„Takže vidíš, vlastně je to docela jednoduchý. Na nějakou chvíli vyměníš psací stroj za pancrfaust, a vysloužíš si nejen dovolenou, ale i nějaký ten plech na svoji hrdinskou hruď.“

	„Jdi mi s plechem – víš kam! Já chci tuhle válku přežít a vrátit se domů nejmíň jako poručík. Ať si bojujou pitomci, jako seš ty. Já si budu dál sedět a úřadovat ve svým zaprděným, ale bezpečným teplíčku.“

	„Takže se potom nemůžeš divit, že tě nepouštějí domů. Jsi pro nás prostě nepostradatelný.“

	„Táhni mi z očí, než tě něčím praštím! Podívám se, jestli má nadporučík na tebe vůbec čas.“

	Sebral ze stolu nějaká lejstra a zaklepal na dveře vedlejší místnosti. Teprve teď si Erich dovolil prožít trochu soukromé radosti. Nebyl doma už patnáct měsíců, za těžkých bojů o Krym se dovolenky neudělovaly. Loni v říjnu mu žena Ursula porodila syna, poslala mu sice jeho fotografie, ty však nemůžou nahradit tělesný kontakt. Potřeboval ho vzít do rukou, přesvědčit se, že skutečně existuje, prožít radost stvořitele, který se může pochlubit hotovým dílem – třebaže jeho podíl na početí byl pranepatrný, bez jeho přispění by k němu nikdy nedošlo.

	Domů k Ursule, k malému Erichovi, k mámě… Té radosti bylo tolik, že se mu z ní chtělo vykřičet. Ale raději si nebudu dělat velké naděje, napomenul se vzápětí. To už tady bylo mockrát, že se člověk sbalil, jenže v té chvíli zaútočili Rusové, a nejelo se nikam. Stalo se to, že vlak s dovolenkáři dojel až do Polska, ale tam z něj museli vystoupit a vrátit se na frontu, do vlasti směli pokračovat jen ranění. Jeden muž z třetí roty se tam tehdy rovnou na peronu zastřelil, několik se jich porvalo s polními četníky a skončili v trestných praporech; nikdo z nich se už k pluku nevrátil.

	Nikdo z nás by si neměl dělat zbytečné naděje, odsoudili nás k pobytu v pekle a vysvobodí nás teprve smrt. Není to vlastně směšné? Je to přesně naopak, než nám kázal kaplan v hodinách náboženství. Nejprve peklo, teprve potom smrt. Možná bych mu o tom měl napsat, jenže on by to nepochopil. Nikdo, kdo s námi nebyl na ruské frontě, to nemůže pochopit.

	Ale mohl bych za ním zajít a říct mu to, až… Ne! Nebudu si dělat žádné plány. Teprve až – a jestli vůbec budu doma, sepíšu si, co bych chtěl udělat. Vedle spaní s Ursulou, samozřejmě. Jestli se jí podaří získat taky nějaké volno, nevylezeme celých deset dní z postele. Bude to nejdelší a nejlepší milování v dějinách.

	Potom si na něco vzpomněl a posmutněl. No, nejlepší asi ne. Těžko někdy někdo překoná noc, kterou strávil se sestrou Danielou Frommovou v novorossijském lazaretu, když ruská letadla nečekaně napadla město. Ale snad to bylo tak úžasné právě proto, že už oba dlouho nikoho neměli, že do noci duněly bomby a osvětlovaly ji požáry a že to bylo jen jednou, poprvé a naposledy. Styděl se za to, v duchu se Ursule tisíckrát omlouval, ale toužil si to zopakovat, i kdyby za to měl zaplatit jakkoli vysokou cenu. Jenže sestru Frommovou brzy nato přeložili do nemocnice na Krymu, kde při dalším náletu zahynula.

	Nejhorší na tom všem bylo, že si o ní ani nemohl s nikým popovídat. Z Tiemanna, jehož žena se spustila a porodila s nějakým týlovým hřebcem dítě, se stal zavilý obránce manželské věrnosti, ten by ho káral, jako by se dopustil velezrady. Hasse by si z něj dělal v jednom kuse legraci. Thielle byl na takové věci příliš mladý, Lier byl žvanil, schopný udržet cizí tajemství pouze do chvíle, než potkal dalšího vojáka, a Ulrich pro změnu čuně, které by chtělo slyšet další a další podrobnosti, aby je mohl komentovat tím nejoplzlejším vojáckým slovníkem.

	Usmál se při pomyšlení, že by o svém poklesku dokázal mluvit pouze s Ursulou, ale až za dlouho, až válka skončí, až se do ní nebude muset vracet, aby se netrápila myšlenkami, že by něco podobného mohl udělat zase, jakmile se objeví příležitost.

	„Breitnere? Co se tak blbě uculuješ?“ zeptal se ho štábní šikovatel Sickel, vracející se z Merckovy kanceláře. „Nemusíš tam chodit, všechny potřebný papíry mám. Nadporučík na tebe stejně nemá čas, dává dohromady nějaký hlášení, jak sme na tom.“

	„A jak na tom jsme?“

	„Fakt to chceš vědět? Řval bys hrůzou, kdybych ti to řekl. Mám papíry i pro ostatní maníky tvý čety, takže se sbalte. Ráno v pět nula nula pro vás přijede náklaďák a vezme vás na nádraží. Jako byste neměli nohy!“

	„Ale jdi! Určitě tam jede pro nějaký zásoby, jenom pro nás by vzácným benzínem neplýtvali. To z tebe mluví čirá závist a to je velmi ošklivá vlastnost.“

	„Hele, padej, než ty papíry někam zašantročím! Pak byste byli v hajzlu; nový formuláře tu nemáme a já nemám čas trajdat pro každou blbost na divizi. Za den, za dva taky může být všechno jinak a vy pojedete leda… sám nejlíp víš kam.“

	Erich si převzal dovolenkové formuláře a mile se na štábního šikovatele usmál. „Chtěl bys z vlasti něco přivézt?“ zeptal se laskavě. „Protože si na nás dobrota sama, chtěl bych ti udělat nějakou radost.“

	„Vypadni!“ zavyl Sickel a sáhl po lahvičce inkoustu, jako by ji po něm chtěl hodit.

	* * *

	Erich přecházel ulicí k ubikaci, když se z červeného domu spojařů vybelhal poručík Neumann, opírající se o hůl. „Proč ses na mě nepřišel podívat?“ zeptal se vyčítavě. „Dva dny jsem ležel jako lazar, teprve teď zkouším udělat pár kroků.“

	„Měl jsem plno práce. Těžké. Tajné. Ale vyplatila se! Zítra odjíždíme na dovolenou, všichni, kteří jsme ji dělali.“

	Poručík se rozhlédl kolem sebe, trochu se k Erichovi naklonil a přitlumil hlas. „Být váma, vyrazil bych raději už dnes.“

	„A proč to?“

	„Abyste nebyli po ruce. Abyste byli aspoň na nádraží, pryč z očí.“

	„Děje se něco?“

	„No… Zatím ne, ale každou chvíli může něco začít. Jak tak přijímáme zprávy pro divizi a pro sbor, zkrátka – vypadá to, že se na západě každou chvíli něco strhne.“

	„Invaze do Evropy?“

	„Jo. Podle naší rozvědky se do toho Spojenci pustí ještě letos. A docela brzy, aby na to měli pěkný počasí.“ Erich jen mávl rukou. „Kde je Francie a kde jsme my? To se nás nebude v žádném případě týkat.“

	„Aby ses nemýlil! Jakmile to jednou spustí, začne tanec. Jedna divize sem, pět divizí tam; však víš, jak to chodí. A sedmnáctá armáda je v záloze, na to nezapomínej!“

	„No, zamyslím se nad tím. Zatím se tu všichni mějte, jak to jen půjde.“

	Podali si ruce a Erich spěchal na ubikaci. Všech devět mužů jeho čety strávilo noc na nádraží, pro jistotu. Nestalo se nic a ráno odjeli do Německa.
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	Jakmile vlak projel Varšavou, všichni si oddechli. Teď už nebylo pravděpodobné, že je pošlou zpátky. Ve Varšavě dostali plné ešusy silné a horké slepičí polévky, balíčky s játrovým salámem a sýrem a každý půl komisárku, s tím měli vystačit až na německé hranice. Ulrich a Thielle sice neuspěli ve snaze obstarat někde nějaké pivo, zato přinesli tři láhve trpkého červeného vína, které stahovalo jazyk a ústa jako ocet.

	„Co to krucinál je?“ vyprskl Hasse, když znalecky poválel doušek na jazyku. „Kozí chcanky?“

	„Říkali, že je to italský, nějaká prima značka,“ ohradil se Ulrich. „Dali nám ochutnat z otevřený flašky, a bylo to docela dobrý.“

	„Jak jsi mohl naletět na tak starý podfuk?“ žasl Erich. „Tadyhle Thielle je mladíček, ten z toho ještě nemá pojem. Ale ty?“

	„No jo, nalít sem,“ bručel Ulrich. „To se mohlo stát každýmu z nás. Dva roky pryč z veškerý civilizace, teďka ta radost, že jedu konečně domů, to veškerá opatrnost vznešeně odkráčí do hajzlu…“

	„Je to nějaký rybízový projímadlo,“ konstatoval Hasse, pokračující ve zkoumání. „Tohle pít znamená koledovat si o pěkný průšvih.“

	„Jestli to má nějaký grády, je mi úplně jedno, že je to samoser,“ ušklíbl se Ulrich. „Když už sem to zaplatil, tak to taky vypiju, i kdybych se z toho měl desetkrát podělat.“

	„Jak myslíš,“ povzdechl si Hasse., Já jsem tě varoval.“

	Erich si trochu lokl z otevřené láhve, a protože byl dobře vychovaný, otevřel okýnko a vyplivl podezřelou tekutinu na trať. Hasse se demonstrativně odvrátil a začetl se do čtrnáct dní starého výtisku Vólkischer Beobachteru, informujícího o nových a nových úspěších německých vojsk na východní, italské i námořní frontě. Podle novin to vypadalo, že Německo do dvou týdnů porazí všechny své nepřátele, aniž by muselo nasadit Vůdcovy tajné zbraně nevídané síly, schopné vymazat z mapy celá města a spálit na uhel tankové armády. Potom už bude hotová legrace vypořádat se s Británií, kde se denně vyloďují čerstvé jednotky Američanů bez jakékoli bojové zkušenosti. Jen houšť! jásal novinový komentář. Tak jim aspoň budeme moci oplatit jejich vměšování do první světové války, do níž jim nic nebylo, avšak připravilo Německo o zcela jisté vítězství.

	„Chceš si přečíst něco legračního?“ obrátil se na Ericha.

	„Vždycky! Co máš?“

	„Starý dobrý Beobachter.“

	„Tak to ne. Ten mě vždycky spíš nakrkne než pobaví. Radši se půjdu oholit, další zastávka je na německých hranicích.“

	„Myslíš, že nás někdo přijde buzerovat za to, jak vypadáme? Každý si rozmyslí začínat si něco s chlapama, který se vracejí z Ruska.“

	„Já bych si nebyl tak jistý. Vůdce už přišel na to, co potřebujeme ke konečnému vítězství: železnou kázeň. Vsadil bych se, že četníci po nás půjdou jak vzteklí psi.“

	„Co by nám asi tak mohli udělat?“ zasmál se Hasse. „Máme řádné dovolenky a za pár dní se tak jako tak vracíme na frontu.“

	„Mohli by tě odtáhnout do kasáren a dovolenou bys strávil ‚dodatečným pořadovým výcvikem‘. Prý už se to někomu stalo.“

	„To sis právě vymyslel! Vidím ti to na očích.“

	Erich sundal tomu z přihrádky na zavazadla, chvíli se v ní přehraboval a vytáhl holicí potřeby uložené v plátěném pytlíku. Mlčky zamířil k umývárně a usmál se, když spatřil, že Hasse sundává svoji tomu a hledá své potřeby na holení. Tak se na ně musí! pomyslel si vítězoslavně. Koneckonců jsou to chlapi z mé čety – to mě by se mohli ptát, jak jsem mohl připustit, aby německý voják působil na veřejnosti jako nějaký vandrák.

	Když se oholil, Hasse ho v kabince vystřídal a po návratu začal děsit ostatní zkazkami o hrůzách, které čekají na neupravené příslušníky wehrmachtu při kontrole na hranicích Říše.

	Než dojeli k hranicím, všichni se upravili, jak jen mohli. Oholili se a učesali, upravili záhyby na blůzách a vyčistili boty, na nichž některým dosud ulpívalo rumunské bláto. Jen Ulrich nade vším mávl rukou a zdatně popíjel odporné červené víno. Četníci na hranicích ho museli vytáhnout ze záchodku, kde klečel u mísy a zvracel do ní, jako by už nikdy neměl přestat.

	* * *

	Všichni se ohlásili v domovských kasárnách svého pluku, podali si ruce a s přáním všeho nejlepšího se rozešli. Erich přešel na tramvajovou zastávku, prostudoval si jízdní řád a teprve pak si všiml, že touto tratí žádná tramvaj dlouho nepojede. Necelých sto metrů od něj se sesul k zemi nejmíň pětipatrový dům, který zavalil celou ulici do výšky dobrých tří metrů.

	O půl kilometru dál ležela stanice U-bahnu, takže zamířil tam. Hlídka SS – ty teď bylo vidět všude – mu u vchodu zkontrolovala doklady. Scharführer se na něj usmál. „Ty se na mě nepamatuješ?“ zeptal se.

	„Ty jsi…“

	„Chodili sme spolu do školy.“

	„No jo, na ksicht si vzpomínám. Ale jméno… Der… Deb…“

	„Döbert,“ napověděl mu scharführer.

	„A jo! Herbert. Seděl jsi ve třetí lavici u okna.“

	„Přesně! Dělali ste si ze mě legraci. Herbert Döbert, to zní jako nějaká pošahaná reklama, akorát nevím na co. Mohli bysme někdy zajít na pivo, vím, kde sehnat taky Gleicha a Strobacha.“

	„To by bylo fajn,“ řekl Erich, ale nemyslel si to. „Když mi dáš svůj telefon, ozvu se ti. Já telefon nemám.“

	Scharführer už psal telefonní číslo na útržek papíru z bloku. „Určitě se mi ozvi! Máme jednu hospodu ve Spandau, hezky za větrem, a tam dostaneš baštu, jakou jsi už dlouho neochutnal. A poctivý pivo, žádný ty válečný náhražky. A kdybys měl zájem, nahoře nad hospodou je pár pokojíků, kde můžeš přespat – pochopitelně s nějakou ochotnou holčinou na zahřátí.“

	„Ozvu se ti!“ slíbil znovu Erich, i když věděl, že to nikdy neudělá. Někdejší školní přátelství je sice hezká věc a leckterým lidem vydrží až do konce života, runy SS na límci uniformy však dokázal jen málokdo překousnout. Civilisté měli z Himmlerovy „černé gardy“ hrůzu, a vojáci wehrmachtu je upřímně nenáviděli. Viděli, co napáchali v okupovaných územích, zejména v Rusku, a uvědomovali si, že za ně budou muset pykat především sami – jakmile se válka přiblíží k německému území, Vůdce své nejvěrnější zcela jistě stáhne k jeho obraně, avšak pozemní vojsko bude muset držet jejich předsunuté linie do posledního muže. Ustoupit nebude kam, SS za zády budou mít stejnou úlohu jako vojska ruského NKVD, střílející do zad rudoarmějce, kteří by chtěli ustoupit, nebo neútočili tak rázně, jak si jejich komisaři představovali.

	Sestoupil do podzemí a vecpal se do přeplněného vagonu metra, nacpaného lidmi v sešlém oblečení, nevábně zapáchajících (časté nálety ničily i vodovodní rozvody a vodou bylo třeba šetřit), se šedými obličeji vyhublými nedostatečnou výživou a ztrhanými už dlouho se táhnoucí válkou. Za tyhle pobudy že bojujeme? napadlo ho. Ale ne, tohle je obyčejný německý lid. Nám poručili válčit za tu bandu nahoře, která to všechno začala. Ti mají dost jídla, kvalitní oblečení, dost vody a nejjemnějšího francouzského mýdla a parfémů.

	Pocítil nebývale silné dojetí. Ti nahoře ne, ale tohle jsou moji lidé, pomyslel si. Ne za těch pár gaunerů, musíme bojovat právě za tyhle lidi, protože kdyby se Ivani dostali až sem, sám pánbůh ví, jak by to s nimi dopadlo. Možná by je stříleli na potkání, možná by je všechny vyvezli do Ruska, aby jim tam postavili města, továrny a elektrárny, jaké máme tady. Přes všechnu nenávist, kterou k nám cítí, přece jen obdivují naši zručnost a náš rozum.

	Vzpomínal na šok, který vojáci prožívali, když se probojovali až k německým osadám na Volze. Všude v Rusku viděli jen křivě stojící chatrče z klád se spárami vymazanými hlínou, se stěnami uvnitř polepenými starými novinami jako tapetami, s domácími zvířaty přechovávanými v rohu jediné místnosti, chajdy plné štěnic, vší a bůhvíjakého neřádu, nebo nově postavená dělnická sídliště, v nichž nebyla tekoucí voda, záchody ani elektřina, každá rodina měla k dispozici jediný pokoj a několik rodin se muselo podělit o skromně zařízenou kuchyň.

	Á najednou… Místo blátivých úvozů pevné silnice, namísto chatrčí zděné domy s vodovodními a elektrickými přípojkami, se záchody i koupelnami, osady s kostely, radnicemi a společenskými domy z červených cihel – po vší ruské bídě a nepořádku jim připadalo, že se ocitli zase doma v Německu. Jen obyvatelé tu chyběli, ruská vláda je dala všechny odvézt do trestných a pracovních táborů s podezřením, že by okamžitě po příchodu wehrmachtu zradili svou dělnicko-rolnickou vlast.

	Naše zručnost a pracovitost nás možná zachrání před úplným vyhubením, pomyslel si. Budeme sice otroky, ale přežijeme, jako Židé přežili egyptské a babylonské zajetí. Vůdce sice prohlašuje, že si národ, který nevyhraje jeho válku, další existenci nezaslouží, ale ještě pořád není všechno ztraceno. Ještě pořád můžeme mít to štěstí, že ho zabije nějaká americká nebo britská puma. Potom by s námi Spojenci byli ochotní jednat. Uzavřeli by příměří a donutili k němu i Rusy. To by mohla být cesta k naší záchraně.

	* * *

	Byt byl prázdný. Ursula byla zřejmě v práci – působila ve vojenské nemocnici jako rehabilitační sestra – a malého Ericha buď odložila k matce, nebo si ho vzala s sebou. Erich měl tušení, že existuje jakési zařízení na odkládání dětí, neměl však nejmenší představu, jak asi funguje. Nahlédl do ložnice, kde stála postýlka, vydávající jemnou dětskou vůni, spokojeně se usmál a zamířil do koupelny. S úlevou ze sebe shodil uniformu a osprchoval se. Tekla sice jen studená voda, i ta však pro vojáka mnohdy představuje kýžený luxus, po němž marně touží.

	Ve skříni objevil flanelové pyžamo po Ursulině prvním manželovi, oblékl si je, a když se pak uviděl v zrcadle toaletky, trochu strnul. Tohle že mám být já? Bez polní šedi se nepoznával, dokonce měl pocit, že mu něco chybí. Rozhodil pečlivě ustlané peřiny, vlezl si do postele a položil hlavu na Ursulin polštář, vonící jako louka v plném květu. Nějakou chvíli bojoval s únavou, snažil se zůstat vzhůru, ale už po několika minutách podlehl a tvrdě usnul.

	Probuzení předcházel krátký slastný sen, jakmile se však trochu probral, marně by se na něj pokoušel rozpomenout. Měl rozepnuté pyžamo, Ursula ho horečně líbala na hruď a rukou ho pevně svírala v rozkroku. Samou slastí zachraptěl, chtěl něco říct, ale hlasivky ho neposlouchaly. Ursula zvedla hlavu z jeho hrudi.

	„Copak je? Mám přestat?“

	„Ne, to nesmíš. To by mě asi zabilo.“

	„To ale nedovolíme, že?“ řekla a začala ho svlékat z pyžama. Roztřásl se touhou po ní, když si v posteli klekla a začala si přes hlavu přetahovat šaty. „Můj Bože,“ vzdychl, „skoro jsem už zapomněl, jak jsi krásná.“ Chtěl jí pomoci se svlékáním, na to se mu však příliš třásly ruce.

	Když svlékla i šustivé růžové kombiné, otočila se k němu zády, aby jí rozepnul knoflíčky na podprsence, samým vzrušením však nesvedl ani to. Ursula se jen pousmála, sáhla rukama za záda a nacvičeným hmatem se jí zbavila. Jak je to ve skutečnosti snadné! napadlo Ericha. Asi jako kdybych já nabíjel nový zásobník do samopalu nebo odjistil granát. Na to ale nechci ani pomyslet, když mě čeká něco miliónkrát lepšího!

	Při milování mu v hlavě vybuchovaly ohnivé gejzíry, což se sice občas stává i jiným mužům, odsouzeným k dlouhému celibátu, Erichovi však v podvědomí strašila představa silné dělostřelecké přípravy před útokem, zdálo se mu, že slyší vytí letících granátů, kvílení min a skučivé pištění raket „Stalinových varhan“.

	Chvilku si leželi v náručí, zatímco oběma těly probíhaly jen zvolna se utišující záchvěvy. Teprve po několika minutách se Erich vzpamatoval a zeptal se na syna.

	„Přes den ho má u sebe tvoje matka. V nemocnici jí to dovolili, všichni ho prý považují za talisman a pomáhá lidem k rychlejšímu uzdravení.“

	Erichova matka pracovala jako vrchní sestra na oddělení popálenin v nemocnici Charitě, kde se léčili hlavně sestřelení letci a popálení tankisté.

	„A nemusí se… kojit?“

	„Už ne.“

	„A… nevadí to? Já o dětech nic nevím.“

	Ursula se na něj líbezně usmála. „Mám ho radši než svůj vlastní život, ale nemyslíš, že teď máme trochu jiné povinnosti?“‘

	„Povinnosti?“

	„Nebo tomu budeme říkat potěšení?“

	„Ty jsi tady velitelka,“ usmál se Erich blaženě. „Já jenom plním rozkazy.“

	„A tak to taky má být,“ přikývla Ursula spokojeně. „Jinak byste se vy chlapi strašně spustili.“

	Erichovi krátce blesklo hlavou, jestli náhodou neví o jeho krátké avantýře se sestrou Frommovou, a trochu ho přitom píchlo u srdce smutnou vzpomínkou i pocitem provinění.

	„Já takový nejsem!“ prohlásil.

	„Ale ale! Možná je to škoda. Možná si právě teď přeju, aby ses trochu spustil – se mnou. Ale kdyby ses u toho měl přemáhat, radši toho necháme. Za chvilku pustí teplou vodu, ta teď teče jen dvakrát denně na hodinu, a vyperu ti uniformu a prádlo.“

	„Jenom to zkus, a rozvedu se s tebou!“

	„Ty hloupý,“ usmála se na něj Ursula, „to si opravdu myslíš, že bych teď mohla prát? Že bych dokázala dělat něco jiného než… než…“

	„Pojď ke mně,“ řekl Erich a vztáhl k ní ruce. Všiml si, že má v očích slzy. „Už jsem ti někdy řekl, že tě strašně miluju?“

	Přitáhl si její hlavu na hruď a konejšivě ji hladil po zádech.

	„Nevytahuj se,“ řekla mu. „Já tě miluju mnohem víc než ty mě.“

	„To se ještě uvidí,“ odpověděl a vytrvale se sunul ústy k jejím ňadrům. Ursula blaženě zavzdychala, přetočila se na záda a přitiskla si jeho hlavu k hrudi.

	* * *

	Pozdě odpoledne dorazila Erichova matka s jeho malým synem. Erichovi chvíli trvalo, než se naučil, jak ho držet správně, potom se však toho nemohl nabažit. Nosil ho v náručí, líbal na čelo a opájel se jeho dětskou vůní. Malý Erich se po počátečních obavách z neznámého člověka upokojil, smál se nebo spokojeně vrněl.

	„Nevěděl jsem, jaké to bude, ale je to příjemný pocit“ sděloval Ursule, když ho společně koupali v plechové vaničce, balili do plenek a krmili z láhve řídkou krupicovou kaší.

	„Je ti, doufám, jasné, že se právě kvůli němu musíš z války vrátit živý?“

	„Kvůli němu a kvůli tobě,“ opravil Ursulu Erich. „Ale i vy mi musíte slíbit, že válku přežijete. Kam chodíte do krytu? Chtěl bych si ho prohlédnout.“

	„No, jeden LSR je asi sto metrů na rohu. Ale někdy nemám čas tam doběhnout, sbalit všechno pro sebe a pro dítě nějakou chvíli trvá. To pak seběhnu jenom dolů do sklepa.“

	„Sklep je málo,“ zamračil se Erich. „Mohl bych ti vyprávět…“

	„Ten náš je pevný. Je hluboký, betonový a ještě jsme ho vyztužili trámy a fošnami. To navrhoval jeden inženýr odvedle, a ten by se měl v takových věcech přece vyznat, ne?“

	„Stavební, nebo strojní inženýr?“

	„Inženýr architekt.“

	„No…,“ zamyslel se Erich, „pak by to snad mohlo být v pořádku. Stejně se tam ale radši podívám.“

	„Jak myslíš. Ale snad by to mohlo počkal do zítřka. Angličani nás bombardovali včera, dnes by mohl být klid. Dneska ještě máme před sebou plno povinností,“ řekla Ursula a zamrkala na něj.

	Erich si pomyslel, že by při cestě do sklepa na sebe musel navléct špinavou a zapáchající uniformu, a rezignoval.

	„Jak myslíš,“ vzdechl. „Povinnost má přednost před vším ostatním.“

	
KAPITOLA 10

	Ursule se podařilo získat týden dovolené, manželé ji trávili převážně doma v posteli. Po splnění „povinností“, jak tomu říkala Ursula, pokládali malého Ericha mezi sebe a těšili se jím. Šikovatele okouzlovalo, jak je jeho syn dokonalý, zmenšená kopie dospělého člověka, avšak bez vrásek a zhrublé pokožky, beze skvrn a jizev, jemný, hladký a voňavý. Byl to malý zázrak, důvod k pýše, třebaže hlavní podíl na jeho stvoření měla Ursula. Když někdy třeba jen na krátkou chvíli vyšel z domu, s překvapením zjistil, že se mu po něm stýská.

	Prohlédl sklep, zpevněný veřejemi z fošen a trámů; ještě z výcviku v kasárnách si pamatoval, že jediná stojka uprostřed krytu zvyšuje odolnost stropu čtyřikrát. I kdyby puma zasáhla přímo dům a ten se celý zhroutil, ve sklepě by lidi zůstali v bezpečí. Několik otázek ho však znepokojovalo dál. Kdyby se dům zřítil, jak by zasypaní dali vědět zachráncům zvenčí, že přežili? Lámal si hlavu nad nějakým signalizačním systémem, avšak na nic nepřišel. Bude se muset poradit s inženýrem, který sklep tak dokonale zpevnil.

	Po velkém náletu mohlo trvat i několik dní, než se záchranáři dostanou až sem – vojenská a výrobní zařízení měla bohužel přednost před lidmi. Uložit si sem železnou dávku potravin bylo riskantní, někdo by je docela jistě ukradl. Ale s vodou to bylo něco jiného, člověk vydrží bez jídla mnohem delší čas než bez pití. Bylo by proto prozíravé připravit tu pro všechny případy zásobu vody. Mohla by tu stát naplněná mlékárenská konev, napadlo ho. Ta by se snad dala někde sehnat, v nejhorším případě i ukrást. S tím by neměl jako zkušený voják žádné morální problémy, opatřit si něco, co by člověku pomohlo přežít, se v armádě považovalo za chvályhodnou iniciativu. Sami velitelé často říkali: „Sežeňte si to jak chcete, ale…“

	Co následovalo za tím „ale“ by se v některých případech dalo označit jako alibismus, avšak velitelé za svými muži stáli, pokud ovšem neukradli něco jeden druhému nebo nerabovali. Taková krádež pak byla považována za pohanu dobré pověsti německého vojska a tresty za ni obyčejně bývaly velmi přísné.

	* * *

	Jednou večer, když spolu opět leželi v posteli s malým Erichem mezi sebou, celým domem se rozlehlo rázné bušení na dveře. „Budeme dělat, že nejsme doma,“ řekla Ursula.

	„To nejde! Nechali jsme Erichův kočárek na chodbě, každému bude hned jasné, že sám doma být nemůže. Půjdu se podívat, kdo to je.“

	„Rychle to vyřiď a hned se vrať!“ přikázala mu Ursula. „Nebo si pro tebe zajdu, a nechtěj vidět ten mazec!“

	„Podle rozkazu,“ ušklíbl se Erich. Bylo příjemnou změnou poslouchat rozkazy krásné ženy, zvláště když obvykle vedly k nejrůznějším radovánkám, oproti uječenému vynucování poslušnosti některých stupidních důstojníků na frontě. Ursula vycítila, že se to Erichovi líbí, proto nepolevovala, i když by nejraději oba „své chlapce“ sevřela do náruče, aby je ochránila před vším špatným, co se na světě právě dělo.

	„Kdo je?“ zeptal se Erich.

	„Tady SS. Otevřete! Hned!“

	Do bytů podezřelých civilních osob obvykle vtrhávalo gestapo, kde však šlo o vojáky, tam se podle Vůdcova rozkazu angažovaly SS, které postupně získávaly stále větší vliv nad armádou.

	„Sakra!“ Erich odemkl a za dveřmi se na něj culil někdejší spolužák Herbert Döbert, momentálně scharführer SS. „Vylekal sem tě, viď?“ ptal se potěšeně. „Že sis myslet, že tě jdu zatknout?“

	„Ne. Není důvod,“ odpověděl Erich. „O co jde?“

	„O co jde? On se ještě ptá, o co jde!“ obracel scharführer oči ke stropu. „Už jsi zapomněl? Domlouvali sme se, že spolu zajdem na pivo, a ty pořád nic. Dovolená ti pomalu končí, a ty nevoláš a nevoláš. Tak sem si řek: když nejde Mohamed k hoře, musí hora k Mohamedovi. Nebo je to obráceně? To je vlastně jedno. Tak co bude? Nebo se s náma nechceš ukazovat?“ přejel prsty po runách na límci.

	„Chtěl jsem uspořádat pořádnou pijatiku před odjezdem na frontu,“ vymlouval se Erich. „Zatím si užívám s rodinou.“

	„Ale na jeden večer by ses snad utrhnout moh, ne? Sám pánbůh ví, jak to může za pár dnů vypadat. Proslýchá se něco o pohotovosti – o co jde, nevím. Asi mají Ivani nebo Spojenci něco za lubem, nebo má naše rozvědka zase velké oči. Každopádně, kdyby vyhlásili pohotovost, už se nedostanem z kasáren, nemluvě o tom, že tebe by mohli hnát zpátky do Ruska.“

	„Do Rumunska,“ opravil svého někdejšího spolužáka Erich. „Naše plánované pohyby na bojišti nás zavedly až tam.“

	„Plánované pohyby? Ty bys mě rozesmál! Ale nechme to tak! Tak co bude? Dneska by se to bezvadně hodilo, sehnal sem pár kamarádů, jak sem ti sliboval. Říkal sem ti, že Gleich i Strobach sou taky u SS? Ale ne u pořádkových, slouží v tankové divizi, která je v Berlíně na doplnění. Ty můžou každou chvíli dostat rozkaz k odjezdu. Proto je dnešek ideální den. Co bude zítra, nevíme.“

	Ursula vyšla do předsíně oblečená v županu. Erich je vzájemně představil, Döbert hlučně srazil podpatky a švihl pravicí v nacistickém pozdravu.

	„Heil Hitler,“ odpověděla zmatená Ursula. „Co chcete po mém manželovi?“

	„Teď už chápu, proč se Erichovi od vás nechce,“ řekl dvorně scharführer. „Ale dovolili sme si uspořádat takové malé setkání někdejších spolužáků, a Erich by tam neměl chybět. Pochlubil se vám, že byl v celé naší třídě nejchytřejší? A vidíte, pořád je jen šikovatel, zatímco ti hloupější jsou už kapitáni, a z jednoho je dokonce major.“

	Ursula se nejistě usmívala, ale nedokázala si v rychlosti vymyslet závažný důvod, proč by měl Erich zůstat doma. „No, když jde o staré kamarády..řekla. „Co myslíš, miláčku?“

	Mohla říct, že mám uniformu v prádle, napadlo Ericha, ale kdybych s tím vyrukoval teď, znělo by to jako zcela jasná výmluva. Asi se nedá nic dělat. „No, pár piv,“ zabručel, „by možná neškodilo. Ale nemůžu někde vysedávat moc dlouho.“

	„Kdepak dlouho!“ ujistil ho rozjařené Döbert. „Milostivá paní, v deset ho máte zpátky jako na koni, za to vám ručím. Tak už poď, ty velbloude!“

	Erich tedy Döberta chtě nechtě pozval dál a šel se obléknout.

	* * *

	„Hele, to je přece Breitner!“ zvolal v silně zakouřené pivnici Strobach a pozvedl k němu půllitr piva v tradičním pozdravu hospodských pijáků.

	„Ahoj,“ řekl Erich a stiskl mu ruku. „Ahoj, Franzi,“ podal si ruku s Gleichem. „Dlouho jsme se neviděli.“

	„Ale to víš, je válka,“ informoval ho vtipálek Strobach rozjařeně. Oba byli v uniformách SS, ale už dávno si rozepnuli blůzy a nakonec je pověsili na opěradla židlí. „Tak povídej, kde teď sloužíš, kde všude jsi byl a tak vůbec…“

	„Tak počkej, počkej!“ vložil se do rozpravy Döbert. „Přece tu nebude sedět a vyprávět svoje kurvikulum nasucho! Slečno! Jeden hezky napěněnej tuplák piva pro našeho hezkýho kamaráda!“

	Číšnice se na Ericha zadívala s opravdovým zalíbením. Mladých mužů byl v Německu v posledních letech katastrofální nedostatek, a ti opravdu pohlední jako by se už nevyskytovali vůbec. Erich měl po neustálé dřině na frontě postavu lehkého atleta, svěží, díky několikadennímu odpočinku téměř dívčí obličej (teprve nedávno oslavil jedenadvacáté narozeniny) a vzhled rasově dokonalého německého chlapce – jeho světlé vlasy a modré oči by dokázaly uvést do vytržení i samotného reichsführera Heinricha Himmlera.

	Mladá číšnice přinesla dobře napěněný půllitr, nevybrala však z obyčejných sklenic, narovnaných v regálu, z úkrytu pod pultem vytáhla pomalovaný, s obrázkem myslivce, smrky a pasoucími se laněmi.

	„No tě pic!“ vzdychl Strobach. „Hraběcí půllitr! Naposled sem tohle německý baroko viděl ještě za Hindenburgova prezidentování. A to už je kolik let?“

	„Celá věčnost,“ napověděl mu Döbert. Všichni pak s němým úžasem sledovali, jak číšnice postavila sklenici před Ericha. Třebaže měla dost místa po jeho bocích, předklonila se přes něj zezadu a na chvíli spočinula ňadrem na jeho rameni. Laškovně se na něj usmála a odběhla obsloužit dalšího hosta, který už nějakou dobu mával ve vzduchu prázdným půllitrem.

	„No páni!“ vzdychl Gleich závistivě. „Takhle se ke mně ještě žádná nechovala. Ta po tobě jede, Erichu!

	Koukej toho využít, dokud je čas. Víš přece, jak je to v té naší hymně SS: , Ještě se třikrát neuprd, a už si pro něj přišla smrt. ‚„

	„Franzi!“ ozval se Döbert trochu dotčeně. „Z tohohle bych si srandu nedělal.“

	„To je fakt,“ přidal se k němu Strobach. „Už jsi zapomněl, kolika kamarádům sme ji zpívali nad hrobem?“

	„No tak to la pardon! Myslel sem, že na srazu starých kamarádů má být sranda!“ ohradil se Gleich. Ušklíbl se, povstal a začal zpívat:

	,,Celý svět se hrůzou třese, dunivý krok SS hřmí, na bodácích zprávu nese, přichází váš den poslední!“

	Většinu osazenstva lokálu tvořili příslušníci SS, ti teď povstali a přidali se ke zpěvu, až se okna otřásala. Erich zůstal sedět a zvolna upíjel z „parádního“ půllitru. Neunikly mu škádlivé pohledy, které po něm vrhala mladá číšnice. Uváděly ho do rozpaků, položil levou ruku na stůl dlaní nahoru tak, aby nemohla přehlédnout snubní prsten. Ale zdálo se, že si dívka z tohoto upozornění nic nedělá, jen pohodila hlavou a zasmála se. Vojáci nebyli nikdy proslulí věrností, a za války si přáli „něco užít“ ještě dychtivěji než obvykle.

	V té hře očí a šelmovských pohledů nemohl zvítězit, a kdyby se tato odvěká pantomima mezi mužem a ženou neodehrávala právě v Berlíně, možná by dokonce podlehl. Číšnice byla docela hezká, ladně se pohybovala, měla lehce nazrzlé vlasy a svádivé zelené oči. Jarní sluníčko jí pokropilo nos a tváře drobnými pihami, působícími roztomile, a příjemně voněla po konvalinkách. Slabý záchvěv její vůně mu ulpěl na nárameníku, kde se o něj otřela ňadrem.

	Aby se vyvaroval pokušení, sáhl Erich do náprsní kapsy a vytáhl fotografii Ursuly s malým Erichem v náručí. Po zvyku vojáků ji dal kolovat kolem stolu a jeho někdejší spolužáci, tvrdí příslušníci Vůdcovy nejvěrnější gardy, zavzdychali obdivem.

	„No jo, pak už se nedivím, že pohrdáš tak nádherným zbožím,“ řekl Strobach. „Jen abys dokázal ještě včas utéct. Tyhle holky se vyznají; jak po tobě skočí, už se nevymotáš.“

	„Já bych nad tím brečel!“ přidal se Gleich. „Dyť my sme taky švarní junáci, no ne? A sme celý nadržený, taky nasazujem život za vlast všude po čertech ďáblech jako tenhle hašašíra. A přitom – co si sám neznásilním, to nemám.“

	Všichni se dali do smíchu, ale Erich docela vážně přemýšlel: může to být pravda? SS měly v tomto směru opravdu velmi špatnou pověst; protože uvěřily svému „nadlidství“ a podřadnosti všech ostatních národů, mnohdy se chovaly brutálněji než Čingischánovy hordy. Co se to s těmi kdysi slušnými chlapci jenom stalo?

	Ale ve skutečnosti to už dávno věděl. V každém člověku je v určitém poměru namícháno dobro a zlo, surovost i strach, který ji drží na uzdě. Pokud mu někdo zaručí beztrestnost za všechno špatné, čeho se dopustí, rychle začne zkoušet, jak daleko může zajít, než mu nějaká vyšší moc vysolí výchovný pohlavek. Vůdce ani reichsführer Himmler to neudělají, bude to muset být nepřítel.

	Anděl s plamenným mečem pomsty, napadlo Ericha. Jestliže se však do nás pustí andělé, potom to může znamenat jenom jedno: Němci nejsou žádní nadlidé, ale zrůdy, které je třeba smést z povrchu zemského. Mrzí mě to, ale je to tak – i já sám k nim patřím. Až budu zase v boji, žádný Ivan nepozná, že by mě měl ušetřit, protože jsem se ze všech sil snažil zůstat slušným člověkem. Našije to do mě s radostným pocitem: „Zas o jednoho fricka na světě míň!“

	Na mou duši, kdyby bylo kam zběhnout, tak to udělám. To by ale znamenalo zradit kamarády, kteří na mě spoléhají. Předat Ursulu, malého Ericha a matku do rukou gestapa, protože podle posledního Vůdcova výnosu musí být potrestány i rodiny ,,zrádců“. Abych se sám zachránil a ostatní nechal pykat, to nepřichází v úvahu. Máme my Němci vůbec nějaké východisko z téhle prožluklé situace?

	Na odpověď nemusel čekat dlouho.

	* * *

	Setmělo se a kdesi v Anglii odstartovaly tři perutě těžkých lancasterů k náletu na Cottbus, průzkumná letadla, která vyrazila s předstihem, však ohlásila hustou mlhu nad celou cílovou oblastí. Jako náhradní cíl byl letadlům určen Berlín, ležící ve směru letu o sto kilometrů blíže. Posádky to nijak nepotěšilo, Berlín byl silně hájen stíhačkami a celou protiletadlovou divizí Hermann Góring.

	Letouny se přihnaly nad město bez pevně stanoveného cíle, nalétávaly ze všech stran a jejich jedinou starostí se stalo co nejrychleji se zbavit pum a vzdálit se. Protože jejich plánovaná trasa vedla tak, aby se vyhnula silně bráněnému Berlínu, zazněly poplachové sirény teprve v okamžiku, kdy na město už dopadaly první pumy.

	„Rychle do krytu!“ přikázal Döbert.

	„Jo, ale ne bez piva,“ řekl Strobach, zaběhl za nálevní pult a pobral tolik láhví piva, kolik jen unesl. „Tak mi pomožte, vy líný kůže,“ vyzval ostatní. Vyběhli z pivnice v okamžiku, kdy asi padesát metrů od nich explodovala bomba. Döbert, který neměl válečné zkušenosti jako ostatní, vyjekl a snažil se zakrýt si rukama obličej. Čtyři láhve piva, které nesl, se rozprskly na chodníku, kde jejich pěna vytvořila bílé hvězdice.

	„Je tohle vůbec možný?“ zabědoval Gleich. „Pořádnej německej voják má chránit především chlast, pak svého kamaráda a teprve naposled sebe.“

	Ve vchodu do krytu byla zácpa, lidé z ulice se snažili proniknout dovnitř s objemnými ranci, které se jim policisté u vchodu marně snažili vytrhnout z rukou. Opodál se válelo několik bezvládných těl. Voják s kusem litinového zábradlí, zaraženým do zad. Babka pohozená na ranci, v němž si do krytu nesla peřiny, jedna z nich se protrhla a vítr roznášel po ulici pírka jako sněhové vločky. Starý muž v hubertusu, který chtěl možná chránit vlastním tělem mladou ženu, ležící pod ním. Stejně tak se ovšem mohlo jednat o nevypočitatelný rozmar tlakové vlny, která je zasáhla.

	Silně zakrvácená žena ještě žila, soudě podle tlumeného nářku, který vydávala. Gleich upustil své láhve piva a Strobach mu začal sprostě nadávat.

	„Počkej! Asi je to ta číšnice, která…“

	Erich odložil svá piva na dlažbu, odvalil ze ženy muže v hubertusu, uchopil ji za ramena a otočil na záda. „Je to ona,“ hlesl zaraženě. „Bůh nám buď milostiv! Nekrást zrovna to pivo, mohli jsme to být stejně dobře my.“

	Také Strobach odložil láhve, ovázali zraněnou číšnici cáry utrženými z košil, vytáhli z hromady suti dveře vyražené výbuchem a odnesli dívku na provizorní obvaziště, zřízené v nedaleké kavárně.

	Když se vrátili na místo, všechna piva byla pryč.

	„Je to hrozné, co se stalo s Německem,“ řekl Döbert ponuře. „Kdybych toho zlodějskýho šmejda chytil, neminul by ho převýchovný tábor. Krást pivo SS, to je skoro jako krást ho Vůdci.“

	„Nekecej!“ napomenul ho Gleich, a protože neplánovaný nálet na město už končil, vrátili se do pivnice. Totiž: vrátili by se, kdyby i z ní nezůstala jen čadící hromada trosek.
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	Erich se vrátil domů zaprášený, umazaný od krve a jen s polovinou košile.

	„Proboha, co jsi to kde…,“ vyjekla Ursula, ale pak se vzpamatovala a pomohla mu z uniformy. „Napustím vanu,“ řekla, protože právě tekla z kohoutků vlažná voda. „Potom mi všechno řekneš.“

	Když se uvelebil ve vaně, přinesla mu stopku rumu. Posadila se na okraj vany, promáchla vlažnou vodu rukou a ustaraně se na něj zadívala. „Bylo to to bombardování, viď?“ zeptala se. „Jestli o tom nechceš mluvit, nemusíš. Ale ulevilo by se ti, kdybys mi všechno řekl.“

	„Víš, přišlo to moc nečekaně. Nestačili jsme doběhnout do krytu. Byli tam mrtví a jedna těžce zraněná, číšnice, která nás ještě chvíli předtím obsluhovala.“

	„Hezká?“ zeptala se Ursula typicky ženským způsobem, který vždy odbíhá od jádra věci.

	„Na tom přece vůbec… Ale jo, byla pěkná. Taková... mladá.“

	„Nedíváš se snad po jiných ženských, že ne?“

	„Ale prosím tě! To už by člověk nesměl jít nikam, protože všude nějaké jsou. A samozřejmě se dívám, jednak protože mám oči, a když člověk vidí celý rok jenom samé chlapy, přece jen…“

	„Já se na tebe proto nezlobím,“ řekla Ursula a pohladila ho po ruce. „Ale kdyby ses mi s některou spustil, nevím, co bych udělala. Asi bych vzala pistoli a zastřelila tě. Nebo ji. Nebo oba; to ještě nemám tak přesně promyšlené.“

	„A kde bys ji vzala?“

	„Pistoli? Jednu tu mám po manželovi… prvním manželovi. Naučil mě z ní střílet, říkal, že když muži odtáhnou do války, vyleze na povrch všelijaká sebranka. Zloději, násilníci a tak. Nechal mi ji tu na obranu.“

	„Co všechno se o tobě ještě nedozvím? Pistolnice Ursula… To by mě v životě nenapadlo“

	„Vidíš, a to je přesně důvod, proč musíme zůstat celý život spolu. Já budu zkoumat tebe a ty mě. A až nám bude osmdesát…“

	„Ale kuš!“ otřásl se Erich. „To je hrozná představa. Že bych byl starý uslintaný dědek, neschopný se sám o sebe postarat, šoural bych se o holi a každou chvíli sebou někde plácl; tím jsi mě moc nepotěšila. Ještě že je ta válka a člověk má šanci slušně padnout za vlast v plném mládí.“

	Ursula vstala, položila mu obě ruce na hlavu a zatlačila ji pod vodu. Když se Erich s prskáním vynořil, vážně mu řekla: „To bylo proto, aby ses nerouhal. Zapomněl jsi? Mě už válka o jednoho manžela připravila. Nesnesla bych, aby se něco stalo i tobě. To bych možná nepřežila.“

	U večeře pak vyrukovala s plánem, o němž mluvila už za předchozí Erichovy dovolené. „Není nejvyšší čas, aby ses přihlásil do školy pro důstojníky? Maturitu máš, vyznamenali tě, několikrát povýšili… Jasně jsi dokázal, že bys na to stačil, a ještě bys jich hodně strčil do kapsy.“

	„Maturitu mám jen válečnou,“ připomněl Erich.

	„No a? Kdo se tě na to bude ptát? Máš vysvědčení s orlicí, a to platí v celé Říši.“

	„Zkusit bych to mohl,“ řekl váhavě Erich. „Doporučení by mi jistě dali dobré, a navíc je naše armáda momentálně v záloze, takže…“

	„Prosím tě, moc tě prosím, udělej to!“ objala ho vášnivě Ursula. „Než stačíš absolvovat, možná už bude po válce. Až si pak budeš hledat civilní zaměstnání, hned to bude líp vypadat, když si do životopisu budeš moct napsat, že jsi byl za války důstojníkem.“

	Erich se zasněně usmál. ,,Až bude po válce… Až si budu hledat zaměstnání… To zní jako z jiného světa. Ani se tomu nechce věřit.“

	„A přece to tak bude. Musí být!“ prohlásila rezolutně Ursula. „Já věřím, že válka skončí ještě letos. Říkala to jedna kartářka, na kterou je spolehnutí. Všecko, co kdy předpověděla, se taky stalo.“

	„A odkdy ty věříš na takové nesmysly?“

	„Já ne, mně to řekla tvoje matka. Víš, že věštění je zakázané, takže bych ani nevěděla, kam za ní jít.“

	„A co ještě říkala?“

	„No… Mělo to co dělat s Vůdcem. Prý se octne v nebezpečí života a pak už nic nebude jako dřív. Možná odstoupí, to je podmínka, aby s námi nepřátelé začali jednat o míru. Možná těžce onemocní; nebylo prý tak úplně jasné, co se přesně stane.“

	„Babské tlachy!“ uzavřel debatu rázně Erich. „Nezapomeň, že je nejen zakázáno věštit, ale taky podobné zvěsti šířit.“

	„Ale neudal bys mě, že ne?“ sepnula Ursula prosebně ruce.

	„No, dost by záleželo na tom, co bys mi nabídla za mlčení.“

	„Hm. Jeden nápad bych měla,“ řekla Ursula a protáhla se jako kočka. Erich ani nedojedl večeři, a už se v náručí s ní vydal do ložnice.

	* * *

	Odporuje to sice přírodním zákonům, ale přesto se jedná o známý fakt: šťastné dny přeletí mnohem rychleji než dny plné trápení. Než se nadál, musel Erich balit tomu na zpáteční cestu. Ursula mu připravila balík s jídlem a nakonec mu se slavnostním výrazem předala dva pomeranče.

	„Propánakrále! Kde jsi je…“

	„Tvoje matka. Nemůže se přijít rozloučit, má službu. Ale chtěla ti aspoň tímhle udělat radost.“

	Erichova matka pečovala o popálené piloty a ti dostávali lepší příděly než ostatní vojáci nebo civilisté. Ale pomeranče byly vzácností i pro ně, jednu nebo dvě bedničky snad mohla přivézt ponorka, dopravující odněkud z Jižní Ameriky kaučuk, ty by však vystačily sotva tak pro nejvyšší představitele strany a státu. Erichovi se na ně sbíhaly sliny, nakonec se však přemohl a ve chvíli, kdy se Ursula nedívala, je zastrčil do koše s plenkami pro syna.

	Když si zapnul knoflíky na uniformě, potěžkal tomu a obrátil se k Ursule, aby se s ní rozloučil, žena se rozplakala. Přitiskl ji k sobě, konejšivěji hladil po zádech a v rozpacích šeptal: „No tak… No tak… Vždyť se zase vrátím…“

	„Slib mi, že uděláš, o čem jsme spolu mluvili!“

	„Udělám všechno, co si přeješ, miláčku.“

	„Ne všechno! Ty dobře víš, co tím myslím! Hned jak dorazíš, požádáš o přijetí do důstojnické školy!“

	„To jsem právě myslel. To udělám ještě dřív, než ze zad shodím batoh.“

	„Nedělej si legraci! Já to myslím smrtelně vážně.“

	„Vsak já taky. Velitel roty i velitel praporu mi to navrhovali už desetkrát, ale vždycky nám do toho něco přišlo. Teď, když jsme v záloze…“

	„To mi neříkej ani v legraci! Oni ti to už nabízeli, a tys to nepřijal?“

	„No, víš… Vždycky se něco stalo a musel jsem zůstat se svou četou.“

	Ursula k němu obrátila uslzenou tvář, teď už začínala tiše naříkat.

	„Ale no tak! Takhle bysme se neměli loučit. Není to přece nadlouho. Jedna z těch škol je v Berlíně, možná, že mě pošlou právě sem. Koneckonců moje divize tu má svoji domovskou posádku. Ale i kdyby to bylo někde dál, vlaky pořád ještě jezdí. Jednou bych mohl přijet já, podruhé ty. Dopadne to dobře, uvidíš.“

	Vytáhl kapesník a neobratněji otíral uplakané tváře. „Teď se na mě usměj a dej mi pusu pro štěstí. Já si jen na chvíli odskočím do Rumunska, a než se naděješ, budu zase zpátky.“

	„Myslíš to opravdu vážně?“

	Erich mlčky pozvedl dva prsty v přísaze.

	„Ale teď už musím jít,“ řekl. „Nevypadalo by dobře, kdybych se opozdil a hned nato něco žádal.“

	Ursula ho vyprovodila do předsíně, přitiskla se k němu a líbala ho, jako by už nikdy nechtěla přestat. Erich se jemně vyprostil, ještě naposledy ji políbil a zvedl tornu tak, aby ji držel jako hráz před tělem.

	„Pánbůh vás tu opatruj,“ řekl, třebaže nebyl nijak přehnaně věřící. „Starej se mi tu dobře o syna.“

	V duchu si blahopřál, že ho napadlo zmínit se o malém Erichovi. Snad to na chvíli odvede Ursulinu pozornost jiným směrem. Ještě ji pohladil po tváři a vyrazil. Venku přešel na protější chodník, aby viděl do oken. Zamával ženě, která stála u okna se synem v náručí jako malba v rámu, rázně se otočil a zamířil k nádraží. Věděl, že musí spěchat, protože na tramvaje nebylo spolehnutí, a kdyby nejezdily, nezbylo by mu než celou cestu běžet.

	Když se naposledy ohlédl na ulici, uvědomil si, že v ní stojí už jen asi polovina domů. Američtí a britští vzdušní bandité sypali na město pumy bez rozmyslu, třebaže se oháněli tím, že bombardují pouze vojenské, výrobní a dopravní objekty. Musel si však přiznat, že luftwaffe si počínala stejně a začala s tím už za občanské války ve Španělsku. Skoro to vypadá, pomyslel si, jako bychom se dovolávali nároku na zvláštní zacházení – protože jsme Němci, nejkulturnější národ na světě, nikdo nemá právo zacházet s námi tak, jako my zacházíme se všemi ostatními.

	Tramvaje nejezdily a na nádraží dorazil pozdě. Nic se však nestalo, protože byl hlášen další nálet, vlaky zůstaly stát ve stanicích. Pod nádražními kupolemi byly přece jen méně zranitelné než v otevřeném terénu.

	* * *

	Zbytky sedmnácté armády byly převedeny do zálohy vrchního velení; vojáci si museli po těžkých bojích odpočinout, bylo třeba dodat jim výzbroj zanechanou na Krymu a doplnit prořídlé stavy novými vojáky. Už proto nebylo třeba udržovat ve stavu sedm rumunských divizí, po jejichž odvelení se armáda ztenčila na pouhý sbor. Aby nebyly zbytečně vystaveny bombardování v přístavu, byly německé divize rozmístěny dál od pobřeží v menších městech a vesnicích, příliš bezvýznamných na to, aby se staly cíli náletů.

	Erich se s návratem k útvaru opozdil, protože ze všeho nejdříve samozřejmě dojel do Konstance, a teprve po spoustě vyptávání a vysvětlování se dozvěděl, kde se usídlil jeho prapor. Protože ho neměl kdo svézt v bezpečné vzdálenosti od fronty mohly zásobovací vozy jezdit ve dne, a než všechno vyřídil, padla tma –, vyrazil na třicetikilometrovou pouť pěšky. Po deseti kilometrech si udělal první přestávku. Posadil se na přilbu, opřel se zády o strom u cesty, vyzul holínky a zapálil si přídělovou cigaretu.

	Takovouhle vojnu bych si dal líbit! říkal si. Nikdo po člověku nestřílí, nemá hlad ani žízeň, neprší ani nemrzne a ve srovnání s blátivými ruskými cestami je tohle hotová magistrála. Možná by bylo rozumné zabalit se do deky a někde se tu prospat, ráno na silnici nastane frmol a někdo mě sveze. Jenže to bych za sebou nesměl mít zkušenost z Ruska. Kdo byl tak hloupý a usnul někde sám, kde ho bylo ze všech stran vidět, koledoval si o to, aby se k němu připlížil nějaký partyzán a podřízl mu krk. Sebral mu zbraň, boty a všechny cennosti včetně dopisů a fotografií; ruští komisaři vždycky doufali, že se jim z běžných rodinných dopisů podaří vyčíst plány německého generálního štábu.

	A nemusel by to být ani partyzán, stačil by docela běžný Rus nebo Ukrajinec, kteří nás při příchodu do Ruska vítali jako osvoboditele. Stačilo několik let zabíjení, rabování, znásilňování a násilných odvodů na práci do Německa, aby nás nenáviděli víc než cokoli jiného na světě.

	V dálce se objevila dvě slabá světla přijíždějícího auta. Když vůz poskočil na hrbolu, zasvítila přímo do nebes jako dva protiletadlové reflektory. Erich chvíli váhal, má-li se postavit na okraj silnice a mávat, nebo se ukrýt. Potom se však musel sám sobě zasmát. Kde by se tady vzali Rusové! řekl si. Ti by přijížděli s větším rachotem, bylo by jich víc a předcházelo by jim bombardování nebo dělostřelecká palba. To musí být naši. Pro jistotu však rozepnul pouzdro s pistolí a zkontroloval, půjde-li mu lehce vytáhnout, kdyby bylo zapotřebí.

	Vůz už dojížděl k němu. Erich zamával a pro jistotu ustoupil blíž ke stromu, aby se za ním mohl ukrýt, kdyby se přece jen mýlil. Třítunový náklaďáček zastavil. Za volantem seděl německý voják. Zatroubil.

	„Tak co je? Chceš svézt, nebo tu jenom odháníš komáry?“

	„Jedu!“ Erich si zavěsil tornu najeden popruh a nastoupil. Sotva se rozjeli, voják se k němu nedočkavě obrátil. „Tak co tomu všemu říkáš?“

	„Jako čemu?“

	„No, těm amíkům a tomíkům.“

	„Nevím, o čem to mluvíš.“

	„Páni! Ty fakt nevíš, že se dneska ráno vylodili ve Frankrajchu? Naše tanky se už řítí na pobřeží, aby je smetly. ‚Bitva o pevnost Evropa začala‘, hlásili v rádiu. Prý to bude záležitost jen na pár dní a pak se všecko naše uvolněné vojsko vrhne na Rusa. S těma posilama by to měl být krátkej proces, a pak už bude s vojnou konečně ámen.“

	„Já o tom, kamaráde, nevím ani prd. Právě se vracím z dovolené v Berlíně, dva dny jsem byl ve vlaku a teď hledám svoji rotu.“

	„No jo, tak to jo. A to to nehlásili nikde na nádraží v ampliónech? Takový zprávy by lidi měli dostávat z první ruky.“

	„Nikde o tom ani necekli. Ale přes Německo jsem jel včera, dneska celý den po cizím území.“

	„Aha, tak to jo. Co je taky cizákům do toho, že jo? Tohle je naše, německá válka, a my si ji vybojujem, jak to potřebujem my.“

	„Kolik se jich vylodilo náhodou nehlásili?“ „Nebuď bláhovej! Takový věci se přece neprozrazujou.“

	„Proč? Copak Spojenci nevědí, kolik vojáků poslali?“ „Asi aby nevznikla panika. Nejspíš jich bude o trochu víc, než vysadili u Dieppe, ale půl miliónu to zas nebude. Na to by neměli dost lodí. Takže si je dá pár našich tankovejch divizí k večeři. Nezapomínej, že vrchním velitelem ve Francii je Rommel! Ten už bude vědět, jak na ně – víš jak jim proháněl faldy v Africe.“

	„Jenže v Africe to pro nás nakonec nedopadlo právě nejlíp, že?“

	„Ale prosím tě! Měli pětkrát víc chlapů, kanónů, tanků i letadel a silnější loďstvo. A my sme měli na krku ty taliánský otrapy, který zdrhli vždycky, když nám měli chránit boky. To se potom strašně těžko válčí i Rommelovi.“

	Erich si vytáhl cigaretu a nabídl i řidiči. Chvíli mlčeli a v kabině jen poletovaly rudé ohníčky. Nakonec si řidič řečnicky odkašlal a zeptal se: „No a jak to vypadá doma? Bombardujou?“

	„Ve dne v noci. Ale teď s tím snad konečně přestanou, když budou muset podporovat vojsko na pevnině.“

	„No jo. Ale až je rozsekáme a přijdou prosit o mír, doufám, že Vůdce zůstane pěkně tvrdej. ,Napřed zaplaťte, co ste v Německu rozbili!‘ Tak to bude, ještě si na mý slova vzpomeneš.“

	„To taky doufám,“ přikývl Erich, který se nechtěl po zbytek cesty přít. „A jak to vypadá na frontě?“

	„Fronta,“ odfrkl si řidič, „jakápak fronta? Vidíš snad, že jedu s rozsvícenýma světlama, ne? To sem si moh naposled dovolit, když sme šturmovali Kyjev, ale pozdějc už ne. Jestli Ivan nelítá tady na jihu, chystá něco na severu, to už by ti mělo být jasný. Jak si tu dlouho? Myslím na východě.“

	„Od prvního dne.“

	„Já druhým rokem, ale už mám Ivany přečtený. Proti těm blbostem, co dělali na začátku, teď maj jinej systém. Co nejvíc sil najedno místo, rozbombardovat a rozbourat kanónama veškerou obranu, a když najdou slabší místo, šup tam s tankama! Deset divizí proti jedný, pět set tanků proti třiceti, takhle si oni představujou vojnu. Obklíčit a zmasakrovat, žádnej válečnej manévr, ale pořádným klackem přes palici. Ale taky na ně dojde, až budem mít ty nový zázračný zbraně. Jedna taková nová bomba prý vymaže celou tankovou divizi nebo město z povrchu zemskýho. A my se toho zaplať– pánbůh ve zdraví dožijem, protože Ivan teď bude útočit na severu.“

	„Ty tomu věříš?“

	„A ty ne? Podle mě to Vůdce udělal fikaně. Napřed normální válku, aby se vybilo co nejvíc Rusů, pak naše stahování, aby se nám jich co nejvíc pověsilo na paty, a potom, když už si budou myslet, že maj vítězství v kapse, bum ho! A nezbude po nich ani smrad.“

	Erich si nedovedl představit bombu, která by zastavila postup milionových armád Rusů, a upřímně řečeno všechny pověsti o nových, zázračně účinných zbraních, pokládal za výplody fantazie „doktora Plechové huby“ Goebbelse. Nevěřil, že by bylo možné zkonstruovat zbraň, schopnou zlikvidovat celé město a všechny jeho obyvatele. Spojenci už podnikli na Berlín možná padesát nebo sto náletů, shodili tisíce pum, a přesto polovina města stále stojí a žijí v něm tři miliony lidí. S čím by vědci museli přijít, aby tohle překonali?

	Byly tu sice nesmírně účinné bojové plyny, ty ale nebylo možné použít – Spojenci dali prostřednictvím neutrálních diplomatů německé vládě najevo, že v případě jejich nasazení bude okamžitě následovat několikanásobná odveta. Ta by měla v hustě osídleném německém prostoru katastrofální následky, nemluvě ani o tom, že prozatím neexistoval způsob, jak zasáhnout Ameriku, a v řídce osídleném Rusku by to bylo jen mrhání prostředky.

	To už byly slibnější pokusy prováděné s různými smrtelnými nákazami. Nebylo tak těžké představit si agenta, dopraveného ponorkou do New Yorku nebo shozeného padákem na Moskvu, který by po větru rozptýlil krabici s miliardami smrtelných zárodků. Zasažení by mohli jen hádat: je epidemie cholery nebo tyfu důsledkem válečného strádání, nebo ji rozšířili agenti abwehru? V době, kdy se sem a tam neustále přesouvaly miliony lidí, by nebylo tak těžké vylidnit celý stát nebo kontinent.

	Ale zasloužil by si svět, aby mu vládli „germánští nadlidé“? Musel si přiznat, že by to byla pro celé lidstvo katastrofa. Muslimové jásali nad hořící alexandrijskou knihovnou, obsahující univerzální vědění lidstva: „Buď tyto knihy obsahují, co hlásá Korán, a potom jsou zbytečné, nebo něco opačného, a potom jsou nebezpečné.“ Středověcí inkvizitoři bořili kostely a pálili knihy „kacířů“ a ti jim to stejně nevybíravě opláceli, ale moderní „nejkulturnější národ na světě“ pálil knihy, údajně nebezpečné pro nacionální socialismus, ničil židovské svatyně, obchody a snad i hřbitovy. Z většiny domácností tak zmizely knihovny – bylo neopatrné přechovávat literaturu anglosaského světa, jestliže Německo bylo se všemi anglicky mluvícími národy ve válce, a vyloženým hazardem se stalo mít doma ruské knihy. Skoro všude se nacházela jen jediná publikace – Vůdcův Mein Kampf, vystavený na zvláštním oltáříčku.

	Křižáci ve Svaté zemi se ptali svých velitelů, jak mají v bitvě rozeznat věřící od nevěřících, a dostalo se jim odpovědi: „Jen je pobijte všechny, on si je pak Bůh nějak přebere.“ Vůdce, doktor „Plechová huba“ Goebbels, říšský maršál „Tlusťoch“ Göring a říšský vůdce SS „Věrný“ Himmler říkali v podstatě totéž. Aby slušným lidem usnadnili rozhodování, rozdělili národy na panské a poddanské, nadlidi a podlidi. Zabít podčloveka mělo být tak snadné jako zabít psa, tím spíše, že Vůdce vzal už předem veškeré viny německého národa na sebe. Jestliže Němci byli nadlidé, co by pak musel být sám Vůdce? Samotný bůh nebo největší génius, jakého kdy lidstvo zplodilo?

	Ale nejsmutnější na tom všem bylo, že nejen říšští ideologové, ale většina národa tomu uvěřila. Nad manželskými postelemi vystřídala Vůdcova fotografie někdejší obrázky andělíčků, provázejících děti přes propast, a Svatých rodin a na plození zdárného potomstva teď dohlížel sám říšský kancléř. Při jeho všemohoucnosti nebylo vyloučeno, že se v noci sklání nad hlavičkami novorozenců a dává jim do vínku potřebné vlastnosti: neohroženost, dravost a nesmiřitelnost, namísto někdejších pochybných darů tří sudiček.

	„Ach jo!“ povzdychl si Erich a řidič náklaďáku po něm střelil pobaveným pohledem.

	„Usnul jsi, viď? Taková dvoudenní cesta vlakem jednoho utahá, a to si fakt nedělám legraci! Sám sem to už zažil. No ale, když už jsi vzhůru, co tak ještě jeden hřebík do rakve?“

	Erich sáhl do kapsy blůzy a vytáhl krabičku cigaret.

	„Už tam hnedle budem,“ řekl řidič. Erich si neodpustil starý žertík německých vojáků. „A kde?“ zeptal se.

	„Totálně v prdeli!“

	Oba se rozchechtali a dlouho nemohli přestat.
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	„Aha, tak tady jste!“ uvítal Ericha velitel roty nadporučík Merck. „Už jste nám tu chyběl. Asi jste trochu bloudil, že?“

	„Ano, pane nadporučíku. Jel jsem do Konstance, a teprve tam jsem se dozvěděl, že nás zase odšoupli jinam.“

	„No, tentokrát ale ne s bojovým úkolem. Máme absolvovat doplňkový výcvik.“

	„Nějaké nové zbraně? Nebo technické vymoženosti?“

	„Vůbec ne. To je právě to. Zdravení, parádemarše a obraty na místě a za pochodu. K čemu nám to bude, nevím, ale rozkaz přišel z nejvyšších míst.“

	„A kdo na to přijde, když vyplníme do hlášení ‚pochod v tvaru* a zatím se pořádně vyřádíme na střelnici?“

	„Nový politický důstojník praporu poručík Sommer. Toho nám poslali na krk jako vrchního drába, má skoro víc pravomocí než kapitán Klatt. Každý týden o nás odesílá hlášení, které nemusí nikomu předkládat. Co tam píše, bůhví. Ale teď od nás víc než bojovou zdatnost požadují ideovou pevnost. Předvolává si jednotlivé vojáky a zkouší je z hlavních myšlenek nacionálního socialismu. Už nebojujeme za vlast, ale zachraňujeme Evropu ze spárů celosvětového spiknutí židobolševiků a plutokratů z Wall Streetu. Umět přitom i střílet zřejmě není tolik zapotřebí.“

	„Chcete říct, že se mám místo procvičování střelby věnovat dějinám NSDAP?“

	„Přesně tak! Speciálně o vás se bojím, že plácnete nějakou pitomost. Nějaký vtip, který si poručík Sommer samozřejmě špatně vyloží. Mně ty vaše vtipy celkem nevadí, pokud je říkáte jen přede mnou – někdy se vám podaří i docela dobré. Ale každý to tak brát nemusí.“

	„O mě se bát nemusíte, pane nadporučíku. Já odtud chci zmizet.“

	„Chystáte se dezertovat?“

	„Ne, chraň Bůh! To by si odskákala celá moje rodina, a to přece nemůžu dopustit. Ale slíbil jsem ženě; přesněji řečeno si na mně ten slib vynutila…“

	„No! Tak co to je?“

	„Že si podám žádost o přijetí do důstojnické školy.“

	„No chvála Bohu! Víte, že jsme vám to navrhovali už několikrát. Pravda, vždycky do toho něco přišlo a potřebovali jsme vás na frontě, ale teď, když jsme v záloze, je ta nejvhodnější chvíle. Na vašem místě bych neváhal a poslal žádost ještě dnes, víte sám, že nevíme dne ani hodiny. Napíšu vám takové doporučení, že pro vás rovnou pošlou štábní limuzínu.“

	„Já jen nevím, jestli to není nefér vůči kamarádům. Hodně jsme toho spolu prožili a potřebují mě. Občas se mi podařilo vytáhnout ty jejich líné zadky z pořádného maléru.“

	„To je pravda, ale nepomyslel jste na to, že jako důstojník toho pro ně budete moci udělat víc?“

	„Myslíte, že je šance, že bych se pak dostal zase zpátky k vám?“

	„To víte, stát se může cokoliv, ale pokud to bude aspoň trochu možné, budeme se o to snažit. Páni! Kdo by si to byl pomyslel, když jste k nám přišel jako dobrovolník… Kolik vám to tehdy bylo, osmnáct?“

	„Sedmnáct.“

	„Sedmnáct. A dnes je z vás jeden z nejlepších vojáků, oženil jste se, narodilo se vám dítě… Tehdy bych si to ani nepomyslel. Spíš jsem byl přesvědčený, že vás čeká buďto garnizona, nebo trestný prapor. Inu, každý se můžeme mýlit.“

	„Ano prosím,“ odpověděl Erich jako kdysi, kdy si silně přeháněnou zdvořilostí vlastně dělal z důstojníků legraci.

	„Zajděte vedle za štábním šikovatelem Sickelem, naklepe vám tu žádost na psacím stroji. Tak to bude líp vypadat, vím jak škrábete, když mi posíláte hlášení napsané vlastní rukou.“

	Erich se zmateně podíval na své ruce. „Věřil byste, že jsem míval ve škole z krasopisu vždycky jedničky? To až tady v Rusku jsem tak zhrubl.“

	„Nejen vy, a nejen v krasopisu, řekl bych. Zatímco budete pryč, já vám napíšu doporučení. Opravdu byste neměl faktor času podceňovat. Už zítra nás zase můžou poslat k čertu ďáblu a na nějaké papírování pak nebude čas.“

	„Myslíte, že by nás poslali na frontu bez doplnění? Prakticky nevyzbrojené?“

	„No a? Ještě jste nic takového nezažil? Když vypukne požár a nemáte po ruce hadici, taky do něj chrstnete aspoň sklenici vody, kterou máte právě po ruce.“

	„A hrozí nám něco takového?“

	Nadporučík jen pokrčil rameny. „Spočítejte si to sám! Spojenci se právě vylodili v Normandii a podle naší rozvědky chystají další, ještě větší nápor na Pas-de-Calais. Tak velké operace sotva podnikají bez dohody s Rusy. Počítám, že do několika dnů to propukne i tady, aby si vzájemně vypomohli. Jakmile to začne, nebude možné převážet posily sem ani tam. A tady na východě vyberou všechny zálohy do poslední mrtě a pošlou je na frontu, tím spíš, že my jsme i takhle zmlácení daleko výkonnější než nějaká divize slátaná ze zbytků, které se v Říši ještě podařilo vyškrábat. To dělá to naše zatracené nadlidství! Někdo v Berlíně zřejmě došel k názoru, že i nějaký nevycvičený německý kripl bude vždycky lepším vojákem než primitivní Ivani nebo zlenivělí a zdegenerovaní zápaďáci.“

	„Přesně tohle říká doktor Plecho..totiž Goebbels.“

	„No tak – při vší mé loajalitě ke státu – to se tedy zatraceně mýlí!“

	„Já si to taky myslím,“ zapředl Erich spokojeně. Těšilo ho nadporučíkovo vyjádření, ještě před několika měsíci naprosto nemyslitelné. Tehdy by ho za jakoukoli narážku na vedoucí představitele státu ostře okřikl.

	Nespokojenost už zřejmě proniká i do důstojnických řad, pomyslel si. Jenže to je pořád ještě málo. Aby se Německo zachránilo, potřebovalo by rozhněvané generály a polní maršály. Takový Manstein nebo Rommel mají pořád dostatek autority, aby dokázali odstavit Vůdce, což byla nezbytná podmínka k tomu, aby s Němci začal vůbec někdo vyjednávat. Potom by bylo možné mluvit o příměří a třeba i o míru.

	Tentokrát by snad Spojenci neuložili Německu tak kruté podmínky jako po první válce ve Versailles. Jen díky nim a světové krizi, která přišla po zhroucení americké výroby a obchodu, získal Vůdce tolik příznivců; nebýt těchto nešťastných okolností, které se navzájem vynásobily, skončil by jako pouliční řečník jedné z mnoha bezvýznamných stran. Za to, co kázal, by taky mohl skončit ve vězení nebo v blázinci.

	Erich se blaženě uculil. Ta představa byla příliš krásná na to, aby byla reálná, ale nemohl zapudit představu běsnícího Vůdce německého národa ve svěrací kazajce, plivajícího na ošetřovatele a pokoušejícího se postavit ostatní blázny do pozoru. Pacienti Bismarck, Napoleon a Alexandr Veliký by se mu sice vysmáli, ale při německém smyslu pro disciplínu nebylo vyloučeno, že by se mu ostatní podřídili. A těm by pak mohl přikazovat: dobuďte Varšavu, Paříž a Athény, zbořte Londýn a Moskvu! Kdyby se příliš hlasitě dožadoval svých tankových divizí, ošetřovatelé by ho strčili pod ledovou sprchu, nebo by z něj tyhle nesmysly vymyli požární hadicí.

	Jak mohl být svět krásný, kdyby se tohle všechno splnilo! uvažoval. Pravda, za těchto okolností bych asi nemohl mít Ursulu, byla by spokojeně vdaná za svého prvního manžela, kapitána wehrmachtu, který padl ve Francii, zato já bych třeba nějakým zázrakem potkal v Berlíně sestru Danielu Frommovou, se kterou…

	Ale ne! Na tohle už musíš zapomenout, bylo to jen jednou a bylo to dávno, bylo to štěstí a náhoda, jaké se už nikdy v životě podruhé neopakují.

	Najednou si uvědomil, že na něj nadporučík mluví, a prudce se k němu otočil.

	„Prosím?“ zeptal se trochu zmateně.

	„Čemu se tak usmíváte? Jestli vás napadl nějaký dobrý vtip, sem s ním! V poslední době jsme moc příležitostí k zasmání neměli.“

	Erich zaváhal. Má svému veliteli vykreslit obraz Vůdce ve svěrací kazajce? Věděl, že nadporučík Merck není nacista, dokonce se mu některé praktiky strany protiví, na druhé straně však bral své vojenské povolání vážně a nikdy by nepřipustil, aby někdo v jeho přítomnosti zesměšňoval nadřízené – dokonce samotného vrchního velitele.

	„Já jen… Představil jsem si, jaké to bude, až – a jestli vůbec – se stanu poručíkem. Jestli by mi ti moji chlapi salutovali a stáli přede mnou v pozoru, když už jsme toho spolu tolik prožili.“

	„To by museli, to je naprosto bez debaty!“ prohlásil nadporučík rozhodně. „Vždyť to vidíte sám na nás dvou. Dalo by se říct, že jsme přátelé, a taky vám v soukromí ledacos strpím. Ale před vojáky nikdy! Dovolíte to svým starým kamarádům, a za chvíli to budou chtít zkusit i nováčci. A to není možné trpět. To by vám taky mohli při rozkazu: , Vpřed, do útoku!‘ odpovědět: ‚Myslíš to vážně? Nám se do toho zrovna nechce.‘ V takovém případě byste musel vytáhnout pistoli a jednoho nebo dva z rebelů zastřelit pro výstrahu. Už jste to někdy musel udělat?“

	„Ne, ale jednou to bylo na hraně. Užuž jsem mačkal kohoutek, když toho blázna odpráskli za mě Ivani.“

	„Vidíte! Právě tohle je na oficírském údělu to nejtěžší. Každý, kdo nastupuje do vojenské akademie, by si měl nejdřív ze všeho položit otázku, jestli by něco takového dokázal. Věřím, že byste to svedl. Sám o sobě jsem měl pochybnosti, ale u vás se toho nebojím. Ovšem já jsem nastupoval do akademie ještě v dobách hlubokého míru, kdežto vy už máte za sebou tvrdou válečnou školu…“

	„Ano, to mám,“ přikývl Erich. „Nevím jestli bohudík nebo bohužel, ale mám.“

	„Takže byste to měl zvládnout bez potíží. Tohle vám napíšu do doporučení. Ale teď už byste měl zajít za štábním šikovatelem Sickelem, aby vám to naklepal. Nebo to svedete sám? To by bylo další plus do sbírky vašich dovedností.“

	„Ne, to neumím. Totiž ano, ale dlouho mi to trvá. Hledat všechny ty písmenka a tak,“ řekl Erich.

	„To nic, to jste na tom jako já. Naštěstí si nadprůměrně dobře vedete ve všech dalších disciplínách, a to bude rozhodující.“

	* * *

	Z divize přišlo milostivé schválení, Erich se měl prvního června hlásit ve vojenské akademii v Postupimi. S ohledem na situaci na frontách byla výuka budoucích důstojníků zkrácená z jednoho roku na devět měsíců, a teď, když přituhlo ještě víc, měli zkušení mazáci, kteří už přičichli k boji, absolvovat jen šest měsíců intenzivního školení.

	Erichův výcvik začal okamžitě, hned druhý den po podání žádosti. Velitel praporu kapitán Klatt ho povolal k sobě jako svého pobočníka a Erichově dřívější četě teď velel na poddůstojníka povýšený Paul Tiemann. Po třech letech války v Rusku na tom nebylo nic divného, některým četám museli z nouze velet i nižší šarže. Ale s novými doplňky mělo k divizi dorazit i několik poručíků, a v praporech už nastal boj o to, ke komu budou přiděleni.

	V klidovém pásmu Erich neměl mnoho povinností, většinou seděl nad archy a sčítal, kolik jakého vybavení praporu zbylo a kolik by potřeboval, aby byl vyzbrojený a vystrojený podle předpisů. Nad některými položkami se musel smát. Velitel třetí roty poručík Pazelt se domáhal přídělu toaletního papíru, který už pravděpodobně vůbec neexistoval, a poručík Maiwald, velitel druhé roty, žádal o přidělení několika beden barevných světlic, jako by se už chystal uvítat nový rok velkolepým ohňostrojem.

	Erich chvíli přemítal o ironicky laděné zamítavé odpovědi, ještě včas si však vzpomněl na situaci z Krymu, kdy se na Maiwaldovu rotu vrhla letka štuk a začala ji bezohledně bombardovat. Měli tehdy dvanáct mrtvých a řadu těžce zraněných, z nichž tři zemřeli dodatečně v nemocnici. Nebylo divu, že se poručík chtěl pojistit – německá armáda dávala bílými světlicemi na vědomí: „Pozor, tady jsme my, Němci!“ a červenými naznačovala směr, kde se ukrýval nepřítel. Tak tomu ovšem bývalo kdysi, dokud si Rusové nedomysleli, co která barva znamená, a nezačali luftwaffe mást falešnými signály.

	Stejně jako nadporučík Merck, i kapitán Klatt měl pro Ericha jakousi slabost. Pamatoval si na něj jako na rozjíveného sedmnáctiletého nováčka s nevinnýma modrýma očima, který dorazil k jeho rotě těsně před řeckým tažením. Všichni se ze všech sil snažili, aby mu službu co nejvíc ulehčili, ale brzy se ukázalo, že žádné výhody vlastně nepotřebuje. Projevil se jako prvotřídní střelec, schopný odhalovat a likvidovat dokonce i výtečně maskované odstřelovače (výbornými výsledky ve střelbě si vysloužil přezdívku Sokolí oko) a už na počátku ruského tažení se proslavil jako nebojácný a rázný voják – postřílel z kulometu osádku poškozeného tanku T-34, jehož technické parametry německá armáda dosud neznala, čímž si vysloužil první povýšení a vyznamenání Železným křížem II. třídy.

	Všichni oceňovali jeho odvahu, jež byla vzhledem k jeho mládí spíše touhou po dobrodružství, nemohli však přehlédnout, že se do všech svých akcí pouští s dobře promyšleným plánem, zaručujícím nejen úspěch, ale i bezpečný návrat zúčastněných. Za své zásluhy byl stále povyšován, avšak několikerý návrh nadřízených na vyznamenání Železným křížem I. třídy ponechávalo vyšší velení zatím bez povšimnutí – od nasazení na Kavkazu musela divize neustále ustupovat, a jak se vyjádřil zpravodajský důstojník divize major Rummel, „za ústup se nikdy žádná vyznamenání nedávají“.

	Prapor kapitána Klatta byl pokládán za nejvýkonnější v celé divizi a možná v celé sedmnácté armádě, z větší části tvořené rumunskými jednotkami. Proto byl nejčastěji pověřován průzkumnými a diverzními akcemi a jak zpravodajský důstojník, tak jeho zástupce kapitán hrabě Leo von Terck u něj bývali jako doma.

	Když venku zabrzdil a zatroubil terénní volkswagen, jemuž snad nikdo z vojáků neřekl jinak než kübelwagen, Erich zvědavě vyhlédl oknem a spatřil majora Rummela, spěchajícího do budovy, jako by utíkal před rojem rozzuřených vos. Upravil si uniformu a vyšel mu vstříc. „Kde hoří, pane majore?“ zeptal se.

	„Hoří? Co hoří?“ začal se kolem sebe rozhlížet jindy velice důvtipný důstojník.

	„Ále, to se jenom tak říká. Já jen, že jste se sem tak přiřítil. Hledáte velitele praporu? Je na kontrole, vrátí se asi tak za hodinu.“

	„Za hodinu… A vy jste příslušník jeho štábu?“

	„Ano, pane majore. Jsem teď pobočník pana kapitána.“

	„Hm!“ Major se podíval na hodinky a zřejmě usoudil, že nemá dost času. „Tak se podívejte, řeknu to vám a vy mu to vyřídíte. Jsme ve velice ošklivém maléru. Kapitán von Terck se vydal na letecký průzkum nad ruské linie a sestřelili ho.“

	„A krucityrken! To je mi líto. Měl jsem ho… vážil jsem si ho. Občas jsme spolu něco prováděli a… Měl jsem ho prostě rád.“

	„Nevíme, jestli to přežil, nebo ne. Naše hlídky si nebyly jisté. Ale jedna věc jistá je: měl u sebe mapu se zakreslenou dislokací všech divizních posádek. Takže je třeba přejít z toho mírového válení na plný válečný stav. Zesílení hlídek, stoprocentní zatemnění a tak dále, přece vás to nemusím učit.

	Ivani stavějí čím dál víc bombardérů a s těmi, které dostávají od Američanů, jich mají dost pro frontu i zázemí. Skoro bych řekl, že týl teď bombardují víc než frontu. I když rozvědka signalizuje, že jejich příští útok půjde někam na sever od nás, ani my tady nejsme zdaleka v bezpečí. Chtějí co nejdřív dobýt Ploješť a odříznout nás tak od nafty, ale dokud se jim to nepodaří, budou dál napadat naše spoje, místa soustředění a sklady, aby si ten chystaný útok co nejvíc ulehčili.

	No ale… rozvyprávěl jsem se tady jako stará selka, a ještě musím objet další jednotky. Takže se na vás spoléhám, šikovateli… Breitnere.“

	„Vždy k vašim službám, pane majore!“

	„No, aspoň že vás neopouští humor. Držte se!“

	Poslední slova už major pronášel přes rameno, jak spěchal ke kübelwagenu, aby své novinky roznesl po dalších útvarech.

	„Sakra práce!“ řekl si Erich. „Kapitána von Tercka je škoda. Doufejme, že přežil a přečká zbytek války v zajetí.“ Na počátku války měli ruští vojáci ve zvyku všechny zajaté důstojníky okamžitě postřílet – možná jim to jejich velení nařizovalo jako odvetu za to, že Němci ihned po dopadení likvidovali ruské komisaře –, v poslední době však tuto politiku změnili. Po Stalingradu ze zajatců vytvořili jakýsi Výbor pro svobodné Německo a Svaz německých důstojníků, provádějících propagandu proti válce. Hrabě, kapitán a absolvent heidelberské filosofické fakulty, podepsaný pod letákem: Německý vojáku, válku jsi už prohrál, vzdej se a my ti zaručujeme dobré zacházení a bezpečný návrat domů! by mohl zapůsobit na stovky, možná tisíce vojáků, aby zradili přísahu a přeběhli k nepříteli.

	Ale to vystřízlivění z falešných nadějí! ušklíbl se Erich. To bědování, až by je nacpali do dobytčích vagonů a s pytlem mazlavého chleba a sudem vody je odvezli do táborů na Sibiři! Jestlipak o tom ti, kteří takové letáky podepisovali, věděli? Asi ne, bolševický režim je skrz naskrz prolhaný. Stejně jako náš, uvědomil si trpce. Jenže co proti tomu svede obyčejný voják, vázaný přísahou? 
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	V červnu Erich nastoupil do vojenské akademie v Postupimi. Oproti mírovému životu, kdy na přehlídkové ploše vyhrávala hudba a prostor duněl pochody stovek párů předpisově ocvočkovaných holínek, byla dnes betonová plocha „buzerplacu“ pomalována kamuflážní strakatinou. Přes budovy visely maskovací sítě a okna mnoha kancelářských místností byla trvale zatemněná, jako by do nich mohl nahlížet nějaký bystrozraký špion.

	Mazáci s bojovými zkušenostmi prodělávali jen minimum cvičení v terénu, zato teorie bylo tolik, až jim z toho pukala hlava. Nebylo příliš pravděpodobné, že jako pěšáci budou někdy muset řídit palbu dělostřelecké baterie nebo vést tankový útok, přesto si museli i tyto vědomosti osvojit a alespoň částečně vyzkoušet v praxi. K dispozici měli slabá protitanková 37mm děla, která se už v armádě nepoužívala, a podivnou směsici kořistních tanků, francouzských, českých i ruských.

	Erich měl velmi podivné pocity, když se soukal do ruského T-34 s prostřelenou věží, zdálo se mu, že v tanku cítí puch spálených mrtvol. Nicméně jako určený velitel tankové čety předvedl zdrcující útok na nepřátelské pozice. Protože z kanónu stříleli jen slepou municí, posádka se na jeho pokyn příliš neobtěžovala zaměřováním, díky tomu pálili rychleji než ostatní. Sám velitel učiliště ho pochválil před nastoupenou skupinou, což mu zajistilo určitou protekci, kterou mu ostatní posluchači záviděli. Ale na to, aby proti němu intrikovali, nebyl čas – každý z nich toužil co nejdříve a co nejlépe absolvovat, aby se mohl vrátit ke svým kamarádům v jednotce.

	Snad jen útvary umístěné v Norsku žily v relativním klidu, jinak to na všech frontách vypadalo dosti bledě.

	V Rusku, ve Francii i v Itálii je nutila drtivá přesila Spojenců ustupovat navzdory stále hysteričtějším Vůdcovým rozkazům bít se do posledního náboje a posledního muže, nedarovat nepříteli ani kousek dobyté půdy. Dobytou půdu vzal čert, na té nikomu z nich nezáleželo ani za mák. Ale chtěli být u toho, až se nepřátelská vojska přivalí na německé hranice, chtěli bránit vlast napadenou strašlivou přesilou a stále doufali v zázrak, který Německu umožní zvítězit, nebo alespoň dosáhnout míru dřív, než první spojenecký voják vstoupí na jeho svaté území.

	Koneckonců ani legendy o zázračných zbraních si nikdo jen tak nevycumlal z prstu. Kulomety vzoru 42 byly stále o třídu lepší než jakákoli pěchotní zbraň, kterou disponovali soupeři. Tanky Tiger a Panther neměly na bojištích konkurenci, stejně jako 88mm děla, německou oblohu začaly bránit proudové stíhačky, na které spojenecké letectvo jednoduše nestačilo, a na Londýn začaly dopadat první rakety velké ráže, po nichž měly brzy přijít ještě lepší, schopné doletět snad až do Moskvy, možná i na východní americké pobřeží. Na moře vyplouvaly nové ponorky, rychlé a nezjistitelné žádnými přístroji, které přeruší zásobování vojsk v západní Evropě, takže se budou muset stáhnout nebo vzdát.

	Ale tou nejlepší zázračnou zbraní stále zůstával německý voják, tvrdý a nesmiřitelný, jehož skvělé bojové vlastnosti mohou na půdě vlasti vzrůst do neuvěřitelných rozměrů. Žádná armáda na světě se nemohla pochlubit takovým vojskem. Už jen pitomci se ještě oháněli hesly o nacionálním socialismu a světovém spiknutí proti Německu, vyvolaném židobolševickou chátrou, ale pomyšlení na ohroženou vlast vlévalo do žil posluchačů školy novou sílu a odhodlání. Věřili, že se kolem wehrmachtu svorně semknou všechny síly zákeřně napadnutého národa, staří lidé, ženy i mládež, a takové síle žádné vojsko na světě neodolá.

	* * *

	Neuplynul ještě ani měsíc, a došlo k převratné, těžko uvěřitelné situaci. Večer 20. července se vřítily do bran akademie obrněné vozy a lehké tanky pancéřových granátníků SS. Vozidla natočila hlavně kanónů a kulometů proti budovám, všichni přítomní museli nastoupit na přehlídkovém nádvoří, zatímco se granátníci pustili do důkladné prohlídky kanceláří a ubytoven.

	Důstojníci SS obsadili kanceláře a počínaje velitelem akademie a nejvyššími důstojníky předvolávali všechny k výslechu.

	„Co se to proboha děje?“ ptali se všichni, ale nikdo neznal odpověď. Potom spojaři nainstalovali na nádvoří amplion, z něhož se ozval třaslavý Vůdcův hlas. Mluvil o Prozřetelnosti, která ho postavila do čela německého národa, o zvláštní boží ochraně a o nesmiřitelném zúčtování se všemi zrádci, kteří už pronikli až do nejvyšších úřadů a štábů.

	Všichni nechápavě vrtěli hlavami, nic z toho, co říšský kancléř řekl, jim nedávalo smysl. Ale potom se ujal slova říšský ministr informací a propagandy Joseph Goebbels, který je pohnutým hlasem informoval o neúspěšném atentátu na Vůdce, v jehož pozadí stála zrádná generálská klika z nejvyšších míst. Vůdce se jako zázrakem zachránil a už v podvečer přijal státní návštěvu italského duceho Mussoliniho.

	„A do prdele práce!“ pronesl Erich tiše pro sebe. Zřejmě však ne úplně bez hlesu, protože jeho soused v nastoupené řadě se k němu otočil.

	„Cos to říkal?“

	„Ále, průšvih, kamaráde! Má mi v sobotu přijet na návštěvu žena se synem, ale jak to tak pozoruju, zřejmě z toho nebude nic.“

	„Asi ne. Bůhví, jak dlouho nás tady míní zdržovat, a kromě toho si myslím, že přestanou jezdit vlaky. Aby ty zrádci nemohli nikam utéct. Má auto?“

	Erich zavrtěl hlavou. „Jak by se k němu za války dostala? Nejsme žádná říšská elita, jenom normální lidi.“

	„Tak to máš, kamaráde, opravdu blbý. Jak to sem má daleko?“

	„Z Berlína.“

	„Nó, to zas není kraj světa. To by se dalo zvládnout i na kole nebo pěšky.“

	V té chvíli se k nim mezi řadami prodral pancéřový granátník SS. Šťouchl Ericha samopalem do břicha a nařídil: „Nemluvit!“

	„Proč?“

	„Pro slepičí kvoč. Máte snad nástup, ne? A při nástupu se nemluví.“

	„Ach tak! Díky za upozornění,“ ušklíbl se Erich. Esesák byl sice pouhý scharführer, hodnostně nižší než on, jenže s SS se nemělo cenu přít. Říšský kancléř je pověřil dozorem nad civilisty i armádou, a v okamžiku, jako byl tenhle, se jeho černá garda bude jistě chovat ještě zběsileji než jindy.

	* * *

	Přišla noc, bojová vozidla rozsvítila i přes přísně nařízené zatemnění reflektory a svítila nastoupeným mužům do očí. Naštěstí teď šly výslechy rychleji. Důstojníci SS se zaměřili na osobní údaje – vzdálené příbuzenství nebo i jen krátká služba pod velením některého ze „spiklenců“ znamenaly okamžitou vazbu, postižení měli být vyslýcháni na druhý den mnohem důkladněji. Ostatní mohli jít spát, jenže jen ti nejotrlejší dokázali té noci usnout. Do tmy svítily ohníčky cigaret a posluchači akademie debatovali o tom, co se vlastně stalo a jaké to bude mít následky pro válku i pro celou německou společnost.

	„Uvidíte,“ prorokoval jeden hlas ve tmě, „že teď Adolf odstoupí. Jestli byl zraněný nějak vážně…“

	„Čím jsi to poslouchal, ty koni? Sepp Jedový trpaslík přece tvrdil, že utrpěl jen drobná poranění. Že už odpoledne mohl ukazovat Benitovi bunkr, kde to bouchlo.“

	„A odkdy ty věříš Goebbelsovi? Zatím všechno, co kdy řekl, se ukázalo jako jalový kecy.“

	„Ale stejně – co to bylo za amatéry, když nastražili bombu, která měla účinky jak prskavka na vánočním stromku? Může mi to někdo vysvětlit? Zřejmě to byli nějaký neschopný blbci.“

	„Tak to pozor! Já náhodou plukovníka von Stauffenberga znám, sloužil jsem pod ním v Tunisku. Je chytrý jako opice, urozený, a navíc vzdělaný. Ten by se určitě nedal do spolku s nějakýma amatérama. Musel to mít všechno dobře promyšlený, ale nějakou náhodou to kikslo. Snad se někdy dozvíme, jak to všechno bylo.“

	„Dozvíš se houby! Ty hlavní spiklenci byli ještě večer zastřelený. To jistě nařídil někdo, kdo měl v tom atentátu taky prsty, aby se na něj nepřišlo.“

	„Na něco se určitě přijde. Když se do toho dá gestapo, budou všichni zpívat jak kanárci. Vymlátí to z nich.“

	„Gestapo přece nemá pravomoc vyšetřovat vojenský osoby!“

	„V tomhle případě jim dá Vůdce volnou ruku, uvidíte.“

	„Kecy-šmecy! Nás by hlavně mělo zajímat, co teď bude s náma. Slyšeli ste to: generální štáb a důstojnický sbor zradily, je tedy třeba provést neúprosnou čistku podle Stalinova vzoru. A snad si vzpomínáte, že Stalin dal ještě před válkou všechny vyšší velitele popravit“

	„No a co? Vezmou to od plukovníků výš, a o to rychleji budeme postupovat my. Za rok z nás můžou být majoři.“

	„Slyšíte toho koně? Prý majoři! Za měsíc bude chtít být polním maršálem! Jeho táta to za první války dotáhl na svobodníka, a synáček si už píše do životopisu: , Pocházím ze starý vojenský rodiny.

	„No a ne? Každý musel někde začít. I náš vrchní velitel byl za světový války svobodníkem, a kam až to dotáhl!“

	„Já bych ti to řekl, ale mám strach, že by mě někdo mohl udat.“

	„Tak už dost!“ vmísil se do hovoru Erich velitelským hlasem. „Nikdo tady nebude dělat vtipy na Vůdce.“

	„Cože jsi najednou tak uvědomělý? Sám mluvíš o tom, kam jsme tuhle válku přivedli, a vždycky do toho nějak zatáhneš vyměšovací ústrojí člověka, lidově řečeno prdel.“

	„Může být, že jsem se jednou nebo dvakrát dal unést. Ale račte si uvědomit, blbouni, že za takové řeči bude ode dneška kulka.“

	„No jo, náš hrdinskej Erich má najednou strach, že by mu mohli nějaký zlý lidi ublížit.“

	„Copak to nechápete? Kulka pro toho, kdo takové pitomé vtipy dělá, ale taky pro všechny, kteří ho poslouchali.“

	„Až tak že by to…“

	„A ještě hůř,“ přikývl Erich s cigaretou v ústech. Ohníček vytvořil za jeho slovy něco jako rudý vykřičník.

	* * *

	Na druhý den výslechy pokračovaly, tentokrát podrobnějším průzkumem životní a vojenské dráhy posluchačů školy. Všichni museli vypovídat o svém vztahu k nacionálněsocialistickému režimu, vyznat se ze svých vztahů k Vůdci a ostatním představitelům státu. Ženatí se museli zaručit za státní spolehlivost svých manželek a otcové starších dětí za jejich oddanou lásku k režimu.

	„Idioti!“ odplivoval si Erich, když odcházel z vyšetřovací místnosti. Vrátil se do učebny a málem vybuchl hysterickým smíchem, když na tabuli spatřil zadání písemného cvičení: Jak zvýšit nacionálněsocialistické uvědomění u své jednotky. Válku docela jistě prohrajeme, pomyslel si jako už mnohokrát předtím, čím jsme si ale zasloužili, abychom ji prohráli jako trapní šašci?

	* * *

	Po několikadenním zdržení (tři kadety si SS odvezla s sebou k dalšímu „zpracování“) nabrala výuka ještě rychlejší obrátky. I tak si ale velení akademie našlo čas na každodenní hodinová pořadová cvičení, jaká musí podstoupit rekruti už v prvních dnech výcviku. Zaměřovala se však na jediné: na důkaz těsného propojení panujícího režimu s armádou se teď vojáci museli místo navyklého salutování zdravit nacistickým pozvedáním pravé paže. Nebylo to tak jednoduché, jak by se zdálo – kromě toho, že se budoucí důstojníci museli vzdát navyklého salutování, které jim už přešlo do krve, se museli naučit zdravit zdviženou pravicí při obratech a za pochodu. Nemohli si dovolit ležérní odmávnutí, jaké viděli u vrcholných představitelů státu ve filmových týdenících, bylo třeba zdravit svižným tempem, hrdě nataženou rukou i prsty, v perně nacvičovaném úhlu. Bylo třeba nacvičovat koordinaci, aby všichni důstojníci stejné hodnosti švihli pravicemi v jediném okamžiku – na jeden tep srdce, jak požadovali instruktoři – i správnou prodlevu, která musela uběhnout od okamžiku, kdy podřízený pozdraví nadřízeného a ten mu odpoví.

	Značně zesílila také propaganda. Ve sboru přednášejících přibyli další tři osvětoví důstojníci, podle nichž bylo zapotřebí znát data z Vůdcova „období boje“, spíš než zásady správného rozmístění kulometů v přední linii či obranu pěšáka proti tankům. Vůdcův Mein Kampf se stal důležitější učební pomůckou než Rommelovy Pěchotní útoky, třebaže bylo záhodno naučit se jejich nejdůležitější úseky zpaměti. Erich měl v tomto ohledu štěstí, v přidělené skříňce objevil oba výtisky, které tam zanechal některý z jeho předchůdců. Protože se zřejmě jednalo o pilného studenta, byly nejdůležitější pasáže podržené červenou tužkou, a jiné s poznámkou Může se hodit označené modrou vlnovkou po okraji odstavců.

	Ke svému notnému úžasu objevil pod jednou stránkou Vůdcova veledíla tužkou napsanou a pečlivě vygumovanou poznámku: To je ale vůl! Když se stránka obrátila proti světlu, byla věta docela jasně čitelná. Erich nehodlal nic riskovat, proto celou stránku pečlivě vyřízl žiletkou a spálil ji v kamnech.

	* * *

	Na politickém poli značně přituhovalo. Noviny a rozhlas denně přinášely informace o nových zatčeních, vynucených doznáních a trestech smrti. Jak bylo pro nacistický režim typické, pronásledování postihlo také rodiny zatčených. Někteří příbuzní obětí skončili na šibenici a jiní v koncentračních táborech.

	Pro generály a vyšší důstojníky bylo obzvlášť ponižující, že nebyli zastřelení popravčí četou, jak vojenská tradice vyžadovala, ale oběšeni jako nejsprostší zločinci. A aby toho snad nebylo ještě málo, mezi lidmi se šeptalo, že SS věší odsouzence na ocelových strunách, aby trpěli co největší bolestí a aby jejich umírání trvalo co nejdelší dobu.

	Kadety akademie, už tak rozhněvané, že je SS vyslýchala a že se k nim kdejaký obyčejný rottenführer nebo unterscharführer choval jako k podřízeným, čekalo ještě jedno ponížení. V říjnu z nich vytvořili čestnou jednotku, doprovázející pohřeb nejuznávanějšího německého vojáka, polního maršála Rommela. Třebaže se jednalo o přísně střežené státní tajemství, dozvěděli se, že maršál nezemřel na následky zranění, jak zněla oficiální verze – protože si ho červencoví spiklenci vybrali jako příští hlavu německého státu, s níž budou státníci Spojenců ochotni vyjednávat o příměří, byl na přímý Vůdcův rozkaz přinucen k sebevraždě.

	Kadeti pochodovali s přísnými zamračenými obličeji, rozhněvaní na to, že SS a gestapo získaly tolik moci nad armádou, jedinou silou, schopnou zaručit bezpečí vlasti v hrozivých časech, které právě nastávaly, a že to přikázal právě člověk, který se tak halasně vydával za „prvního vojáka Říše“. Pokládali to za hrubou urážku stavu, který vytvořil ze skomírajícího Pruska silné císařství a poté jednu z nejdůležitějších světových velmocí. Co přijde ještě dál?

	Generál Guderian si dovolil nesouhlasit s Vůdcem v jakýchsi podružných otázkách, na druhý den byl odvolán a náčelníkem generálního štábu pozemního vojska se stal podlézavý, „mazlavý“ generál Zeitzler. Generál Beck se po nezdařeném atentátu zastřelil a velení říšské Záložní armády převzal reichsfuhrer SS Heinrich Himmler, který neměl sebemenší vojenské zkušenosti.

	Vypadalo to skoro tak, jak říšský kancléř už před časem vyhrožoval – všichni „neschopní, neposlušní a zrádní“ generálové budou odvoláni a na jejich místa nastoupí říšští gauleiteři, pevně oddaní nacistickému režimu. Žádné vojenské umění nebudou potřebovat, dohlédnou jen na to, aby vojáci na všech místech bojovali do poslední kapky krve. Jakmile zajistí vybití všech mužů pod svým velením, budou moci nasednout do připravených letadel a s pocitem dobře odvedené práce se vrátit do vlasti, kde je Vůdce vyznamená a odmění dalšími prebendami.

	Veškeré útočné operace tak zůstanou jen na zázračných zbraních a na jednotkách SS, přednostně vyzbrojovaných a zásobovaných. V jejich spolehlivost věřil říšský vůdce natolik, že už mu přestalo záležet na tom, aby se jeho černá garda rekrutovala pouze z rasově nejčistších Germánů, v jejích řadách teď bojovali Francouzi a Valoni, Skandinávci, a dokonce i muslimové z Bosny, kteří byli schopní přerušit v době modlitby i nejprudší bitvu, klesnout na kolena a až k zemi se klanět vzdálené svatyni v Mekce.

	* * *

	Hrdinský skutek plukovníka von Stauffenberga vyzněl do ztracena. Mnoho lidí teď jeho i ostatní spiklence dokonce proklínalo; ne snad proto, že se opovážil zaútočit na Vůdce, ale proto, že se mu jeho záměr nezdařil. Amatérský pokus vedl k mnoha zatčením a trestům postihujícím celé rodiny, přátele, známé a spolupracovníky spiklenců a v případě generálů také jejich štábní důstojníky. Nikdo nemohl vědět, kde se jednou rozběhnutý „stroj na maso“ zastaví, mnoho velitelů v nejistotě, zda vraždění nedojde až k nim, spáchalo raději sebevraždu; v takovém případě zachránili před pronásledováním alespoň vlastní rodiny.

	Zatracení pitomci! říkal si v oněch dnech šikovatel Erich Breitner. Stauffenberg přece musel počítat s tím, že při svém pokusu zemře. Tak proč toho uřvaného tlučhubu radši nezastřelil? V tom jediném měl říšský kancléř nejspíš pravdu – velitelský sbor wehrmachtu byl neschopný, kdejaký zkušený frontový mazák by jejich plán provedl líp. Takhle nám všem nezbývá nic jiného než padnout pro nic a za nic.
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	V sobotu po nezdařeném atentátu Ursula s malým Erichem přece jen dorazila, ale protože posluchači měli zakázáno vycházet z kasáren, mohli se spolu bavit jen přes drátěný plot vedle brány. Po chvíli vjížděl do kasáren vůz s velitelem akademie. Zastavil a velitel vystoupil.

	„Rodinná návštěva?“ zeptal se s pochopením, když se mu Erich hlásil.

	„Ano, pane plukovníku!“

	„Nešťastná doba, co se dá dělat! No… Povoluji vám deset minut pobytu před bránou, abyste se s paničkou mohli aspoň obejmout“

	„Velice vám děkuji, pane plukovníku!“

	Oba se podívali na hodinky a Erich vyrazil ven jako střela, aby nepromarnil ani vteřinu povolené lhůty. Přitiskli se s Ursulou k sobě tak hladově, jako by se chtěli pomilovat právě v té chvíli a na tom místě, před cudně uhýbavými pohledy strážného v bíločerveně pruhované strážní budce. Líbali se tak horoucně, až si oba odřeli rty. Pak Erich vyzvedl syna z kočárku a na chvíli strnuli v objetí všichni tři jako bronzové sousoší Rodiny, obraz z dávno zapomenutých časů.

	Současní sochaři neměli pro tak idylické výjevy pochopení, ve velkém vyráběli Vůdcovy busty, které šly mnohem líp na odbyt. Ale mohlo to být i tak, že je rodiny kupovaly z opatrnosti, aby demonstrovaly svůj vřelý vztah k nacionálněsocialistickému režimu, protože v každém domě sídlil důvěrník strany, podávající pravidelná hlášení o smýšlení obyvatel.

	„Pane šikovateli,“ hlesl strážný, který si odhrnul rukáv a poklepával prstem na sklíčko hodinek.

	„Já vím, sakra! Dopřejte mi ještě minutu.“

	„Pan plukovník řekl…“

	„Já vím, co řekl!“ vybuchl Erich vztekle, ale Ursula mu konejšivě položila ruku na rameno.

	„Když musíš jít, tak radši běž! Já to chápu. Vždyť se nevidíme naposledy.“

	„Až tenhle blázinec skončí, doufám, že nám dají dovolenou, ale to je ještě tak daleko“ zahořekoval Erich.

	„Je. Ale všechno špatné jednou skončí. Zkusím přijet příští měsíc, jen bys mi mohl zatelefonovat, jestli tě pustí ven.“

	„Jako by se mi vracely dětský léta,“ ušklíbl se Erich. „Nikde se necourej a ze školy rovnou domů! Za to, co jsi provedl, máš týden domácího vězení!“

	„Ani nevíš, jak bych si přála, aby ti dali domácí vězení až do konce války!“ povzdychla si Ursula. „Abys už nemusel na tu strašnou frontu. Ale snad už to všechno brzy skončí… Vítězstvím,“ dodala rychle, když si uvědomila, že na ni voják ve stráži upřeně civí. V Německu na podzim roku 1944 nebylo radno rozebírat válečnou situaci na veřejnosti, ale v tomto případě nebylo žádné opatrnosti zapotřebí. Voják se jen těšil pohledem na její dokonalou postavu a krásný obličej.

	* * *

	Přešel měsíc a Ursula znovu přijela, tentokrát bez syna. Zákaz vycházení pominul, Erich si zamluvil pokoj v hotelu na hlavním náměstí, odkud mohli z malého balkónku pozorovat, jak z líp opadávají zlaté listy. „Než vyrostou nové,“ řekla Ursula, „bude po válce. To bychom se sem mohli přijet podívat.“

	„Jestli nebudou Postupim bombardovat,“ řekl Erich ponuře. „Jestli ji při dobývání nerozsekají na cucky Ivani nebo Amerikáni. Byl bych radši, kdyby se sem jako první dostali Amíci, i když ti mají taky ve zvyku všechno před sebou rozsekat, než se pohnou o metr dál. Pokud bude tou dobou Vůdce ještě naživu, určitě prohlásí město za pevnost a bude chtít, aby se bránilo do posledního chlapa. Zatím to tak vždycky udělal.“

	„A co tak všeho prostě nechat, jako to udělali vojáci v osmnáctém roce?“

	„To by Hitler nikdy nedovolil. Leda že by…“ Zamračila se a položila mu dlaň na ústa. „Tady ne!“ řekla rozhodně. Říšský odposlechový úřad měl uši – přesněji řečeno nenápadné malé mikrofony – všude. Nejen v bytech „podezřelých“ osob, mocipány stejně tak zajímalo, o čem se baví lidé v hospodách a hotelech, kde se občas ubytovali i nějací cizinci.

	„Když spolu nemůžeme mluvit, zbývá nám už jen jediný způsob zábavy,“ řekl Erich s hranou kajícností.

	„No sláva, konečně ti to došlo!“ vzdychla spokojeně Ursula a obrátila se k němu zády, aby jí mohl rozepnout knoflíčky na šatech.

	* * *

	Když se setmělo, dostali oba vlčí hlad. Oblékli se, Ursula si trochu nalíčila rty a sešli do hotelové restaurace. Erich jako vojenská osoba, zaopatřovaná armádou, nedostával žádné potravinové lístky, Ursula proto vytáhla a starostlivě přepočítávala svoje. „Mám tu ještě dvě stě gramů masa,“ řekla spokojeně. „To stačí na dvě dobré večeře.“

	„Ne, o to tě nepřipravím. Musíš pořádně jíst. Mně stačí chleba s máslem a plátkem sýra,“ bránil se Erich. „Ale ty si dej, nač máš chuť.“

	Zatímco se přeli, objevil se za jejich zády číšník. Zlehka zakašlal do dlaně.

	„Pardon!“ řekl s pochopením. „Nějaké potíže s příděly? To tu teď míváme často,“ posteskl si. „A to jsme kdysi…“ číšník nedopověděl a jen máchl rukou v gestu marnosti. „Ale co bylo, bylo, že? Odpusťte mi mou troufalost, ale dovolil bych si hádat, že jste… novomanželé?“

	Erich se zamyslil. Na to, jak málo času s Ursulou dosud strávil, by se opravdu mohlo pohlížet jako na líbánky, rozdělené do několika časových úseků. „No,“ řekl nakonec a pohladil Ursulu po ruce. „Dalo by se to tak říct.“

	„Hned jsem si to myslel,“ zaradoval se číšník. „Vypadáte tak… zamilovaně, že oba jenom záříte. Pro novomanžele se vždycky snažíme sehnat něco extra. Je to naše tradice, víte? A mezi námi – vyplácí se nám. Když se o ně dobře postaráme, potom nám sem přijíždějí oslavit každé výročí.“

	Zamnul si ruce, mrkl na ně a řekl: „Zajdu se podívat do kuchyně, co by se dalo zorganizovat. Ty lístky si schovejte, mladá paní. Jak to hezky zní, viďte? Můžete zaplatit jenom markami.“

	Odešel a při chůzi kolem sebe mával utěrkou jako toreador muletou.

	„Příjemný člověk,“ řekla Ursula dívající se za ním.

	Jasný teplouš, pomyslel si Erich. To by vysvětlovalo, proč zdravého mužského neodvedli. Ale slyšel jsem, že tyhle lidi strkají do koncentračních táborů? Zřejmě má někde nějakou silnou protekci. Třeba zrovna místního gauleitera, pevný sloup zdravého němectví, kterými chtěl Vůdce nahradit neposlušné generály na frontách? Byla by legrace, kdyby to tak bylo.

	Číšník jim dal vybrat mezi hovězím masem na pepři a slepicí na paprice, dál doporučil opravdu skvělý jablečný štrúdl a kávu – bohužel pouze náhražkovou. „To víte, je válka,“ povzdychl si.

	„Neomlouvejte se, pro nás je to opravdová hostina,“ řekl mu Erich spokojeně. „Pokud nám ji nepřeruší američtí vzdušní gangsteři, bude to pro nás první slušná večeře od… od… Už ani nevím, za jak dlouho.“

	„Postupim nebombardují,“ informoval ho číšník zasvěceně. „Berou ohled na historické památky. Řím, Florencii, Paříž nechali netknuté, a teď do toho započítali i nás. Hezké od nich, že?“

	Ursula se na číšníka usmála a Erich se tvářil, že chválu na Spojence neslyšel. Pomyslel si, kolik toho z krásy města zbude, jestliže se k němu dříve než západní Spojenci dostanou Rusové, ale nechal si své výhrady pro sebe. Proč si kazit jinak hezký večer?

	* * *

	Obsluha zatáhla zatemňovací závěsy a v rohu začal jednonohý invalida hrát na piano. Restaurace se téměř zaplnila, staří muži u stolečků po boku nad šachovnicemi pokojně usrkávali náhražkovou kávu a několik důstojníků popíjelo u barového pultu podezřelý koňak místní provenience. Jeden stůl se zaplnil štěbetajícími starými dámami v kloboučcích, které si dopřávaly cukerínem slazené zákusky a ovocné čaje.

	„Je to tu krásné“ vzdychla Ursula. „Tolik to připomíná mír, že se mi chce plakat. Jenom jedno mi teď ještě chybí.“

	„Ano?“

	„Chtěla bych si zatančit. Od začátku války jsem netančila.“

	Erich střelil pohledem po důstojnících, kteří se teď už značně hlasitě bavili u barového pultu. Někteří ulpívali na Ursule dlouhými zkoumavými pohledy.

	„Nevím, jestli je to dobrý nápad,“ řekl opatrně. „Když půjdeš na parket se mnou, mohli by tě chtít vyzvat i jiní.“

	„Jiné bych prostě odmítla. Dáma si přece může vždycky vybrat, ne?“

	„Jen jestli by se s tím ti jiní spokojili,“ řekl Erich a nenápadně kývl směrem k důstojníkům.

	„Ty myslíš…“

	„Kdyby vypukla hádka, musel bych se do ní zapojit. A pohádat se s důstojníkem by mohlo taky znamenat vyloučení z akademie a hurá zpátky na frontu.“

	„To mě nenapadlo. Ten váš zatracený vojenský stav… To musíte i na frontě o všem takhle složitě přemýšlet?“

	„Tam už musíme mít všechno promyšlené dopředu a řídit se jen instinktem. Jinak sbohem a ámen.“

	Ursula se zachvěla a položila mu ruku na dlaň. „Tak půjdeme nahoru,“ řekla. „Tam už tě ochráním.“

	„To by bylo skvělé,“ hlesl. „S ochranou svaté Ursuly – kdo by se mohl fronty bát?“

	Zaplatili ochotnému číšníkovi, který je s úsměvem pozoroval, jak ruku v ruce kráčejí po schodech do patra (podnapilé důstojníky odchod jediné mladé a velmi hezké ženy z restaurace pohněval), odkud mu Ursula ještě zamávala.

	„Zamilovaní, snoubenci a novomanželé, to je sorta, kterou bych rád obsluhoval,“ řekl si a zamířil do kuchyně, kde si nalil skleničku mnohem kvalitnějšího koňaku, než jaký nabízeli hostům.

	* * *

	Ursula se osprchovala, dokud ještě tekla alespoň vlažná voda, a postříkala se několika kapkami parfému. Ukryla se za otevřenými dveřmi skříně, kde si oblékla tenkou hedvábnou košilku.

	„Ach, to ne!“ zasténal Erich, když si uvědomil, co to lehké šustění zvěstuje. „Chtěl jsem tě vidět jako…“ Došla mu slova a jen bezmocně zachraptěl.

	„Jako vílu?“ pokoušela se mu pomoci Ursula.

	„Ano.“

	„Ale víly nikdy nejsou úplně nahé, můj milý,“ poučovala ho s potutelným úsměvem Ursula. „Buď se zakrývají do svých dlouhých vlasů, neboje obaluje obláček páry. Ale kdybys zhasl světlo.

	„Bude tu tma jako v hrobě.“

	„…mohli bychom trochu poodhrnout zatemnění. Ne moc, jenom na škvíru. Pak bys… snad… něco viděl.“

	„Slibuješ?“

	Ursula se místo odpovědi jen tajuplně usmála a Erich zhasl světlo lampičky. Přešel k oknu a rozhrnul zatemňovací závěs do poloviny.

	„To je moc!“ protestovala Ursula.

	„To je moc málo na to, jak strašně tě miluju,“ zasípal Erich. Přešel k ní a samým vzrušením nemotorný ji objal, zvedl do náruče a odnášel k posteli.

	„Tihle vojáci!“ zabědovala a políbila ho na zarudlé místečko mezi ramenem a krkem (dlouho se nemohl zbavit stop po neustálém nošení torny nebo řemenu zbraně). „Žádné svádění, žádné sliby, žádné lichotky – jenom co nejrychleji dostat děvče do postele.“

	„A co bys čekala jiného? Je válka. Lidi kapají jako mouchy, žádný div, že po sobě chtějí zanechat aspoň nějakou vzpomínku.“

	„Vzpomínku?“

	„Když se to podaří, tak dítě. Německé ženy chtějí mít hodně dětí.“

	„Kde jsi, prosím tě, přišel na tohle?“

	„Vůdce to řekl.“

	„Jo tak Vůdce!“

	Pak už přestali mluvit a jen vzdychali. Při vyvrcholení se Ursula zakousla do polštáře, aby nekřičela – přece jen se v cizím prostředí trochu ostýchala – a zaryla Erichovi nehty do zad takovou silou, až vykřikl on.

	„Bolelo to moc?“ ptala se starostlivě, když bylo po všem a oba se trochu uklidnili.

	„No…“ Erich přemýšlel, jak by nejlépe formuloval, že bolest způsobená krásnou ženou se dá nejen snést, ale kupodivu nějakým zvláštním způsobem i těší. Nedovedl si to srovnat v hlavě, tak jen mávl rukou. „Zažil jsem horší.“

	„Ty můj malý chudáčku,“ sevřela ho v náručí jako matka, konejšící vystrašené dítě. „Odteď už tě budu jenom chránit. Slíbila jsem to.“

	Erich se té představě jen usmál. Představil si ji, jak stojí v přehradně palbě s rozpaženýma rukama, jako by měla moc odrážet vystřelené granáty. Někteří malíři tak zpodobňovali Vlast nebo Revoluci ochraňující své děti, ve skutečnosti však byly tyto malby naivní. Jestliže vypálená střela nebo granát nesou tvé jméno, je všechno zbytečné – zažil už mrtvé, zasažené odraženou kulkou nebo střepinou v bezpečném úkrytu, někdy za silnou betonovou zdí.

	„To bude moc dobře,“ vydechl. „Budu to potřebovat.“

	* * *

	V listopadu byl Erich z akademie vyřazen jako poručík. Noví důstojníci nastoupili na přehlídkovém prostranství, kde k nim velitel akademie vedl zapálenou vlasteneckou řeč. Podle něj se celý svět zákeřně spikl, aby zničil mírumilovné a pracovité Německo – a proč to všechno? Z jedné strany za to mohli ruští židobolševici, závidějící Německu jeho kulturní a hospodářskou vyspělost. Protože sami nebyli schopní cokoli vytvořit, chtěli to ukrást těm nejschopnějším.

	Pak tu byli plutokraté z Wall Streetu, rovněž Židé, kteří se chtěli zbavit nejzdatnější konkurence na světových trzích. A konečně Británie v čele s opilcem a prázdným tlučhubou Churchillem, která se s rostoucí námořní silou Německa začala obávat o svou převahu na moři a o kolonie, třebaže v této válce o žádné kolonie nešlo, ty měly přijít na řadu teprve ve druhé fázi, až se Říše pevně uchytí v Rusku a s využitím jeho přírodních zdrojů a pracovní síly zotročených podlidí, které by z Říše učinily veleříši, ovládající celý svět. Jako nejnadanější, nejkulturnější a nejvzdělanější národ na zemi si Němci takové postavení zasloužili, nemluvě o tom, že mohli méně šťastné národy a kmeny pololidí a podlidí pozvednout – ne snad na svou, to nebylo v jejich silách –, ale na vyšší kulturní úroveň.

	Erich se neovládl a povzdechl si, což jeho soused ve vyrovnané řadě kvitoval téměř neznatelným úšklebkem. „Neber si to tak!“ řekl mu tiše koutkem úst. „Já si v hlavě přehrávám šachovou partii.“

	„Já šachy nehraju.“

	„Tak si pusť nějaký film, to taky pomáhá.“

	Erich se o to pokusil, ale nedařilo se mu. Pak se ale vrátil k posledním prožitkům s Ursulou a tady se mu vedlo o něco líp. Vybavil si její bělostnou pleť, zdálo se mu, že ve zbytcích denního svitu z ulice slabě světélkuje. Vzpomněl si na vůni jejích čerstvě umytých vlasů, s níž nemůže soupeřit žádná květina. Na hebkou kůži, konejšivě hladící jeho zhrublou. Vzrušil se, což bylo při slavnostním pochodu kolem tribuny jasně vidět. Na veselých pohledech čerstvě vyřazených poručíků kolem sebe viděl, že si toho ostatní všimli; měl co dělat, aby nevypadl z pochodového rytmu a prošel kolem velení akademie rudý jako rajče.

	Vojáci si na slavnostní vyřazení směli pozvat příbuzné, po rozchodu se každý vydal hledat svou rodinu. To bylo jeho jediné štěstí, jinak by se shlukli kolem něj a vtipy o tom, jak Ericha eroticky vzruší pohled do tváří nadřízených, by nebraly konce.

	Erich si upravil uniformu a vyrazil k Ursule, která se držela vzadu za ostatními příbuznými, protože se malý Erich v kočárku rozplakal, vyděšený hlučnou hudbou a dunivým pochodem. Nechtěla slavnostní chvíli rušit.

	Teď se k němu vrhla, bouřlivě ho objala a blahopřála mu. V koutcích očí se jí objevily slzičky dojetí.

	„Jsem na tebe tak hrdá!“ zašeptala mu do ucha.

	„No ano, však je taky na co,“ odpověděl jí Erich s ironickým úsměvem.
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	Deset dnů dovolené uteklo jako sen. Přes den odcházela Ursula do práce a Erich si hrál se synem. Malý už uměl chodit a znal několik slov, ale Erich na něj mluvil jako na dospělého, vypovídával se z trampot, s nimiž by se nikomu nesvěřil, mluvil o svých snech do budoucnosti, pokud se mu podaří vrátit. To mělo jediný výsledek – malý Erich k asi deseti výrazům, které znal, přidal ještě jedenáctý: válka. Pochlubil se jím hned u dveří, když se vrátila z nemocnice, a Ursula strnula.

	„Proč ho to učíš?“

	„Nevím. Mluvím s ním, řeknu deset tisíc slov, ale on si zapamatuje jenom to jediné. Asi to máme my Němci vrozené.“

	„Nikdo to nemá vrozené! Je to proti veškeré lidské přirozenosti. Prosím tě, už ho takové věci neuč!“

	„Ale já ho přece…“

	„Konec debaty!“ řekla přísně, jako by i starší Erich byl jejím synem.

	Když ale koupali syna v malé plechové vaničce, což byla činnost, na niž se oba celý den těšili, dobrá nálada se jí vrátila.

	„Dneska si uděláme pěkný večer!“ řekla mu.

	„Pro mě jsou všechny večery s tebou, s rodinou, pěkné,“ odpověděl.

	„To ano, ale některé můžou být mimořádně pěkné,“ culila se na něj. „Máme v nemocnici chlapíka, za kterým přijeli příbuzní z Bavorska. Z vesnice, „ zdůraznila, protože Erich se stále tvářil nechápavě. „Přivezli mu plno jídla na přilepšenou, samé vybrané lahůdky.“

	„No a?“

	„Ten člověk dostal žloutenku. V nemocnici! Asi se nakazil od někoho, kdo se právě vrátil z Ruska. Nesmí jíst nic mastného nebo tučného. Takže všechno to jídlo rozdali, aby se jim nezkazilo. Já jsem pro nás utrhla pěkný kus vepřové šunky.“

	„Nedělej si legraci z posvátných věcí! Nic takového jako vepřová šunka už dávno neexistuje.“

	„V Bavorsku ano. Mají tam hory, skřítky a víly, tam je něco takového ještě pořád možné. Osmažím k ní pár brambor a možná k tomu ještě někde najdu nějaký kompot.“

	„Kompot ne,“ řekl Erich. „Je slazený cukerínem, a to mi moc nechutná. Správný vojenský kompot představuje tuplák piva.“

	Vzal z kredence džbán a rychle jej vypláchl. „Dáš si taky, ne?“

	„Když nemáme žádné víno, tak… Kapku bych si dala.“

	* * *

	Erich se oblékl, nazul nablýskané holínky a vyrazil do hospody na rohu. U stolů posedávali zasmušilí civilisté v obnošených šatech a mlčky popíjeli řídké pivo. Nikdo se nesmál, nikdo nevypravoval vtipy, nikdo se s nikým nehádal, jako by ze všech lidí vyprchala veškerá energie. Jeden jediný člověk se probral z panující letargie, vstal od stolu a vydal se k němu.

	„Heleďme se, heleďme se, heleďme se! Kdo nás to navštívil? Čiperný Erich z Breitnerů, který to vlastní pílí dotáhl na poručíka! Tak co, pane poručík, jak nám šlape válka?“

	„Ahoj, Döberte!“ pozdravil Erich někdejšího spolužáka, dnes scharführera SS. „Jak to jde celkově, nemám zdání. Právě jsem ukončil akademii, kde nám přednášeli, že Německo má vítězství na dosah ruky; stačí jen poslední vzepětí sil. A teď mám pár dní dovolenou, než se vrátím do Ruska.“

	„To si teda zaspal dobu! Z Ruska sme se už takticky stáhli, až na pár kapes, který ještě držíme. Budeš muset do Polska nebo do Maďarska, tam teď válčíme. To bylo od Vůdce chytrý, vrátit se do Evropy, kde máme pevný silnice a mírný zimy. Teď už nám nebude nic stát v cestě, aby sme Ivanovi dali pořádně na prdel. „ „No jo, na tom něco bude,“ přikývl Erich – hádat se se scharführery SS nemělo žádnou cenu. Ti viděli svět svou zvláštní optikou, zveličující úspěchy a popírající jakékoli problémy.

	„Mimochodem, ničeho sis na mně nevšiml?“

	Erich si někdejšího spolužáka pozorně prohlédl a pak zavrtěl hlavou. „Ne, pořád před sebou vidím jen ten pitomý obličej Herberta Döberta, který není schopný u tabule vypočítat obsah kruhové výseče.“

	„Tak abys věděl, taky sem povýšil, na oberscharführera, to už je skoro důstojník. A kromě toho sem přešel ke Zbraním SS – už mě nebavilo prohledávat na ulici ženským tašky. Teď sem u tankový divize. Nesmím sice prozradit její jméno, ale to je blbost, když to každý vidí z rukávový nášivky.“

	Pozvedl ruku a ukázal mu na rukávu našitý štítek s nápisem Leibstandarte SS Adolf Hitler. „Vidíš! Sem teď u tý nejslavnější a nejudatnější jednotky, která si ovšem vždycky vyžere tu nejtěžší práci. Ale nestěžuju si. Důstojníci sou v každý strkanici nejvíc vepředu, a tím pádem taky mají největší ztráty. Což je záruka rychlýho postupu pro scharführery. Než skončí válka, bude ze mě oberführer nebo brigadeführer. Gleich a Strobach se přihlásili se mnou, budem něco jako tři mušketýři SS.“

	„Jo, to je prima,“ přikývl Erich a podal výčepní džbán. „Plný, prosím.“

	„Podle rozkazu, pane poručíku!“ předvedl hostinský vojenský postoj a klapl podpatky. Vysloužilec z první Velké války, napadlo Ericha. Než se naděje, přijde mu rozkaz nastoupit k volkssturmu. Jestlipak potom bude mít ještě chuť dělat opičky?

	„Dej si se mnou aspoň jedno!“ řekl Döbert. „Na památku starých časů. Nesmím o tom sice mluvit, ale za pár dnů jdem do velký akce.“

	Ericha napadlo, že Ursula touhle dobou dala teprve vařit brambory a že by jí doma při práci jenom překážel, a přikývl.

	„Dobře, ale jenom to jedno! Potom musím domů, manželka čeká s večeří.“

	Döbert ukázal hostinskému dva prsty a odvedl Ericha ke svému stolu. Když si přiťukli sklenicemi, naklonil se k němu a začal šeptat.

	„Je to velký tajemství, ale za pár dnů jdem do útoku na západní frontě. Má to být opakování útoku proti frantíkům z roku čtyřicet. Naženem tomíky a kanaďáky do moře a amíci se pak možná vzdají.“

	„Když to má být tajemství, proč mi to říkáš?“ zeptal se Erich.

	„No, chtěl sem, aby o tom někdo věděl. Kdybych při tom náhodou zařval, aby…“

	„Někdo nosil kytičky na tvůj hrob?“

	„Jo, přesně! Ty seš ženatej a máš zdravýho kluka, ty to máš dobrý. Ale kdybych někde zařval já, kdo si na mě vzpomene?“

	„Kamarád ze školy.“

	„Přesně tak! Ale pořád je to lepší než to, co sem dělal předtím ve Všeobecný SS. Tam sme měli několik turnusů v koncentračních táborech, a řeknu ti upřímně – pár kamarádů to neuneslo. Některý se zastřelili a některý sou ještě dneska na psychiatrických klinikách.

	Naštěstí máme zvláštní špitály SS, jinak by… Víš přece, jak dneska v Německu končí blázni?“

	Erich to sice věděl, ale nedalo mu to, aby se nezeptal: „Jak?“

	„Ale no tak! Sou to zbytečný jedlíci, ze kterých nemá národ žádný užitek. Takže se – odstraňujou.“

	„Jak decentně řečeno!“ pochvaloval si Erich. „Nesměl by nám to však kazit vrchní sudí Freisler, který má na starosti procesy s podezřelými z organizace atentátu na Vůdce. Ten v jednom kuse vyřvává o odstranění morové hlízy ze zdravého těla národa‘. A jakým způsobem se to odstraňování děje, víme všichni. Možná si ti nahoře dokonce přáli, aby uniklo co nejvíc podrobností, aby zdravé tělo národa dostalo strach.“

	„O tom s tebou nebudu polemizovat,“ trochu se odtáhl Döbert. „Ale radši bys o takových věcech neměl mluvit. Ani zdaleka nevíš, co se teď všechno může stát. Jaký úkoly teď dostáváme. To byl taky další důvod, proč sme od Všeobecných radši přešli ke Zbraním SS. Dali sme se k nim, abysme bojovali proti nepřátelům, ne proti vlastním lidem.“

	„To je od vás…“ Erich se zarazil. Chtěl říct ironicky ušlechtilé, ale najednou mu to nepřipadalo příliš vhodné. „Správné,“ řekl pak s notnými rozpaky, protože ani to nebylo slovo, které mu ne a ne vytanout na mysli. „Ale já už teď budu muset jít. Přeju ti, vlastně vám třem mušketýrům, hodně štěstí v tom… útoku.“

	„Díky. Hodně štěstí i tobě – na východě. Ty ho budeš potřebovat ještě víc než my.“

	Erich si vzal z pultu džbán a chtěl zaplatit, ale hostinský ho zadržel. „Už je zaplaceno, pane poručíku. Platil ten pán… příslušník SS.“ Takže se musel ještě vrátit k Döbertovu stolu, aby mu poděkoval. Handrkovat se o útratu nemělo smysl. Oberscharführer SS dostával vyšší žold než poručík wehrmachtu, a kromě toho všichni vojáci měli ve zvyku utratit před chystaným útokem všechny peníze, které měli. Jestliže je čekala smrt, chtěli si ještě naposledy pořádně užít – starý vtip dokonce říkal, že kdo nic nemá, nemůže přece o nic přijít, tudíž mu v bitvě nehrozí ani smrt, ani zranění. Jinými slovy: kde nic není, ani smrt nebere.

	* * *

	Na ulici si musel zvednout límec kabátu, protože se z šedého nebe začaly sypat mokré sněhové vločky. Bylo už po svatém Martinu, což dávalo přírodě právo upozornit na blížící se zimu, ale jako všichni vojáci, kteří prožili několik zim v Rusku, Erich sníh upřímně nenáviděl. Když si v předsíni svlékl plášť a vytřepal vločky na chodbu a Ursula na něj z kuchyně zavolala, proč do bytu pouští zimu, měl co dělat, aby jí neodsekl, že ze sebe jenom setřásá ten „kurevský“ sníh.

	Ale ovládl se. Z kuchyně vycházely příjemné vůně, nabízející představu o hlubokém míru, a po malé hostině, kterou si dopřáli, mohla následovat jen vášnivá noc.

	* * *

	Erich si v kasárnách domovské posádky vyzvedl papíry. K jeho úžasu ho posílali do Krakova. „To mě převelují?“ zeptal se zrzavého písaře.

	„Ne, pane poručíku. Máme teď těžkou situaci v Polsku, a sedmnáctá armáda byla v záloze… Takže když krize vrcholila…“

	„Chápu. Děkuji,“ řekl Erich. Protože sám byl několik let příslušníkem mužstva, neosvojil si manýry důstojníků z povolání, kteří se na obyčejné vojáky a poddůstojníky dívali spatra jako na nějakou dvounohou zvěř. (Samozřejmě existovaly výjimky jako kapitán Klatt a nadporučík Merck, ale upřímně řečeno, nebylo jich mnoho.)

	Vrátil se domů, aby si sbalil věci. Ursula se snažila tvářit statečně, ale z jejího častého posmrkávání bylo zřejmé, že se snaží zadržet slzy. „Kdy musíš jít?“ zeptala se.

	„Asi v osm večer. Z nádraží se teď snaží vypravit všechny vlaky dřív, než začne noční bombardování.“

	„Takže máme ještě asi dvě hodinu času?“

	„Asi tak.“

	Zkoumavě se na něj zadívala, vstala ze židle a zamířila do ložnice. Erich ji velmi ochotně následoval.

	Když pak spolu leželi a jejich těly probíhaly poslední drobné záchvěvy předchozího vzrušeného milování, Ursula se položila na Erichovu hruď, hladila ho a pak řekla: „Musíš mi něco slíbit.“

	„Cokoliv si budeš prát,“ odpověděl jí přejícně.

	„Nesmíš se tam dát zabít. Naučil ses, jak v tom chodit, ale teď na sebe musíš dávat dvojnásobný pozor. Teď, když je konec tak blízko, mi nesmíš umřít. Slib mi to!“

	„Já… Tedy, bude záležet na…“

	„Žádné výmluvy! Slib mi to, nebo…“

	Erich si nedovedl představit sankci, kterou by mu mohla pohrozit, věděl však, že ženy mají při naléhání vždycky po ruce silnou a zákeřnou zbraň – žalostný pláč. Nechtěl si dát zkazit poslední minuty, které spolu trávili, proto se usmál, pohladil ji po zádech a řekl: „Podvoluji se násilí. Udělám všechno pro to, aby se mi nic nestalo.“

	„Víš, nechtěla jsem ti původně nic říkat, dokud to nebudu vědět jistě, ale… Možná, že spolu budeme mít další dítě.“

	„Och! A jak… Kdy to budeš vědět jistě?“

	„Už brzy. Napíšu ti.“

	„Musíš mi psát denně, i když ne vždycky budu mít možnost ti okamžitě odpovědět. Nevím, co mě čeká, ale budu se snažit.“

	„Tak je to správné. Snaž se – a hlavně o to, co jsi mi teď slíbil.“

	Erich pohlédl na hodinky, které si odložil na noční stolek. „Slíbil jsem ti, že se vrátím, a to taky hodlám dodržet. Ale abych se mohl odněkud vrátit, nejdřív tam musím odjet.“

	„Už?“ zeptala se žalostně Ursula.

	„Právě teď. Zdržet se ještě o chvilku víc, možná bych neodešel nikdy. A to by mě stálo hlavu.“

	Ursula si jako rozumná žena uvědomila, že pláčem by teď všechno jen pokazila. Erich by odjížděl nešťastný a jí by se tím nijak neulevilo. Bude mít dost času plakat, až bude pryč. Odhodlaně si oblékla župan a vydala se do koupelny. Ráda by doprovodila manžela na nádraží, to jí však Erich rozmluvil.

	Nevěděl, jak dlouho bude muset čekat na odjezd vlaku – ty už se dávno neřídily jízdními řády, o jejich odjezdech víceméně rozhodovalo nepřátelské bombardování Berlína –, a navíc by s sebou musela vzít malého Ericha a vystavit ho možná i na několik hodin nepříjemnému vlhkému chladu.

	* * *

	Vlak byl plný vojáků, cestujících za novým přidělením, vracejících se z dovolené nebo z nemocnic ve vlasti. Na rozdíl od let, kdy se vojáci cestující do Ruska tlačili u oken, pokřikovali na ženy podél tratí nebo vyřvávali drsné vojenské písničky, seděli teď mlčky a zaraženě se dívali na zablácené a poplivané podlahy vagonů. Jen v několika kupé se dokázali natolik probrat z letargie, že mastili karty, ovšem bez obvyklých posměšků, kleteb a výhrůžek.

	Erich měl jako důstojník právo cestovat první třídou, ale jen taktak v ní našel místečko. Vyšší šarže cestovaly se svými sluhy, kteří jim drželi místa u oken a u chodbiček, poručíci a jiný důstojnický potěr se museli spokojit s prostředními sedadly, nepříjemně utlačovaní z obou stran, a přitom si museli dávat dobrý pozor, aby nešťouchli loktem do nějakého kapitána nebo majora. Než to, říkal si, sotva vyjeli z nádraží, to už bych raději cestoval v nákladních vagonech na konci vlaku, kam se nacpali obyčejní vojáci, pro něž se nenašlo místo ani na dřevěných lavicích vozů třetí třídy. Natáhl bych se na slámu a celou tu dobu prospal.

	Právě to ale nemohl udělat, už jako šikovatel si uvědomil, že mezi ním a mužstvem stojí pevná přehrada, vytvořená celými generacemi vojáků už od dob Friedricha Velikého. Mohl žertovat se starými kamarády, s nimiž sloužil už několik let – nadřízení se na to sice dívali s nesouhlasem, ale ve skutečnosti proti kamarádství v poli nic nenamítali –, nemohl však jen tak beze všeho zapadnout mezi partu cizích vojáků a bavit se s nimi jako rovný s rovnými. Oni sami by to nepřijali, zůstali by napnutí a ostražití, a kdyby si k tomu našli příležitost, zesměšnili by ho nebo mu provedli nějakou zlomyslnost.

	Jen co vyjeli, podplukovník vedle Ericha roztáhl noviny, aby si mohl přečíst o nejnovějších událostech z fronty. „Nevadí vám to, že?“ zeptal se Ericha, ale ani se neobtěžoval počkat na odpověď. Šermoval loktem před Erichem, jako by hledal nejlepší místo, kam ho udeřit. Novopečenému poručíkovi se trochu ulevilo, když šedovlasý plukovník u okénka vytáhl doutník, důkladně ho prozkoumal a pak mu zlatými kleštičkami ucvakl špičku. „Můžete kouřit, pánové,“ vybídl i ostatní blahosklonně.

	Erich vstal s poznámkou, že si vykouří cigaretu raději na chodbičce.

	„Ale proč?“ ptal se ho plukovník. „Nikomu z pánů to zřejmě nevadí a na popelník snad dosáhnete, ne?“

	„Kdyby sebou vlak trhl, mohl bych propálit panu podplukovníkovi rukáv.“

	„No, když nic horšího.

	Podplukovník vedle Ericha přeložil noviny na polovinu a přestal ho tak ohrožovat. „Vidíte,“ zaradoval se starý plukovník. „A máte po starosti! Jen hezky zůstaňte mezi námi.“

	Staří plukovníci si na mladé nižší důstojníky potrpěli.

	Mohli před nimi rozebírat své válečné zkušenosti nezřídka z obou světových válek, chlubit se svou chladnokrevností a prozíravostí, svými neuvěřitelnými vítězstvími nad celými nepřátelskými pluky, divizemi a sbory a dobromyslně se přitom tvářit, že je oblažují radami z hlubin své nezměrné moudrosti, aby věděli, jak si mají na bojišti počínat. Major naproti Erichovi poslouchal plukovníkovy historky se sarkastickým úsměvem, mladý poručík si však nic takového nemohl dovolit. Musel soustředěně naslouchat a slušelo se, aby občas staršího důstojníka povzbudil: „No ne, to je neuvěřitelné! A co bylo dál, pane plukovníku?“

	Plukovník spokojeně pobafával ze svého doutníku. Mohl se tvářit, že laskavě poučuje mladšího, zcela nezkušeného nováčka, ale ve skutečnosti se vytahoval na celé kupé. „To když jsem já… Na rozdíl od generála Ludendorffa jsem zcela jasně viděl… Poradil jsem generálu Hindenburgovi…“

	Potom nad vlakem se svistem přeletěl americký stíhací bombardér. Lokomotiva, svítící do tmy otevřenou tlamou ohniště a rozhazující za sebou rej jisker, musela být vidět na kilometry daleko. Zaduněla temná rána, následovaná ocelovým výkřikem vybuchujícího parního kotle. První tři vagony za lokomotivou se zdeformovaly a převrátily na bok. Ostatní se strašlivým skřípěním na sebe narážely, ale zastavovaly. Světla zhasla a po celé délce vlaku se nesly vzteklé, ustrašené a bolestné výkřiky.

	Tak už nám to zase začíná, pomyslel si Erich, než ztratil vědomí.
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	Erichovi se zdálo, že se znovu ocitl v záchranném člunu po potopení parníku Satu Mare II. Houpal se nahoru a dolů i do stran, měl otupené smysly a chtělo se mu zvracet. Držel pevně zavřená víčka, aby ho neoslepilo prudké slunce na obloze, a bezmocně opakoval: „Do prdele, do prdele, do prdele! Tohle zatracený moře nás dostane všechny. Než čekat na hrozný konec, bylo by lepší skočit do vody a všechno to trápení ukončit!“

	„Tenhle se probírá,“ uslyšel někde nad sebou drsný německý hlas. „Ale blouzní něco o moři, možná by bylo lepší uspat ho další injekcí. Doktoři si s ním už poradí.“

	„Žádné injekce,“ protlačil Erich přes rozbité rty. „Hned budu v pořádku.“

	Zaclonil si oči před prudkým sluncem, aby si na jeho ostrý jas zvykal postupně, pomalu rozevíral prsty, ale neviděl nic.

	„Do prdele práce, snad jsem neoslepl!“ vykřikl vystrašeně.

	„Žádný strach, kamaráde, jen žádný strach! Je přece noc. Teď už bude všechno jenom lepší.“

	„Noc?“

	„Víš, že jsi jel ve vlaku?“

	„Já myslel, že jsem na moři s tou jeho nenažranou tlamou. Ale to bylo asi jindy… Kdysi dávno.

	„Tak prima! Teď pojedeš k doktorovi na prohlídku. Jestli tě uzná za zdravýho, pomašíruješ dál. Ale teď sebou moc nemel, abys nám nespadl z nosítek.“

	„A jak dopadli ostatní? Jel jsem v prvním vagonu..

	„Ostatní, chm! Dobře dvacet jich nemělo takový štěstí jako ty. Jiný sou celý domlácený, ale přežijou to. Měl si… Máš mezi nima kamaráda?“

	„Ani ne. Ještě jsem se tam ani nerozkoukal.“

	Na trati pobafával těžký jeřáb, který se snažil odstranit zničenou lokomotivu a zvednout převrácené vagony na koleje, a všude se míhala záplava namodralých uniforem francouzských válečných zajatců, kteří opravovali poničenou trať. Na práci jim svítil protiletadlový světlomet, umístěný na železniční drezíně.

	„Já už z těch nosítek slezu,“ navrhl svým nosičům Erich. „Už se cítím naprosto v pořádku. Máte tu jiné, potřebnější.“

	„To tě nesmí ani napadnout! Až co řekne doktor. Máme svý rozkazy… a svý hlídače.“

	Trať z obou stran střežil kordon SS v černých uniformách, zřejmě měl za úkol hlídat francouzské zajatce. To ovšem znamenalo, že velení nad vyprošťovacími pracemi bude mít nějaký hauptsturmführer, který nesnese, aby si nějaký ukoptěný kanónenfutr dělal, co chtěl.

	„Ach jo,“ povzdechl si Erich. „Tak budeme dělat, co máte nařízeno.“

	* * *

	Doktor Ericha proklepal, nařídil sestře, aby ošetřila jeho drobná zranění jódem a náplastmi, a pak na poručíka vyvalil oči. „Snad jste si nemyslel, že se s těmi několika škrábanci vyhnete frontě?“

	„Ne. Ale neměl jsem žádný vliv na to, co se se mnou stane. Ztratil jsem vědomí a probral se až na nosítkách. Chtěl jsem se postavit na vlastní nohy, ale nedovolili mi to. Prý až mě prohlídne doktor.“

	„No tak… Doktor vás prohlédl a uznal schopným služby. Smůla, co?“

	„Ne. Těším se, až budu zase zpátky u své jednotky. Mám tam kamarády“

	„Ano, ano. Tohle je ten správný přístup. Nemáte představu, kolik simulantů odtud musím denně vyhazovat. Jako by se už nikomu nechtělo padnout za vlast. Hanba, viďte?“

	„No, vlastně ano,“ přiznal neochotně Erich. Sice s doktorem nesouhlasil, ale kdo mohl vědět, jestli nepatří ke gestapu? To mělo síť svých informátorů všude, v Berlíně se žertem říkalo, že se nikdo nemůže stát domovníkem (ve válečných časech spíše domovnicí), dokud se tajné policii neupíše krví – ovšem těch druhých, ne svou vlastní. Ale když se to vzalo kolem a kolem, v podstatě to tak opravdu bylo.

	„No tak, maršrútu máte vystavenou, můžete pokračovat v cestě.“

	„Ano, pane doktore. Děkuji, pane doktore,“ odpověděl Erich. Doktor byl sice rovněž voják, protože však na bílých pláštích žádný z nich nenosil distinkce, bylo obtížné trefit se do správné hodnosti.

	* * *

	Divize se zakopala na řece Visloku. Linie fronty sice probíhala podél největší polské řeky Visly, když však ve Varšavě vypuklo v srpnu lidové povstání, Rusové, kteří už pronikli do předměstí na východním břehu, ustoupili až o sto kilometrů. Nemohli připustit, aby povstalci zvítězili a při dalším postupu jim zůstalo v zádech bojovně naladěné, ozbrojené obyvatelstvo.

	Když už byli Poláci v září 1939 po šestnáctidenním boji s wehrmachtem prakticky poražení, vtrhla na ně podle tajné smlouvy s Německem ruská vojska, která obsadila polovinu jejich území, a NKVD ihned zahájila čistky. Statisíce lidí, kteří by mohli být novému režimu nepohodlní, putovaly do sibiřských lágrů, desetitisíce skončily ve vězeních a stovky, možná tisíce byly popraveny. Třebaže se Němci chovali na dobytém území ještě daleko hůř, většina polských vlastenců nenáviděla Rusy prakticky stejně jako Němce.

	Přestože Rudá armáda předstírala, že nemá dost sil na dobytí Varšavy, její vojska už na třech místech pronikla přes Vislu a vytvořila na západním břehu předmostí, nacpaná vojsky. Nejrozsáhlejší vzniklo v prostoru Sandoměře, kde se tísnilo pět armád, z toho dvě tankové. Pokud by se jim podařilo prorazit pozicemi čtvrté tankové a sedmnácté armády, další přirozenou obrannou linii na cestě do Německa tvořila až čára řeky Odry, odkud byl už jen skok do Berlína. Nějakých šedesát kilometrů nemohlo armádu, která jich už urazila dva tisíce a měla výraznou převahu v mužstvu i ve výzbroji, odradit od dalšího vítězného postupu.

	* * *

	Třebaže to nebylo právě obvyklé, Erich získal opět velení nad svou starou četou. Jestliže byl prapor kapitána Klatta považován za nejlepší v divizi (i v celým posraným wehrmachtu, jak říkali jeho staří mazáci), první rota pod velením nadporučíka Mercka představovala jeho nejúdernější sílu a její první četa pretoriánský předvoj. Přes časté nasazování a vysoké ztráty měla pořád nejvyšší procento starých mazáků, kteří se dokázali vysekat z každé polízanice, zatímco nezkušení nováčci hynuli jako mouchy v mrazu.

	Jestliže noví vojáci projevovali Erichově nabyté hodnosti respekt, staré lišáky nijak nevyvedla z míry. Zatímco se nováčci horlivě stavěli do pozoru, poddůstojník Paul Tiemann zůstal sedět na kládě, do níž melancholicky zabodávat bajonet.

	„Krásně tě tam vyšňořili,“ ohodnotil Erichovu novou uniformu. „Jestli se ještě někdy dostanu domů, musíš mi dát adresu svýho krejčího, aby mi spíchl stejně hezký šatičky.“

	„A těch ozdob, co mu na ně navěsili!“ přidal se vrchní svobodník Martin Hasse. „Otázka zní: Nezpychne nám tím? To už se spoustě lidí stalo!“

	„Nechte si to!“ obořil se na posměváčky svobodník Anton Thielle, považovaný za „nejmladšího mazáka ve wehrmachtu“. „Pořád je to přece náš Erich, náš kamarád. A že z něj udělali oficíra, to na věci nic nemění. Vždycky byl nejlepší z nás.“

	„Sleduješ to?“ zeptal se Tiemanna Hasse. „Vidíš, jak si u něj šplhá hned od začátku? Povídám ti, ten kluk to někam dotáhne!“

	„Darebáci,“ usmál se na podřízené Erich. „Rád vás vidím. Ale před nováčky byste si takové projevy měli odpustit.“

	„Ale jistě, Vaše blahorodí, Veličenstvo,“ ušklíbl se Hasse. „Víme přece, co se sluší. A víme taky, že pokud nebude velení s vaším velením – proboha, to jsem se zamotal! – spokojeno, přeřadí vás jinam a na nás vypustí nějakého kreténa. A to si po tom všem, co jsme si od pár velitelů čety užili, nezasluhujeme. Samozřejmě s výjimkou poručíka Mercka a zde přítomného polního maršála Breitnera,“ dodal s hranou podlézavostí.

	„No dobře, dobře… Poddůstojníku Tiemanne, půjdete se mnou a cestou mi podáte hlášení o stavu čety!“

	„Podle rozkazu, pane generále!“ Tiemann zasunul bodák do pochvy a vstal. „A vy tady zatím buďte hodné, dětičky, nebo si na vás oba došlápnem. Rozumíte, vy parchanti?“

	„Už na nás jde hrůza,“ řekl Hasse.

	„Už sme se hrůzou posrali,“ připojil se Thielle.

	„No tak, to je přece správná řeč!“ pochválil jeho úsilí Tiemann. „Zatímco budeme pryč, četě velí vrchní svobodník Hasse.“Nadporučík Merck Erichovi poblahopřál k úspěšnému absolutoriu vojenské akademie a k povýšení, hned na to ho ale volal ke stolu s mapou. „Nevypadá to s námi právě nejlíp,“ konstatoval zachmuřeně. „Rusové se ve středu fronty stáhli, aby nemuseli podpořit povstání ve Varšavě, ale o to víc posílili boky. Na třech místech jsou už za Vislou, ale nejhorší situace je jako obvykle u nás. Předmostí, které drží, má šedesát kilometrů na šířku a místy až padesát do hloubky. Vlevo od nás je čtvrtá tanková, ale ta už mele z posledního. Zbylo jí jen něco kolem sta tanků, zatímco Rusové tu mají dvě a převážejí třetí tankovou armádu. S těmi si nemůžeme v žádném případě poradit, ale Vůdce jako obvykle požaduje boj do posledního náboje a posledního muže.

	Přímo proti nám stojí třicátá osmá, polovina šedesáté pěší a část čtvrté tankové armády. Jejich hlavní úsilí zatím směřuje na sever od nás na Kielce, zřejmě tam má vzniknout severní rameno kleští pro obchvat slezské pánve. To znamená, že se jižní rameno bude muset převalit přes nás. Dál na jih jít nemůžou, tam jim stojí v cestě Západní Karpaty a ty už jsou pod sněhem. Co z toho vyplývá pro nás?“

	„Vést boj na zdrženou a pomalu ustupovat ke Karpatům,“ řekl Erich, jako by plnil taktické zadání na akademii.

	„Zcela správně! Jenže je tu ten Vůdcův nešťastný rozkaz neustoupit ani o krok zpátky. Musíme počítat s tím, že se neudržíme, ale dokud máme relativní klid, je třeba začít budovat novou záchytnou linii dál na západ. Už jste si vyzvedl mapu?“

	„Ano, šikovatel Sickel mě vybavil vším, co budu potřebovat.“

	„Dobře. Tak si zakreslete novou obrannou čáru. Budete se v práci střídat po četách, bohužel kvůli ruskému letectvu jenom v noci. Začne četa poručíka Braunera, po ní četa poručíka Zimermanna a nakonec četa poručíka Breitnera.

	Pořád si na tu vaši novou hodnost nemůžu zvyknout. Pořád vás vidím jako toho sedmnáctiletého dobrovolníka, který přišel k mé četě před řeckým tažením. A co jsme toho spolu od té doby prožili!“

	„Prima, pane nadporučíku. Až bude po všem, můžeme spolu sepsat válečné paměti. Ale teď…“

	„Já vím, máte plno práce. Ale jestli nám vybude volná chvilka, pořádně se spolu napijeme, abysme to povýšení jaksepatří oslavili. Teď si běžte převzít velení, a dá-li pánbůh a Rusové, večer si povyprávíme o tom, co všechno se s námi dělo za tu dobu, kdy jste byl mimo.“

	„Rozkaz, pane nadporučíku!“ vypjal se Erich do pozoru.

	„Jdi mi s tím pánem do háje!“ odpověděl Merck. „Teď máš hodnost jen o stupínek nižší než já a sloužíme spolu čtvrtým rokem; nejvyšší čas, abys mi začal říkat Heinrichu.“

	„Rozkaz, pane Heinrichu!“ klapl Erich podpatky a zasalutoval.

	„Aha, ještě tohle! Ve škole jste to zřejmě probírali, ale platí to i na frontě. Už nesalutujeme,“ řekl nadporučík s nefalšovanou lítostí. „Na potkání se zdravíme stranickým pozdravem NSDAP a v osobním styku k pozdravu ještě přidáváme: ‚Heil Hitler!

	„Aha, tak spánembohem, Heinrichu!“

	„Heil Hitler, Erichu.“

	* * *

	Za svítání zaútočila na postavení čety asi rota Rusů. Bez obvyklé dělostřelecké přípravy se mohlo jednat jen o průzkum bojem – malé jednotky oťukávaly linii fronty jako holubi kukuřičný klas a hledaly slabá místa v obraně. Na čerstvém sněhovém poprašku se siluety útočníků, dosud nevybavených maskovacími oděvy, dobře rozeznávaly. Po křížové palbě kulometů zbytky roty rychle zalehly a plížily se zpět.

	Po někdejších sebevražedných útocích do posledního muže přinášela tato změna taktiky německým vojákům úlevu, střelba do hustých řad ruských vojáků, postupujících leckdy ještě v civilních oděvech a s násadami ke krumpáčům místo zbraní, vedla u mnoha z nich k těžkým depresím. Bylo třeba milionových ztrát, aby se Rusové poučili, možné však také bylo, že si dovolili ustupovat teprve poté, kdy už za jejich liniemi nestály dobře vyzbrojené jednotky NKVD střílející stahující se rudoarmějce do zad. Jenže tyto elitní útvary, ruská obdoba SS, teď měly plné ruce práce na osvobozených územích, kde jejich příslušníci přísně vyslýchali obyvatele, kteří podle jejich mínění kolaborovali s okupanty.

	Za aktivní spolupráci mohlo být považováno cokoliv, třeba i to, že je němečtí vojáci pod hrozbou zbraní nahnali na kopání zákopů a protitankových příkopů. Ale někdy stačilo i anonymní udání závistivého souseda, aby byl ubožák ukopán k smrti, zastřelen nebo v lepším případě deportován do tábora nucených prací s rozsudkem na dvacet let nebo na doživotí.

	Jakmile se ruská rota stáhla, zahájili Rusové postřelování úseku minomety. Ty nebylo možné odhalit, minometníci před sebe vztyčili plenty z prostěradel a ubrusů, které pobrali po venkovských chalupách. Později odpoledne se začala zastřelovat děla. Podle ráží a frekvence palby bylo možné odhadnout, kterému úseku hrozí útok. Na místech plánovaných průlomů začaly do země bušit 152mm houfnice, kdežto proti pásmům, kde se nemělo celkem nic dít, Rusové vystačili se svými slavnými „šestasedmdesátkami“, jen aby udrželi Němce na místě a ti nemohli posílit ohrožené úseky.

	Vojáci bez reptání prohlubovali úkryty, věděli, že tím posilují vlastní bezpečnost. Navíc se jim kopalo docela dobře, země už byla rozrušená zákopy, a v porovnání s Ruskem v Polsku zamrzala přes noc jen nejsvrchnější vrstva půdy. A vůbec – nějaké tři nebo pět stupňů pod nulou se vůbec nedaly srovnávat s ruskými minus třiceti nebo padesáti.

	V poledne se nad zákopy objevilo ruské pozorovací letadlo, zvolna kroužící mimo dostřel pěchotních zbraní. Jako by Rusy někdo soustavně informoval, že se v těchto místech nemusí obávat ani dvacetimilimetrového flaku. Bylo to k vzteku, mezi polskými vesničany se mohli ukrývat rudí rozvědčíci, protože však toto území bylo střídavě ruské a polské, nebylo je možné rozeznat.

	Ani na obvyklou neschopnost ruských štábů se už nedalo spoléhat. To, že se proti úseku Klattova praporu neozývala těžká děla, mohlo být klidně i válečnou lstí. Abwehr oznamoval, že na sandoměřské předmostí dorazil obávaný ruský maršál Žukov. Sdělení neudávalo, jestli přijel pouze na inspekci, nebo se má ujmout vojsk připravujících se k útoku, jeho přítomnost však v každém případě signalizovala nadcházející potíže.

	Rota nadporučíka Mercka hájila úžlabinu mezi dvěma nevysokými vrcholky, jako stvořenou pro útok tanků, zásobovači k ní proto dopravili tři sta pancéřových pěstí a několik modernějších panzerschrecků, schopných prorážet pancíře i těch nejtěžších tanků. Když je rozdělili po četách, Erich zjistil, že se nováčci těchto zbraní bojí a že by s nimi v případě potřeby nedovedli zacházet. Vytvořil proto skupinky po pěti – každá měla v čele zkušeného mazáka – a začal je procvičovat.

	Potom se začal shánět po zasaženém tanku, což nebylo právě jednoduché. Vraky z roku 1939 odtud už dávno zmizely, aby je v hutích přetavili na nové zbraně, a Rusové dosud nezaútočili, aby na bojišti zanechali nějaký zasažený stroj. Ale v podmaněné zemi se nebylo třeba ohlížet na mínění obyvatelstva. Ve vesnici v zápolí objevil kurýr Dehem kostel, v jehož blízkosti ležel hřbitov obehnaný cihlovou zdí. Na té se vojáci cvičili v odpalování pancéřových pěstí, brzy se jich tak přestali bát a zasahovali cílové kruhy namalované křídou s dostatečnou přesností.

	Když se o Erichově iniciativě dozvěděl kapitán Klatt, nápad se mu zalíbil a přikázal, aby se stejným způsobem procvičili všichni nováčci praporu. Z celé zdi tak brzy zbyla jen hromada sutin. Na city místního obyvatelstva se nikdo neohlížel, koneckonců celé cvičení se odehrávalo v zájmu záchrany celé Evropy před bolševickým morem, a za to by měli být německým vojákům spíše vděční. Ruská okupace by zachvátila především je – třebaže si vojáci uvědomovali, že válka je zcela jistě prohraná, většina z nich stále ještě věřila, že na německé území nevtrhne. Že Vůdce, který tolik miloval německý národ, raději odstoupí a hordy útočící z východu, západu i jihu přinutí narůstající ztráty jednat s novou vládou o míru.

	Jenže Vůdce byl nepoučitelný. Namísto aby předal vládu a stáhl se někam do bezpečného exilu, nařídil svým bezmála posledním tankovým jednotkám útok v ardenském prostoru, který měl rozetnout spojeneckou frontu a nahnat britské jednotky do moře. Co se nepodařilo maršálu Rommelovi, hodlal nyní „největší válečník všech dob“ svobodník Adolf Hitler i navzdory varováním generálního štábu provést sám.
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	Útok v ardenském úseku Spojence zaskočil. Tankové klíny se hnaly hlava nehlava až k Maase, kde se musely zastavit, protože jim došel benzin. Vůdce, rozhněvaný na své generály pro nedostatek nadšení, sice připravil celou operaci prakticky sám, po jejím ztroskotání však sáhl ke svému osvědčenému triku: útok selhal, protože velitelé v poli jeho zcela jasné rozkazy – přijít, vidět a zvítězit – jednoduše ignorovali. A zahájil obvyklý proces, nespolehlivé a zrádné generály odvolal a na jejich místa dosadil nové, kteří jeho myšlenky přijímali s větším nadšením.

	Jednotky SS se za své zklamání z nevydařeného útoku pomstily Spojencům svým obvyklým způsobem: začaly jejich zajaté vojáky rovnou popravovat, vypálily několik belgických měst a vesnic a jejich obyvatele postřílely nebo naházely do plamenů.

	* * *

	„Pro to, co se stalo na západní frontě, mě srdce až tak dalece nermoutí,“ řekl nadporučík Merck, když si do svého úkrytu svolal podřízené velitele čet. „Ale během několika dnů, možná jen hodin, můžeme čekat velký ruský útok. Ať už to dělají, aby ulehčili situaci Spojencům, nebo proto, že tím pro ně bude v té chvíli všechno snadnější, faktem je, že na každou větší ofenzivu na západě navazují do několika dnů svou vlastní. Tak to bylo, když Spojenci spustili invazi v Normandii, zahájili velký útok u Falaise nebo se vylodili na jihu Francie. A myslím, že stejné to bude i teď.

	Co z toho vyplývá pro nás – musíme se co nejlíp připravit. Poručík Zimermann!“

	„Zde!“

	„Uděláte probírku veškerého materiálu roty, a všechny nepotřebné krámy dopravíte do týlu pro případ, že bychom museli… že bychom změnili postavení.“

	„Podle rozkazu!“

	„Poručík Brauner!“

	„Ano, pane nadporučíku?“

	„Vy si vezmete na starost záchytné postavení v týlu. Maximálně urychlíte veškeré potřebné práce… pro všechny případy.“

	„Rozkaz, pane nadporučíku!“

	„A vy, Erichu… poručíku Breitnere… Vy si vezmete na starost kontrolu zbraní. Chci, abyste osobně prohlédl každý kulomet a každou pušku a dal do první linie nanosit maximum munice a granátů. Kromě toho si vezmete na starost zaminování terénu před námi a veškerý průzkum.“

	„Rozkaz!“

	„Je všem všechno jasné?“

	„Ano, pane nadporučíku.“

	„Výborně! Teď si dáme skleničku koňaku na kuráž, aby nám šlo všechno líp od ruky, a potom se do toho pustíme.“

	* * *

	Na třetí den zahájili Rusové útok. Jako jeho temná předzvěst se objevily těžké bombardéry, jež měly zasypat německé pozice deštěm pum. V letadlech však naštěstí seděli mladí piloti, které teď ruské akademie chrlily po tisících, bez zkušeností a s krátkou průpravou, která se zaměřovala spíše na opěvování Stalinova génia než na potřebné technické znalosti. Tak se stalo, že většina pum spadla před a za německá postavení, a jen tu a tam některá zamířila jakoby omylem do německých zákopů. Tam ale nemohla způsobit příliš škody, protože obránci zapadli do úkrytů a venku zůstaly jen pozorovací hlídky.

	Jakmile bombardéry odletěly, nebe na východě se roztrhlo stěnou rudých záblesků a pozice začala ostřelovat děla. Ukázalo se, že nasazení „šestasedmdesátek“ bylo skutečně jen pouhým trikem, do pekelného koncertu se zapojily také velkorážní houfnice, ty se však v rámci utajení příprav nezastřílely na cíle a jejich granáty létaly víceméně nazdařbůh. Než dělostřelečtí pozorovatelé stačili jejich zaměření zkorigovat, děla přeložila palbu na vzdálenější cíle a obzor se začernal sevřenými šiky útočící pěchoty.

	Pozorovatelé v zákopech začali bušit do zavěšených kolejnic. „Slečny, na parket!“ křičeli směrem k úkrytům. Nováčci vybíhali ven se zbraněmi v rukou, zkušenější mazáci se loudali, protože věděli, že jim zbývá ještě několik minut času. Dokuřovali cigarety a teprve pak se sklonili nad kulomety, nabili do nich pásy s municí, zaklapali závěry a zkušeně nastavovali mířidla.

	Ruští vojáci nepospíchali, teprve na padesát metrů před zákopy se dávali do běhu, házeli granáty a snažili se kličkovat před obrannou palbou. Rojnice došly teprve na polovinu vzdálenosti, když jim s vytím přelétly nad hlavami desítky raket ze „Stalinových varhan“. Rusové nebyli tak hloupí, jak tvrdila propaganda, nebo se válečnému umění učili za chodu, každopádně si však poslední dobou uvědomovali, že němečtí vojáci přečkají bombardování i dělostřelbu v úkrytech, ale jakmile se dá do pohybu pěchota, musejí vyběhnout do zákopů a bránit se, jinak zemřou.

	Rakety vařily půdu všude, kam dopadly, zvedaly gejzíry hlíny a rozsévaly pištivé ostré střepiny, vojáci v zákopech však proti nim byli v poměrném bezpečí. Bylo u nich možné kalibrovat vzdálenost, kam až mají doletět, nedaly se však zaměřit přesně na cíl. Přesto nováčci, kteří se s nimi setkali poprvé, pociťovali nezměrnou hrůzu. Křičeli, modlili se, někteří se zhroutili na dna zákopů a plakali bezmocí; jeden z mladých vojáků se dokonce vyškrábal ze zákopu a pokusil se té hrůze utéct do týlu. Naštěstí byl poblíž uvážlivý a zkušený Tiemann, který vyskočil za ním, srazil ho k zemi a pak ho dostrkal zpátky.

	„Pitomče pitomá ušatá,“ domlouval mu, „co sis myslel, že uděláš? Poběžíš až domů k mamince? Cestou by tě desetkrát zastřelili, i náš poručík, jinak docela slušnej člověk, by to musel udělat. A to bys ještě mohl mluvit o štěstí – kdyby tě čapli polní četníci, neušel bys oprátce. Není už lepší dát se zabít Rusy? Kdyby se objevilo v hlášení, že jsi projevil zbabělost před nepřítelem, stálo by to celou tvoji rodinu koncentrák, a někoho by možná i popravili. Tos věděl?“

	„Ne-e,“ drkotal zuby nováček. „To nám nikdo neřek. Vyhrožovali jen nejpřísnějšími tresty, ale co to je, už neřekli.“

	„Tak teď to víš, a doufám, že se podle toho budeš chovat. Neboj se, budu se držet blízko tebe. Až začneš střílet, veškerý strach zmizí, to už sme zažili všichni. Dostaneš zdravej vztek, a kdoví, ještě se z tebe může stát hrdina.“

	Střely ze „Stalinových varhan“ dál dopadaly všude kolem jako krupobití, ale za první vlnou útočících ruských pěšáků se objevila druhá a pak’třetí. Postřelování co nevidět muselo skončit. Zkušenější vojáci už vytahovali pušky a samopaly, zabalené do dek a do kabátů, aby se jejich závěry nezasekly nějakou nečistotou, a odepínali od opasků polní lopatky, které jim měly posloužit jako výtečné sečné zbraně v případě, že by se Rusům podařilo proniknout až do zákopů. Někteří si pevněji utahovali řemínky přileb pod bradou, jiní jako starostlivá hospodyně, sbírající ve stodole slepičí vejce, urovnávali na předprseň ruční granáty.

	„Připravit!“ křikl poručík Breitner a vytáhl z pouzdra pistoli. „Pošlete štafetou: střelbu zahájí kulomet tady u mě. Kdo vystřelí dřív, tomu uříznu obě uši.“

	Vojáci si jeho rozkaz předávali dál a dál, jen k jasnému pokynu přidali vlastní hrozbu: „Jinak vám poručík uřízne koule rezavou žiletkou.“

	Dosud sevřenou ruskou rojnici předběhli důstojníci s pistolemi ve zvednutých rukou. Ústa rudoarmějců se otevřela jako temné jícny. V rámusu dělostřelby ostřelující německý týl sice nebylo nic slyšet, zkušení vojáci však věděli, že Rusové ze sebe vydávají válečný pokřik, po němž se dají do běhu.

	„Ještě ne, ještě ne,“ zadržoval Erich kulometníka po své pravici, „jen si je pěkně zaměř a – čekej, čekej – PAL!“

	Kulomety se rozdrnčely a vzápětí třeskla skoro jednolitá salva z pušek a samopalů.

	„A do nich!“ křikl Erich. S pistolí v ruce se cítil celý nesvůj, mnohem raději by popadl samopal nebo zalehl za kulomet. Jeho v celé divizi známá přezdívka Sokolí oko se vztahovala na zbraně s pažbou, které mohl pevně sevřít, s pistolí si připadal jako žonglér, jemuž z rukou soustavně vypadávají míčky.

	Ruští vojáci padali jako obilí pod kosou. Bylo v nich však mnohem více vůle než kdysi na začátku, kdy se po statisících vzdávali nepřemožitelné říšské branné moci. I lehce ranění běželi dál a snažili se v běhu střílet a ti, kterým střely podrazily nohy, bez ohledu na krvácející rány stočili zbraně dopředu a pálili jako o život.

	„Zatracená banda!“ křikl Erich a sáhl po granátech. Házel je po ležících střelcích, ale střepiny zasahovaly dosud běžící postavy. Za několik minut bylo po útoku. Někteří mazáci vyběhli ze zákopů s polními lopatkami, aby dobili zraněné Rusy, z nichž někteří dosud stříleli, ale Erich je ostře povolal zpět.

	„Použijte granáty!“ přikázal. „Za chvíli tady bude druhá vlna.“

	Nakonec zastavili pět rojnic běžících Rusů. Naštěstí, protože pokud by měl pěší útok úspěch, Rusové by okamžitě nasadili tanky k jeho využití. Dokud jim však pěchota neprorazila cestu minovými poli a první linií zákopů, příliš se obávali pancrfaustů, které podle statistik ničily v poslední době víc nepřátelských strojů než protitanková děla či letadla.

	* *

	„Osvědčil jste se!“ pochválil poručíka Breitnera nadporučík Merck, když k němu přišel s večerním hlášením.

	„Měli jsme štěstí,“ řekl Erich. „Ale dokázali jsme rozbíjet ruské útoky i dřív, ne?“

	„Osvědčil jste se jako velitel.“

	„Když jsem vedl četu jako poddůstojník? Nebo jako šikovatel? Tehdy jsem se neosvědčil?“

	„Teď jste důstojník a já o vás musím podávat zvláštní hlášení. Vaše škola vás teď bude ještě nějaký čas sledovat, aby si udělala představu o vašich schopnostech. Na jejím úsudku bude záležet vaše další povýšení.“

	„Prachsakra! Nějací úřadové v týlu budou rozhodovat, co se se mnou má stát? Já myslel, že je to záležitost velení.“

	„To taky, ale… Jak bych vám to vysvětlil… Od atentátu na Vůdce se všechno bere trochu jinak. Prostý německý voják je hrdina, bránící vlast; to se nezměnilo. Ale důstojnický sbor je údajně prolezlý defétismem a zradou, proto se mu nyní musí věnovat zvýšená pozornost.“

	„Do háje! Takže kdyby se nám dneska nevedlo…“

	„Stal byste se podezřelý.“

	„Můžete mi vysvětlit, proč jsem potom do té pitomé školy vůbec lezl?“

	„Protože jste rozený voják a protože naše vlast bojuje o přežití. Cítíte zodpovědnost. Ještě pořád není všechno ztraceno, ještě pořád z toho můžeme vyklouznout se ctí.“

	„Zázrak pruského domu,“ připomněl Erich historickou paralelu z roku 1761, kdy pruské království stálo před drtivou porážkou mimo jiné i od Rusů a král Friedrich II. uvažoval o sebevraždě. V nejtěžší chvíli se vlády nad Ruskem chopil Petr III., Friedrichův obdivovatel, a pruský vzestup mohl nerušeně pokračovat.

	„No ano. Vzpurní generálové nejsou jenom v Německu, existují i v Rusku. Kdyby se objevila silná opozice – Rusové už svoji válku vyhráli, tak proč ztrácet další životy postupem do Evropy? – a sesadila Stalina, kdyby se podařil atentát na něj, v té chvíli by mohlo všechno vypadat jinak. Přesunout všechny naše síly na západ, Spojenci by nestačili utíkat. Pak by museli jednat o míru a zapomenout na nějakou bezpodmínečnou kapitulaci.

	Stejně si myslím, že to byl jen takový propagandistický tah, aby lidi zapomněli na svoje obyčejné trampoty a nadchli se pro válku. Většina lidí si přece přeje mír, i kdyby kvůli němu musela nad ledasčím přivřít obě oči.“

	„Já myslím, že to tak snadné nebude,“ oponoval nadporučíkovi Erich. „Jinak by se Angláni nepouštěli do války kvůli nějakému Polsku. Když jsme zabrali Ostmarku, postaru Rakousko, když jsme nadvakrát obsadili Československo, nehnuli sice ani prstem, ale napotřetí si řekli, že už toho bylo dost a víc nám trpět nebudou.“

	Zvenku se ozvalo několik poplašných výstřelů a pak se rozpoutala divoká palba.

	„Co to k sakru…,“ hlesl nadporučík a sáhl po opasku s pistolí.

	„To budou ti Ivani, co se nám derou do Evropy,“ řekl sarkasticky Erich, ale vzápětí svých slov zalitoval. Nadporučík Merck byl dobrý velitel, nebylo správné ho dráždit, zvlášť ne ve chvíli, kdy neměli přehled, co se kolem nich vlastně děje.

	* * *

	Vojáci stáli v zákopech a pálili. Erich, který vyšel z úkrytu osvětleného acetylenovou lampou, chvíli nic neviděl. „Co se stalo?“ zadržel Hasseho, spěchajícího kolem něj.

	„Ivani. Nafasovali bílé oblečení, takže nejsou vidět, a v tichosti se připlazili skoro až k zákopům.“

	„Tak kam se hrneš, když je tě zapotřebí jinde?“

	„Nemáme signální pistoli, abysme si na ně posvítili. Běžím za Merckem, aby nám dal svoji.“

	„Tak běž!“ pobídl ho Erich. Dal se do klusu, pokud to jen v úzkém zákopu, obsazeném střelci, bylo možné, skočil do svého úkrytu a popadl signální pistoli, vzorně uloženou na poličce. Vzal krabici s osvětlovací municí, nabil a ještě než přešel krátký záhyb, vedoucí k zákopům, vypálil proti nebesům.

	Světlice se s hlasitým třesknutím rozzářila a odhalila desítky ležících, dopředu se deroucích Rusů. Na sněhovém povrchu nebyli téměř viditelní, prozrazovaly je jen tmavé zbraně a boty. Ericha pobavilo pomyšlení, že musí pálit přesně mezi tyto dva body – zbraň a boty – a rychle vystřílel celý zásobník pistole. Nepostřehl, že by jeho palba měla nějaký účinek.

	Prodral se mezi dvěma střelci dopředu a sáhl po granátech. S těmi měl větší úspěch, začal proto povzbuzovat mužstvo kolem sebe, aby zasypalo útočníky granáty. V některých úsecích, zvláště tam, kde několik mužů padlo nebo utrpělo zranění, však už bylo i na granáty pozdě, útočníci vnikli do zákopů a s nasazenými bodáky se drali kupředu.

	Němečtí vojáci bojovali jako lvi, aby si zachránili holé životy. Znovu se jako nejúčinnější zbraň osvědčila polní lopatka, s níž se dalo rubat jako sekerou.

	To nakonec rozhodlo, Rusové se mohli v úzkých zákopech ohánět dlouhými puškami s nasazenými bajonety mnohem neobratněji. V některých případech Němcům postačil úder pažbou, jindy odrazili hlavně pušek nebo pod nimi podklouzli a bránili se útočníkům bajonety.

	Ericha překvapilo, že obě strany ze sebe při boji vydávají vysoký, jakoby ženský vřískot. Třebaže byl zkušeným veteránem, nikdy dřív si tohoto úkazu nevšiml. Boj končil, Erich se vydal zákopem, aby zkontroloval situaci a spočítal ztráty. Narazil na Thielleho, který klečel na ležícím Rusovi a marně se do něj pokoušel vrazit bodák. Stále ještě nebyl tak otrlý, jak se předváděl, to, co musel udělat, se mu příčilo. Erich natáhl ruku a dvakrát střelil Rusa do hrudi.

	„Promiň,“ třásl se Thielle a marně se pokoušel zapálit si cigaretu. Jedna zápalka po druhé se mu lámala v prstech nebo padala k zemi. „Střílet, to jo, už jich mám na kontě nejmíň patnáct. Ale tenhle… Omdlel nebo ho omráčili, já nevím, ale zapíchnout člověka, který se nemůže bránit, i když je to jenom Rusák…“

	„Klid,“ řekl Erich, vytáhl zapalovač a škrtl jím u Thielleho cigarety. Nemělo smysl, aby mu v této chvíli něco vyčítal, na to bude dost času později, až se uklidní. „To není strachem, jenom únavou. Už v tom sajrajtu všichni lítáme moc dlouho, nikomu neslouží nervy, jak by měly. Třeba bych dopadl stejně.“

	„Ne, ty ne,“ řekl Thielle. „Tys to dokázal. To jenom já jsem se podělal.“

	Vojáci mezitím vynášeli mrtvé Rusy ze zákopu a ukládali jejich těla na předprsně. „Až zmrznou,“ řekl poťouchle jeden z nich, „neprostřelí je ani kanónem. Lepší pancíře bysme si ani nemohli přát.“

	Jenže to platilo jenom v Rusku, kde vládly mnohem silnější mrazy. V těchto podmínkách se začnou těla brzy rozkládat, napadlo Ericha. Ale nechal vojáky, aby na to přišli sami, cítil se teď příliš unavený na to, aby je okřikoval.
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	Ve dne i v noci na pozice Erichovy čety útočila zhruba rota Rusů, nemohlo se tedy jednat o nic význačnějšího než o průzkum bojem, který měl odhalit případné slabiny v německé obraně. Ruským velitelům bylo odjakživa lhostejné, kolik vojáků zaplatí zajetím nebo životem za zkoumání, jež by stejně dobře mohla obstarat průzkumná letadla, hlavně že dostali požadované informace. V tomto případě si do map zaznamenali, že za pěšáckými pozicemi pravděpodobně nestojí žádná děla ani minomety, které by útočící řady zlikvidovaly ještě na pláni, a že rovný a jen lehce hájený terén bude nanejvýš vhodný pro útok tankové brigády.

	V německých štábech naštěstí dovedli kalkulovat daleko líp. Věděli, že si ruští tankisté vyberou k náporu spíše rovnou pláň než jakkoli mírné kopce, kde se i pěšák mohl snadno vypořádat s tankem, při stoupání odhalujícím snadno zranitelné dno podvozku. Dovtípili se, jak si Rusové vyloží naprostou absenci dělostřeleckých hlavní za frontovou čárou a nakolik je bude slabě chráněný terén lákat.

	Ze štábu divize letěly rozkazy, postavení Klattova praporu posílily další dvě roty, stažené z méně ohrožených pásem, a za linií zákopů se rozvinul dělostřelecký oddíl podplukovníka Grossmanna, s nímž už pěšáci mnohokrát spolupracovali. Po velkých ztrátách při opuštění Krymu měl k dispozici už jen poslední baterii skvělých osmaosmdesátimilimetrových děl sestávající z pěti hlavní, zato svůj prořídlý stav doplnil dvěma bateriemi ruských šestasedmdesátek, skoro tak dobrých, jako by je vyrobili němečtí dělníci.

	Dokonce se rozšířily pověsti o tom, že se ještě dál v týlu připravuje k nasazení tankový prapor, slátaný sice většinou z kořistních a nastřelených T-34, v sestavě však má dva „královské tygry“, nejtěžší stroje této války, z nichž každý vydá za tankovou rotu. Mnozí vojáci tomu věřili a velitelé jim to nerozmlouvali, třebaže dobře věděli, že ruská samohybná děla velké ráže (a ta se teď v protitankovém boji používala přednostně) je dokážou rozlousknout jako vlašský ořech.

	Se vší tou artilerií se zády se vojáci cítili jistější a po dvou nezdařených útocích Rusů si sebevědomě říkali: „Jen ať přijdou! Uvítáme je podle starého přísloví: ‚Host do domu, hůl do ruky!‘ Akorát je teď místo hole přivítá mašinkvér.“

	Práce na záchytné linii však každou noc pokračovaly, dokonce se jich museli účastnit i dělostřelci, kteří nebyli na takovou fyzickou námahu zvyklí. Ti žili ve srovnání s pěchotou daleko pohodlnějším způsobem: kdykoli se jejich zbraně přemisťovaly, vždycky je táhla nákladní auta, traktory nebo koňské potahy, a vojáci se s nimi svezli. Děla se většinou nezakopávala a vojáci si nemuseli budovat ani úkryty. Většinou přežívali v ruinách venkovských stavení a v létě mohli přespávat ve stanech.

	Pěšáci sice naříkali nad „otrockou dřinou“, ale ve skutečnosti jim příliš nevadila. Pořád byla lepší než těsnání a nuda v zákopech, a kromě toho si při práci mohli protáhnout kostry a svaly. Dělostřelci reptali: „Z toho, že tu musíme kopat, je vidět, že naši nadřízení ani nepočítají s tím, že bysme se ve starých postaveních mohli udržet. Takhle budem couvat až do Německa. Já bych se do vlasti sice vrátil docela rád, ale ne tak, že by mě tam dotlačili Ivani. To se mi nelíbí, lepší by bylo, kdybysme proháněli my je.“Jakmile teploty poklesly, ze skladů vojákům přivezli zimní oblečení a maskovací kombinézy. Nato rozdávali svetry a vesty, odevzdávané civilisty v rámci Zimní pomoci, leckdy s divokými vzory, pletenými zvířaty i propálenými dírkami od neopatrných kuřáků – vojáci si rádi vymýšleli historky, které se za jednotlivými kusy oblečení asi skrývají. Ale největší radost jim působily svetry, šály, teplé ponožky a rukavice, ručně pletené ženami a dívkami ve Svazu německých žen. Nad těmi se dalo opravdu snít, klást si je v noci pod hlavu a představovat si jemné ženské ruce, které je upletly. Pokud měl voják štěstí, nekončily tyto sny jen u rukou. A navíc to bylo i praktické, zpod hlavy mu je nikdo neukradl.

	Poručík Erich Breitner měl vlastní teplé oblečení, jeho matka – vrchní sestra na oddělení popálenin v berlínské nemocnici Charité – měla při nočních službách dost času a pletla docela zručně, jen si nepotrpěla na předepsanou khaki barvu vlny (té byl ostatně při značném zájmu ženských pletařských kroužků věčný nedostatek) a dávala přednost jásavým, demaskujícím barvám. Bílá kukla na hlavu byla v zimě docela užitečná, když mu však poslala zářivě žlutou s červenými kosočtverci, musel ji odložit do stále plnější krabice.

	„Něco na poslání do týlu?“ zeptal se ho poručík Zimermann, který dostal za úkol zbavit rotu přebytečných věcí, aby vojáky při „případném“ ústupu nezatěžovaly.

	„Tuhle krabici a archiv,“ řekl Erich a prohrábl hromádku šál a rukavic.

	„Pane jo! Tys musel vybrakovat nějakou galantérii nebo co. Nebo obrat nějakou ubohou vdovu.“

	„To je od mé mámy,“ řekl Erich a Zimermann ihned zmlkl a přestal se ironicky šklebit. „Nemá ponětí o maskování, je v nemocnici u popálených letců a ti si můžou dovolit nosit takové věci.“

	„Tak to jo. Takže tohle chceš odvézt?“

	„A dobře uložit, abych to zase našel. Mám v té krabici i dopisy a jiné památky z domova.“

	„Můžeš se spolehnout! Na takové věci budem dávat extra pozor,“ slíbil Zimermann a voskovkou napsal na krabici velkými písmeny Erichovo jméno.

	* * *

	Erich si bez krabice připadal jako zbavený paměti. Často si pročítal staré dopisy od matky a od Ursuly, a teď mu chyběly. Nosil v kapse jen jediný, poslední, v němž mu Ursula sdělovala, že se jednalo jen o planý poplach a není těhotná. Zalitoval toho. Přál si mít k malému Erichovi ještě dceru, kterou by mohl rozmazlovat, zatímco syn dostane přiměřeně „mužskou“ výchovu.

	Ursula bude sice protestovat, Erich však byl přesvědčen, že ho musí zocelit pro příští válku, která za nějakých dvacet let docela jistě vypukne, stejně jako po té první velké přišla druhá. Jestliže bude Německo poraženo, doroste nová generace, aby je pomstila, a pokud zvítězí, zvednou se mezitím z popela jeho dnešní soupeři.

	Nebylo možné představit si Německo bez silné vlády, která se bude opírat o silnou armádu. Se silnou armádou bude někdo dříve či později chtít zaútočit. Soupeři se jí budou obávat a začnou zbrojit jako šílení. Německo odpoví, aby s nimi udrželo krok, a než se kdo naděje, bude svět opět ve válce. Vždycky to tak bylo a už to nikdy nebude jinak, pomyslel si Erich hořce. Celé lidské dějiny jsou dějinami válek.

	Filosofové marně kvílejí, ne oni, ale válečníci měnili svět. Alexander Veliký, Čingischán, Karel Veliký, Napoleon a teď náš Vůdce, údajně největší ze všech. Je pravda, že dobyl ohromný lán světa, ale k čemu to je, když ho v několika letech zase ztratil a zcela zbytečně tak zahubil miliony mladých mužů? Když jich miliony padly a ještě padnou do zajetí, odkud se už (přinejmenším z Ruska) nemusí vůbec vrátit?

	Kdo teď postaví rozbité Německo znovu od základů, cihlu po cihle? Vůdce a jeho banda? Věrní SS a SA? Gestapo s desetitisíci zdatných mužů, kteří se terorem doma vyhnuli vojenské službě?

	Vylezl z prochladlého úkrytu – ve dne se v kamínkách netopilo, aby je kouř neprozradil – a šel si trochu rozproudit krev do zákopů. Do postavení velitele roty spojaři právě natahovali telefonní dráty. Na jejich práci dohlížel poručík, Erichův známý a skoro přítel, poručík Peter Neumann. Erich ho zlehka šťouchl do boku.

	„Pozdrav tě dobrotivý německý pánbůh! Ty už jsi zapomněl na starého kamaráda?“

	„Erich!“ vyvalil poručík oči. „A já jsem si myslel, že už tě Ivani dostali! Když jsem se na tebe ptal, všichni se vykrucovali. ‚Je pryč, už tady není‘ a podobně. U nás se takhle mluví o těch, kteří to slízli. Takže jsem se přestal vyptávat.“

	„Aha! No, pobyl jsem nějaký čas ve škole,“ řekl Erich skromně.

	„To vidím! Ale povýšit tě přece mohli i bez školení, zkušeností máš na to dost. Co ještě můžou nalít do takový starý vojny?“

	„Podceňujete důležitost náležitého světového názoru, poručíku Neumanne,“ řekl Erich patřičně povzneseným tónem. „Vsadil bych se, že vůbec nevíte, jaké známky měl Vůdce ve třetí třídě!“

	„To opravdu nevím. Já rozumím jenom těm svým drátům,“ bránil se spojař.

	„Vida! S takovouhle to na nadporučíka nikdy nedotáhnete, pane poručíku! To já už budu velet divizi, a vy budete pořád tahat dráty.“

	„Co nadělám! Aspoň nemusím do zákopů,“ pokrčil rameny Neumann.

	„No jo,“ povzdechl si Erich. „Já to zase nikdy nedotáhnu ani na velitele roty. Na to už válka nebude dost dlouhá.“

	Oba se na sebe podívali s pochopením v očích. Říkat víc by bylo zbytečné a taky nebezpečné.

	„Ještě než to začne, mohli bychom spolu něco vypít,“ řekl poručík Neumann. „Kdoví, jestli to nebude naposledy.“

	„Naprosto s tebou souhlasím,“ přikývl Erich. „Vůdce nám poručil nechat za sebou zcela spálenou zemi, a ničím Ivany nenaštveme víc, než když vyzunkáme všechny zásoby, které tu jsou ještě k mání. Máš nějaký spolehlivý přísun?“

	„Likérka v Krakově jede ve dne v noci, aby stačila zajistit odbyt. Už jsi ochutnal polskou vodku?“

	„Ještě jsem neměl příležitost.“

	„To se o tebe musíme postarat. Není tak silná jako ruská, zato je jemnější. Budeš spokojený. Nebo jsi spíš na víno? Pár beden sme si přivezli z Maďarska. Docela slušný bílý, skoro jako rýnský, a ovšem tokajský. To je prý slavný po celým světě, pijou ho i na královských dvorech.“

	„I teď, za války?“

	„Jo. Dokonce sem slyšel, že ho vozili ponorkama do Portugalska a odtamtud šlo na stůl v Buckinghamským paláci. Nepřekvapilo by mě, kdyby měl i Stalin nějaký přísun přes neutrální státy. Docela srandovní představa, ne?“

	„To jo. Myslím, že mě v téhle válce už nemůže vůbec nic překvapit.“

	„Jen aby ses nemýlil!“ prohlásil Neumann prorocky.

	* * *

	Předstíraný útok, průzkum, občasné bombardování a ostřelování děly, zahušťování minových polí, takhle to šlo až do ledna. Nikdo nepochyboval o tom, že chystaná ofenzíva bude strašná. Dva ruské fronty stojící na Visle měly přes dva miliony bojovníků, více než sedm tisíc tanků a přes pět tisíc letadel. Protože Rusové nikdy neútočili na celé frontě, ale soustřeďovali mocné úderné pěsti v několikakilometrových úsecích, bylo jasné, že se jim podaří prolomit německá postavení všude, kde si jen zamanou.

	Pouhé tři německé armády, které jim měly čelit, sice měly nějaké zálohy, ty však Vůdce soustavně rozmělňoval tím, že prohlašoval další města, vesnice a někdy i jen osaměle stojící pastevecké boudy (jak se alespoň říkalo) za nedobytné pevnosti, do nichž odesílal další a další jednotky jako posádky, které měly bojovat do posledního muže. Názorům, že by se ještě dalo ledacos zachránit taktikou nečekaných manévrů, se jen povýšeně usmíval.

	„Pevnosti znovu a znovu dokázaly, že jsou i v moderní válce zcela nenahraditelné!“ soptil. „Všechno záleží jen na odhodlání posádky. Pokud vytrvá, nepřítel u nich vykrvácí nebo s hanbou odtáhne.“

	I v šestém roce války se ještě našli odvážní generálové, kteří mu oponovali, že i ty nejsilnější pevnosti v této válce rychle padly. „Můj Vůdce, vzpomeňte si na Maginotovu linii, na Singapur nebo Sevastopol!“ naléhali. Nedosáhli ničeho, jen byli zbaveni velení, někteří degradováni, a poslali je buďto do výsluhy nebo na výpomoc k volkssturmu, nejbídnějšímu z vojenských uskupení, sestávajícímu z přestárlých penzistů nebo mladíků pod šestnáct let.

	Slibované zázračné „zbraně odvety“ se sice objevily, ale střely V-1 a V-2 létaly dál naprosto nepochopitelně na Londýn, kde už nemohly ničeho dosáhnout, a ne proti soustředěním vojsk, připravujícím se k útoku. Na bojiště konečně dorazily reaktivní letouny, jenže chvíle, kdy ještě mohly něčeho dosáhnout, byla zásluhou Vůdce nenávratně pryč. Protože všemu rozuměl lépe než generálové, ekonomové, různí vědci a konstruktéři, přikázal nejmodernější tryskovou stíhačku ME-262 přestavět na stíhací bombardér, tím se jejich nasazení zpozdilo o rozhodujících osmnáct měsíců. Jako stíhačky by možná dokázaly ubránit Německo před spojeneckými bombardéry a zachránit mnoho z jeho průmyslových kapacit, to už však teď bylo stejně jedno. Poté, co Rusové dobyli Ploješť a menší naftové zdroje poblíž Budapešti a spojenecká letadla vytrvale bombardovala závody na výrobu umělého paliva, musela většina letadel stejně zůstat na zemi.

	Do kategorie zázračných zbraní bylo možné započítat i nové typy tanků, pantery a tygry, zvláště pak nejmodernější královské tygry, převyšující stroje nepřátel o celou třídu. Ty mohly znamenat významnou pomoc na východní frontě (než byl jeden tank zničen, stačil zlikvidovat v průměru deset ruských strojů). Vůdce však pocítil nový mocný nápor intuice, moudřejší než deset generálních štábů, která mu poradila zaútočit na Spojence v Ardenách. V zamračeném prosincovém počasí šlo všechno zpočátku nečekaně dobře, potom se však vyčasilo a spojenecké letouny rozbíjely německé tanky jako solingenský louskáček ořechy.

	Strojům, kterým se podařilo uniknout bombardování a ostřelování raketami, zase došly pohonné hmoty ještě před Maasou, posádky je musely opustit a vracet se do Německa pěšky. Neustále bombardované podniky už nedokázaly tyto zcela zbytečné ztráty nahradit, a Německo se tím dalším sedmimílovým krokem přiblížilo k porážce.

	Příjezd maršála Žukova na sandoměřské předmostí sice věstil další velké nepříjemnosti, nemohlo však být nejmenšího sporu o tom, že největší zásluhy o ruské úspěchy má německý Vůdce Adolf Hitler. Kdyby na světě existovala nějaká spravedlnost, musel by ho maršál Stalin pozvat do Kremlu a dekorovat ho zlatou hvězdou Hrdiny Sovětského svazu. (V prvních dvou letech války to ovšem bylo naopak, tehdy by si „otec národů“ Stalin zasloužil německý Rytířský kříž nejvyšší třídy.) 
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	12. ledna zahájily oba ruské fronty dlouho očekávanou ofenzivu. Všichni němečtí vojáci si uvědomovali, že jejich úder bude daleko strašnější než všechno, co zažili dosud, výsledek však předčil i ta nejpesimističtější očekávání. Na místech, kde si ruští generálové naplánovali proražení fronty, soustředili až čtyři stovky děl, velkých minometů a raketometů na kilometr průlomu, zasadili do útoku celou armádu a ve druhém sledu připravili několik tankových sborů. V záloze měli ještě třetí sled, který se měl po protržení frontové čáry rozjet polskými a německými rovinami až k řece Odře – čtyři tankové armády. Ty měly víc obměnců, než kolik jich mohli Němci nasadit na celé frontě.

	Náraz připomínal úder blesku, německé divize nebyly vlastně ani poraženy, prostě se rozplynuly. Pouze několik velitelů mělo dostatek soudnosti a odvahy, aby neuposlechli Vůdcův rozkaz a stáhli své zdecimované jednotky dřív, než je ruský útok stačil zadupat do země.

	* * *

	Vůdce soptil a znovu odvolával a vyměňoval generály. „Vždyť je to tak prosté!“ naříkal nad neschopností velitelského sboru. „Co je na tom tak těžkého zůstat na místě, pobít útočící podlidskou chamraď a vyrazit dopředu dřív, než se vzpamatuje!“ Odmítal poslouchat zprávy rozvědky, vypočítávající převahu ruských sil a bojové techniky, a nakonec je úplně zakázal podávat jako „idiotské svinstvo“, podstrčené nepřítelem.

	Operační porady se proměnily v grotesku – protože se první Vůdcův pohled při příchodu zaměřil na mapu východního bojiště, na níž se to jen červenalo malými praporky, znázorňujícími sovětské divize, štábní důstojníci je po hrstech odstraňovali, aby nemuseli celý den poslouchat jeho hysterické výlevy. Na druhou stranu na mapě ponechávali značky znázorňující rozbité, dávno neexistující německé divize; obvykle to proto vypadalo, jako by síly byly zcela vyrovnané. Protože však říšský kancléř zastával pevný názor, že bojová zdatnost německého vojáka trojnásobně předčí schopnosti každého nepřítele (ve skutečnosti byl přesvědčen o pětinásobku), byla v jeho představách válka s Ruskem už dávno vyhraná, stačilo si jen počkat na jeho kapitulaci.

	Nedůvěra ve Vůdcovy vize se stále víc stávala obzvláště zákeřnou formou vlastizrady, a protože gestapo, SS a lidové soudy stále nacházely a odsuzovaly spiklence, podílející se na loňském atentátu na hlavu státu, jejich spolupracovníky, přátele a příbuzné, všichni si dávali velmi záležet na tom, aby co nejokatěji projevovali svou loajalitu. Celá společnost začala žít v podivném loutkovém divadle, v němž se marionety pohybovaly a jednaly jako živé, hlas jim však propůjčovali jejich vodiči a skrytí herci.

	Poté, co vojska prvního běloruského a ukrajinského frontu zahájila mohutnou ofenzivu, která je měla přivést téměř k branám Berlína, spustil Vůdce na poradě o situaci svůj obvyklý kolovrátek: „Rusové konečně vylezli ze zákopů a úkrytů, a teď je máme na otevřené pláni. Můžeme je smést z povrchu zemského, než si stačí uvědomit, co se děje.“

	Začal do mapy zakreslovat červenou tužkou silné šipky, které měly vést k obklíčení a rozdrcení útočících frontů.

	„Skupina armád A vyrazí všemi silami na severovýchod od nynějších pozic na Varšavu. Nemilosrdně smete všechno, co jí bude stát v cestě. Žádné váhání nebo ohledy na lidskost si nemůžeme dovolit, ostatně Rusové si na ně taky nijak nepotrpí. Vraždí naše muže po tisících, pokud ztratí víru ve vítězství a chtěli by se vzdát. O tom by měla mluvit naše rozvědka, a ne si vymýšlet nesmyslná čísla o síle Rusů!“

	Náčelník vojenského zpravodajství zahanbeně sklopil hlavu, ale z rozpaků ho vysvobodil říšský ministr propagandy Joseph Goebbels, který se válečných porad pravidelně zúčastňoval. „Ještě dnes, můj Vůdce,“ prohlásil řízně, „dám tisknout letáky, varující před pokusy vzdát se jak na východní, tak na západní frontě. Budeme vojáky varovat před nebezpečím, které z toho vyplývá jak pro ně osobně, tak pro jejich rodiny. Zrada je jako jed, schopný rozleptat celý národ, a voják, který se vzdá, zrádcem nepochybně je. A zcela nepochybně v něm myšlenky na zradu nevzklíčí z ničeho nic, musí vyrůstat z nějakého podhoubí.“

	„To je správná řeč, můj Vůdce,“ přitočil se okamžitě ke svému idolu náčelník generálního štábu wehrmachtu, polní maršál Keitel, který si podlézáním u vrchního velitele vysloužil přezdívku „Lokaitel“. Byla tak trefná, že ji bez rozpaků používali i příslušníci nejužšího maršálova štábu. „Dám ihned vyhotovit podobný rozkaz v tomto duchu. Když je vlast v nebezpečí, žádný voják nemá právo myslet sobecky jen na sebe.“

	Vůdce německého národa měl teoretické debaty rád, často dokázal o různých tématech hovořit bez přerušení i několik hodin, dnes ho však odváděly od hlavního úkolu – stanovit strategii, jak porazit v podstatě už zdecimovaného nepřítele.

	„Stejně si myslím, že jde jen o bluf,“ mávl rukou k mapě. „Nasadili poslední rezervy, nevycvičené druhořadé jednotky, protože vědí, že nemají nejmenší šanci prorazit k tvrdě hájenému Berlínu. Ba ne, pánové, myslím si, že hlavní útok připravují zde,“ řekl a poklepal prstem na oblast české kotliny. „Proto se tak usilovně derou k Budapešti a proto tam nasadili takové síly. Chtějí dostat jedním tahem Vídeň a Prahu. Rozhodl jsem se, že tam pošleme šestou tankovou armádu SS, která jim zatne tipec. Na tu chátru kolem Visly postačí jednotky, které tam máme.“

	„Přesně to jsem si taky myslel, můj Vůdce,“ přikývl maršál Keitel okamžitě a začal maršálskou holí ukazovat, kde Rusové nepochybně zahájí hlavní útok. Ostatní generálové se od něj znechuceně odvrátili.

	* * *

	Divize měla tentokrát trochu štěstí, protože byla rozmístěna na rozhraní dvou ruských frontů, prvního a čtvrtého ukrajinského. Vpravo i vlevo od ní probíhaly prudké útoky, zatímco v jejím úseku byl poměrný klid, nepočítáme-li občasný nálet, dělostřelecké ostřelování a průzkumné pěší útoky malých skupin.

	Hlavní síly čtvrtého frontu uvízly v těžkých bojích o Karpaty, a velitelé prvního hnali své jednotky proti Krakovu, proměněnému na přímý Vůdcův rozkaz v nedobytnou pevnost.

	„Všechno by to bylo velice krásné,“ pochvaloval si poručík Erich Breitner před poddůstojníkem Paulem Tiemannem, „kdyby nám ale díky tomu nehrozilo obklíčení.“

	„No a kdyby,“ pokrčil poddůstojník rameny. „Nějak se z něj vysekáme. Vzpomeň si, Erichu, kolikrát nám už bylo hůř.“

	„Takhle špatně jsme na tom ještě nebyli nikdy,“ oponoval mu Erich. „Jak dlouho už utíkáme, bojujeme, oslabujeme Ivany jak se dá, ale jak to tak vypadá, posílají proti nám čím dál víc chlapů, tanků a letadel.

	Kde je u všech sakrů berou? Dejme tomu, že mají třikrát víc obyvatel než my. Tolik to možná ani není. Tak jak to, že bojujeme jeden proti deseti?“

	„Nezapomínáš náhodou, že my bojujem na třech frontách, zatímco oni jen na jedný?“

	„No jo, ale na začátku to bylo všechno obráceně. Měli jsme přesilu v lidech i strojích, a měli jsme už Ivana na lopatě. Marně přemýšlím, kde se nám to zvrtlo.“

	„To bys musel hledat výš, ne mezi náma. O hodně výš. Ale jestli chceš slyšet, co si doopravdy myslím…“

	„Jo, to bych byl rád..

	„Tohle nikdy nebyla naše válka.“ Tiemann začal počítat na prstech. „Za prvý to byli naši spojenci, a my sme na ně skočili bez varování.“

	„Jo.“

	„Za druhý nás už od hranic všichni obyčejný lidi vítali – čekali, že je osvobodíme od komisařů. A co se stalo? Pro naše pány nahoře to zůstali podlidi, který je třeba vyhladit z povrchu zemskýho.“

	„Vzpomínám si, kolik lidí chtělo vstoupit do wehrmachtu a pomoct nám. Jenom těch z Ukrajiny… A stejné to prý bylo na severu, v baltských republikách. A na Kavkazu… Dokonce i obyčejní Ivani z Ruska, kolik jsme z nich mohli postavit divizí… S naší malou pomocí by si to s komisaři vyřídili sami,“ řekl Erich.

	„Jo, ale my sme se k nim chovali hůř než k dobytku. Stříleli sme je, věšeli, kradli jim jídlo, odváželi si je do Německa jako otroky… Jak nás dřív vítali, teď nás sakumprásk všichni nenávidí. A to je silnější než naše tanky. I když… tolik nám jich zase nezbylo. Za to všecko, co sme provedli, sme si zasloužili dostat pěkně na prdel. A teď to máme.“

	„No dobře, to jsou Ivani. Ale co jsme provedli lidem na západě? Ty nás taky nemají nijak v lásce.“

	„A divíš se? Tomíky sme bombardovali jako zběsilý.

	Žádný vojenský cíle, ale plošně. Nepochybuj o tom, že sme jim pobili víc civilů než vojáků.“

	„To snad…“

	„Nezapomínej na námořníky, který potopily naše ponorky! Ale kdyby jen to… Ty svině se pak vynořily a střílely na ty, který přežili.

	Amerikánům sme vyhlásili válku my, ne oni nám. A taky sme jim potopili hezkých pár lodí a postříleli námořníky, který se zubama nehtama drželi kdejakýho prkna, který se udrželo na vodě. A nezapomeň na regulérní válečný zajatce, který SS postříleli při prosincový ofenzívě na západě! To nám taky hned tak neodpustí.

	Krásný Frankrajch, kde bydlí pánbůh, když zrovna pobývá na zemi, sme vyplundrovali tak, že se to snad ani za dvě pokolení nespraví. Chceš vědět, jak nás nenáviděj? Zeptej se někoho, kdo tam byl a kdo ustupoval před Spojencema! I ty nejklidnější sedláci, který si vždycky hledí svýho, když padli na jednoho nebo na pár utahaných pěšáků, který se táhli z obklíčení, pomlátili kosama, vidlema a cepama.

	Před válkou tam žilo padesát tisíc našinců jako mezi svýma. Dneska je všechny ženou pryč – že nesloužili v armádě ani nebyli ve straně, nikoho nezajímá. Sou to pro ně skopčáci, bošové, a ty mezi sebou už nikdy žádný slušný lidi nestrpí.

	Já nevím, jestli vůbec stojí za to přežít tuhle válku. Celej svět s náma zatočí tak, že nám střeva polezou ušima. A to všecko ta zkurvená svoloč – SS, gestapo, NSDAP a to hovado Hitler.“

	„Proboha, Paule…“ Erich se rychle rozhlédl kolem, jestli Tiemannova slova někdo nezaslechl.

	„Já vím, já vím! Dost dlouho sme drželi huby a krok. Ale to už musí jednou přestat! Po tom, co se nepovedlo von Stauffenbergovi, máme my, německý vojáci, povinnost zachránit, ne tu jejich posranou Říši, ale Německo. Kdybych stál před Hitlerem se zbraní, ani na vteřinku bych neváhal, i když by to samozřejmě okamžitě znamenalo taky moji smrt. Já… už sem se pevně rozhod. Přihlásím se k SS, ty mají větší šanci se k němu dostat.“

	„Paule, ty ses snad zbláznil! Neměl bys ani nejmenší šanci, tu dneska nemají ani generálové. Když jdou k Vůdci, musí odevzdat pistole jeho strážím. A SS… Občas udělá přehlídku nějaké jednotky, která se vyznamenala. Ale co asi nevíš: všem napřed odeberou náboje.“

	„To je fakt?“ zeptal se Tiemann a kousl se do rtu. „To sem sakra nevěděl. Myslel sem… Ale co na tom záleží! Kdybych byl aspoň pilot, mohl bych naletět nad nějaký shromáždění a shodit na celou tu podělanou generalitu bombu. Takže ty si myslíš, že nemá cenu hlásit se k SS?“

	„Určitě ne. K Vůdci by ses nedostal, a i kdyby, bylo by ti to houby platný. Nezapomeň, že celá válka už musí brzy skončit. A na SS pak vezmou přísnější metr než na obyčejný ušouraný pěšáky. To je naše jediná naděje, jestli ovšem vůbec přežijeme. Copak se nechceš vrátit domů?“

	„Domů… Co se mi žena spustila s nějakým gauleiterem – nebo co to bylo za parchanta –, už mě to ani tolik neláká.“

	„Máš přece syna!“

	„To jo, ale je vůbec můj? Poslední dobou na to musím pořád myslet.“

	„Jdi se vycpat! Je ti podobný.“

	„Myslíš?“

	„Vytáhni fotografii!“

	Tiemann neochotně sáhl do vnitřní kapsy blůzy, vytáhl voskovanou obálku a vysypal z ní fotografie. Odložil stranou ty, na nichž se zubil ve vycházkové uniformě vedle příjemné blondýnky, a fotografie ze svatby a oddělil obrázek malého chlapce v námořnické miniuniformě. „Tady! Vidíš to? Má úplně jiný pohled, jiný výraz než já. A je blond, kdežto já mám hnědý vlasy.“

	„Blond je po Ingrid, a stejně to nic neznamená. Většina dětí se rodí blond a časem jim vlasy ztmavnou. A ten pohled… Jsi už šestým rokem ve válce. Takhle ztrhaný ksicht nemůže mít malé dítě, a nemá ho ani žádný civilista. Bude trvat hezkých pár let, než se zase začneme podobat lidem.“

	* * *

	Mluvili by spolu ještě dlouho, Erich měl pocit, že se jeden druhému ještě nikdy tolik nepřiblížili a neotevřeli. Ale nebylo jim to dopřáno.

	Na východ od nich se vznesla do vzduchu světlice a s třesknutím se rudě rozzářila.

	„Co si to na nás zase.

	Z ruských pozic se zablýskalo a vzduch naplnil svist letících granátů.

	„Do úkrytů!“ křikl Erich. „Připravit se na nepřátelský útok!“

	Ruská převaha v lidech, tancích a letadlech už nikoho nepřekvapovala, museli si na ni zvyknout. Ale pokud šlo o jejich dělostřelectvo, strhávali všechny světové rekordy. Německé divize měly obvykle jeden nebo dva dělostřelecké pluky o šestatřiceti hlavních, vzhledem k bojovým ztrátám však jen málokterá splňovala tabulkový stav, kdežto Rusové měli celé dělostřelecké sbory, nasazované v místech plánovaných průlomů, a byli schopní rozmístit až čtyři sta děl na kilometr fronty. Podle hustoty jejich palby se dalo usuzovat na blízký útok i na to, kterou oblast zasáhne.

	Bohužel ve chvílích, kdy dělostřelecká příprava začala, nezbývalo mnoho času na nějaká protiopatření. Tanky byly obvykle zaměstnány jinde a často jim chyběly pohonné hmoty k okamžitým přesunům, a dělostřelectvo tažené koňmi se nikam nedostalo včas. Jediným trumfem, který německým jednotkám zbýval, se tak staly rychlé stíhače tanků a samohybná děla, těch ale nebylo pro celou frontu dost a zasazovaly se obvykle jen po četách.

	Erich chvíli poslouchal a pak usoudil, že se nejedná o palebnou přípravu před útokem. Byla to jen další ze lstí, které měly vzbudit přesvědčení, že k útoku dojde právě v jejich úseku. Střílelo však jen několik baterií šestasedmdesátek. Kdyby to mysleli vážně, Rusové by pálili z těžkých houfnic, častěji vysílali průzkumné hlídky a v noci by se to v předpolí jen hemžilo jejich ženisty, snažícími se vyčistit terén od min.

	Přesto Erich vyhlášenou pohotovost neodvolal. Před velkými ofenzivami bylo běžné, že Rusové zaútočili na několika místech současně, a jakmile k nim velitelé začali přisunovat posily, vypukla skutečná bouře na jiném úseku. Rusové teď měli tolik mužstva, že klidně mohli zaútočit na postavení praporu celou divizí. A někdy to i dělali.

	Zpočátku hnali vlnu za vlnou proti německým dělům a kulometům, dokud nebyli všichni jejich vojáci mrtví, ale od chvíle, kdy vrchní velitel Stalin zbavil tupé komisaře nadvlády nad vojenskými veliteli, se podobná jatka opakovala jen zřídka. Přesto se ale stávalo, že se nový velitel, který na sebe toužil upozornit, občas z vlastní iniciativy pokoušel prorazit nejsilněji opevněným pásmem bez ohledu na ztráty.

	Koneckonců někdy si takhle počínal i nejslavnější ruský maršál Žukov, jehož propaganda s oblibou líčila jako „otce prostých vojáků“. Protože obvykle disponoval milionovým seskupením, nijak ho nemusela trápit ztráta padesáti nebo sta tisíc životů, a za tuto cenu dokázal prorazit i nejpevnějšími uzly německé armády.

	Kanonáda po půlhodině utichla stejně nečekaně, jako začala. Erich vyšel do zákopu a přitiskl k očím dalekohled, ale nic na ruské straně nenasvědčovalo chystanému útoku. Rusové možná naplánovali v tomto úseku nějakou diverzní akci, potom ji odvolali, ale nedali o tom vědět dělostřelcům. Při kvalitě jejich spojení žádný div. (Američané jim sice v rámci zákona o půjčce a pronájmu dodali desetitisíce radiostanic, ty však většina vojáků nedovedla používat. Rudá armáda, neustále se valící na západ, neměla ani pomyšlení se tak nepodstatnými maličkostmi zaobírat, většinu spojařského materiálu tak staršinové převáželi mezi ostatními „nepotřebnými krámy“ na vozech za vojskem.)

	Na obloze předváděly své kousky dvě ruské stíhačky. Jedna druhou předháněly, hnaly se nebem břichem nahoru nebo pikovaly v odvážných „svíčkách“. Ruská letecká převaha už dosáhla takového stupně, že si piloti mohli dovolit předvádět se nad německými postaveními, nebo to možná byla součást výcviku začátečníků – měli si zvykat na frontu a naučit se rozpoznávat vlastní a nepřátelské pozice.

	Nakonec stíhače unavilo jen tak si pohrávat nebo jim začaly docházet pohonné hmoty, v prudkém střemhlavém letu se snesly nad zákopy a začaly je kropit kulometnou palbou. Vojáci popadali na dna zákopů nebo se hnali do úkrytů, ale žádné opatrnosti nebylo zapotřebí. Palba zametala prostor dobře padesát metrů před bojovou linií, dokonce přivedla k výbuchu dvě nastražené miny.

	Osmaosmdesátky podplukovníka Grossmanna se neozvaly, třebaže byly původně konstruované jako protiletadlové zbraně. Nebylo rozumné prozrazovat Rusům jejich postavení, ani to, že Němci ještě nějaká děla přece jen mají. Měli se o jejich existenci přesvědčit teprve v okamžiku, kdy zaútočí. Nová taktika předepisovala, aby začaly pálit teprve ve chvíli, kdy se na scéně objeví ruské tanky. Kořistními šestasedmdesátkami bylo možné rozbít nepřátelský pěchotní útok, ale to zůstávalo na rozhodnutí velitelů jednotlivých opěrných bodů. Někdy bylo lepší utajit i ty, aby se na ně nezaměřila dělostřelecká příprava před útokem – Rusové poslední dobou disponovali takovým množstvím tanků, že pro ně nebylo problémem nasadit jich do útoku sto i víc na kilometr fronty.

	* * *

	„Konec pohotovosti“ vyhlásil Erich, když se na ruské straně půl hodiny nepohnula ani noha. „Máme nějaké ztráty?“

	„Jeden postřelený a jeden mladý zajíc si vyrazil tři zuby vlastní puškou, když ji trhal z ramene a přitom se pokoušel zalehnout“ hlásil mu s kyselým úsměvem poddůstojník Tiemann.

	„Blbec! To zranění je vážné?“

	„Ani ne, už to má zašitý a zafačovaný. Může zůstat, do týlu se už takový prkotiny neposílají, leda by se mu rána zanítila.“

	„Takže pro dnešek utrum. Pošlete jídlonosiče pro večeři.“

	„Není na to trochu brzy?“

	Erich se zamyslel. „Kuchaři už mají uvařeno“ řekl pak. „A protože nevíme, co bude za hodinu, je lepší udělat všechno hned, dokud je klid.“

	„Jak dlouho podle tebe asi vydrží?“

	Erich se dlouze zadíval na nebesa a pak vzdychl. „To ví jen Bůh a jeho generální štáb.“
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	Ofenzívy na severu a jihu nabíraly na síle, ale v úseku praporu kapitána Klatta se v podstatě nedělo nic mimořádného. Vojáci měli dokonce čas prát a odvšivovat uniformy, což byly práce běžně prováděné jen v klidových zónách týlu. Vojska čtvrtého ukrajinského frontu, která měli proti sobě, uvízla v těžkých bojích o Karpaty, avšak drtivý výpad prvního ukrajinského frontu, mířící na Krakov (podle obvyklého nařízení Vůdce proměněného v „nedobytnou pevnost“) hrozil sedmnácté armádě obklíčením. Armáda se nenápadně začala stahovat, nemělo žádný smysl „zůstat pevně na místě a bojovat do posledního muže“, jak nařizoval generální štáb.

	Odvolání, degradace, uvěznění, nebo dokonce trest smrti profesionální německé důstojníky nezastrašily tak, jak vrchní velení doufalo. Spíše naopak – po nezdařeném atentátu se většina těch slušných začala ptát, proč by měli utrácet další lidské životy, když je válka tak jako tak prohraná, proč by vojáci měli bojovat o udržení „nedobytných pevností“, v nichž jim stejně za několik dnů dojde munice a potraviny a po dlouhém utrpení a mnoha zbytečně zmařených životech se nakonec budou muset vzdát, proč by každý krok dozadu museli ospravedlňovat před lidmi, kteří nechali zcela nesmyslně největší sílu armády – její nejlepší tankové sbory, které ještě mohly ledacos zachránit, vybít v pitomě naplánovaných ofenzivách v Ardenách a u Budapešti.

	Vůdce už dávno ztratil přehled, kolik jednotek vlastně ještě má a nakolik jsou bojeschopné, za blahovolného přihlížení generálů čmáral po mapách divoké tahy, jimiž přesouval dávno už neexistující armády, a ani jeho nejvěrnější nohsledi se mu neodvažovali sdělit pravdu. Divokých výbuchů jeho vzteku se obávali víc než ztrát; nějakých dvacet či padesát tisíc ztracených mužů pro ně představovalo přijatelnou cenu za klidný den, když jim bylo proti mysli poslouchat chvástání, jak „zbraně odplaty“ srazí domýšlivé Angličany konečně na kolena, jak hrdé armády smetou žalostné zbytky ruských sil a Vůdcovu geniálnímu státnickému umu se podaří, co nedokázali neschopní a zrádní generálové – pouhou vahou slova pokoří Moskvu tak, že ji její zbývající obyvatelé sami zbourají, a vynutí si na bezpodmínečně kapitulujících ruských podlidech vydání kavkazských naftových polí, doněckého průmyslového gigantu i veškeré zemědělské produkce žírné Ukrajiny.

	Už se rozhodl pro nečekaný strategický tah, který rozhodne celou válku, i když se s ním ještě nikomu nesvěřil. V duchu Bismarckovy poučky: „Kdo je pánem Čech, je pánem celé Evropy“ začal v českých zemích soustřeďovat milionovou skupinu armád pod velením jednoho z nejposlušnějších velitelů, generálplukovníka Ferdinanda Schörnera. Jakmile mu intuice napověděla, že hromadění ruských vojsk na Odře před Berlínem je jen průhledným blufem a skutečná generální ofenziva se prožene českou kotlinou, začal z berlínské fronty stahovat poslední tankové divize a posiloval jimi prostor, kde mělo dojít k závěrečnému měření sil. Až tento zápas vyhraje, říkal si, nezbudou už Rusům žádné další síly.

	A tady přicházela na řadu nejnovější část jeho grandiózního plánu. V kuronském výběžku na severozápadě Lotyšska uvízlo v ruském obklíčení osmnáct německých divizí, ty vyrazí prudkým tempem a obsadí nic netušící a na nápor nepřipravený Leningrad, po jeho dobytí se stočí k Moskvě a pak budou pokračovat podle toku Volhy do míst, kde už německá vojska jednou byla, avšak kvůli neschopnosti a zradě v generálním štábu nedosáhla požadovaného vítězství.

	Po konečné porážce Rusů začne Západ škemrat o mír, protože proti němu vyrukuje plná síla znovuzrozeného wehrmachtu, duševně povznesená zářivým vítězstvím nad asiatskými hordami. S obnovenými dávkami nafty z Rumunska se už nezopakuje situace, kdy se německé obrněnce musely zastavit pro nedostatek pohonných hmot těsně před cílem.

	Bylo by poučné nahnat spojenecké armády do moře v místech, kde se opovážily vstoupit na evropský kontinent, ale možná ještě důraznější lekcí pro ně bude, poženou-li je tankové divize SS k Dunkuerquu, jako tehdy poprvé, v opojném létě 1940… SS tak dostanou příležitost napravit svou pošramocenou reputaci – přestože jim to Vůdce výslovně nařídil, nedokázaly (nebo nechtěly) prorazit v ardenské ofenzivě spojeneckými liniemi do Antverp a ukončit tak válku na západě, a u Budapešti nerozprášil jejich tankový sbor několik ruských tankových armád, třebaže Vůdce rozhodl, že ruské tanky jsou jen podřadné atrapy z plechu, takzvaní „tankisté“ je nedovedou ovládat a jejich velení je naprosto neschopné.

	Tehdy se Vůdce na svou černou gardu opravdu rozzuřil, a aby ji pokořil, přikázal, aby si příslušníci rozbitého tankového sboru odpárali z rukávů nášivky se jmény divizí, na něž byli pyšní, protože hlásaly, že jejich nositelé patří k říšské elitě mezi nejvyšší elitou.

	* * *

	„Je to jenom latrínogram,“ ušklíbl se Hasse, „ale slyšel jsem, že hoši z Leibstandarte mu své nášivky poslali v nočníku. Mluvilo se taky o tom, že mu k té nadílce poslali ustřelenou ruku i s nášivkou, ale nevím, jestli se tomu dá věřit.“

	„Nedá, ale je to dobře vymyšlený,“ ozval se Tiemann, vařící na malých polních kamínkách kávu. „Takovou zásilku by přece vojenská pošta nikdy nepřijala.“

	Poručík Erich Breitner zvedl hlavu od hlášení, které psal. „Náhodou… Bylo by to pěkné navázání na římskou tradici,“ řekl. „Když se Hannibal roku 207 před Kristem chystal konečně porazit Římany, jeho bratr Hasdrubal mu přiváděl posily, ale Římané je rozprášili a poslali Hasdrubalovu hlavu jako telegram do Hannibalova tábora.“

	„Ta hlava se přikutálela Hannibalovi k nohám a z posledních sil ještě vykřikla: ‚Utíkejte, Římani jdou!‘“ přikývl s velkou vážností Hasse.

	Tiemann se na oba ostře zadíval. „Co je to zas za pitomý výmysl?“ zeptal se. „Jak by mohla useknutá hlava… Ále co! Nechám vás vyblbnout, ono vás to snad přejde, až dospějete.“

	„Tvoje nedůvěra nás velmi hluboce zasáhla,“ prohlásil dotčeně Hasse. „Kdoví, jestli se z ní někdy dokážeme vzpamatovat. Co myslíš, Erichu?“

	Erich na celou debatu rezignoval a zamyšleně pojížděl měřítkem po mapě.

	„Jak to tak vypadá,“ řekl, „měli bysme se co nejdřív stáhnout jižně od Krakova, dokud ho Rusové obléhají, jinak nás čtvrtý ukrajinský chytí do pytle. Do Krakova to máme asi sto kilometrů, které budeme muset ujít po svých. Pak ještě padesát semhle, do Osvětimi. Pokud vím, je tam nějaká posádka SS, ta by mohla Ivany nějakou chvíli zadržet.“

	„To chceš jen tak beze všeho utéct? Víš, co s takovýma dělají?“

	„Armáda se dřív nebo později bude muset stáhnout. Na téhle rovině nedokážeme nic, tím spíš, že nám do zad míří dva sbíhavé údery. Pohyb už začal, teď jde jen o to, nějak šikovně se na něm přiživit,“ řekl Erich.

	„A jak bys to chtěl udělat?“ zajímal se Tiemann. „Jako se Ivani učí od nás, jak bojovat, my zase přebíráme jejich praktiky. Jako oni mívali za sebou NKVD, aby stříleli do ustupujících, my tam dneska máme polní četníky a SS. Žádná důvěra se dneska nenosí. A zajít na německou kulku je větší hanba, než kdyby tě odpráskli Rusové.“

	„Neodstřelí tě, pokud jdeš na průzkum. Nebo tě pošlou likvidovat partyzány. Ale vím o ještě lepším způsobu. Armáda se ve vší tichosti rozhodla, že začne vyztužovat ústupové cesty. Na severu a na jihu trasy mají vzniknout pevné obranné body, aby udržely koridor průchodný. Tak mě napadlo, že se k tomu přihlásíme dobrovolně, a v tom případě to jistě dostaneme.“

	„A co z toho budeme mít?“ zeptal se skepticky Hasse. „Výsadu, že to schytáme první, až se čtvrtý ukrajinský dá do pohybu? Nebylo by elegantnější převlíknout půl čety do ruských mundúrů a tou druhou je jako hnát do zajetí? Tak by nás nikdo neotravoval.“

	„To by bylo pořád zběhnutí a za to je v německé armádě trest smrti,“ připomněl mu nevzrušeně Tiemann. Myslel jsem, že vyrukuješ s něčím lepším ty… useknutá hlavo!“

	„Nechte toho, oba!“ přikázal zvýšeným hlasem Erich. „Můj plán má víc šancí. A kromě toho… sedmnáctá armáda kasíruje sklady. Za naši iniciativu by nám mohla kápnout i nějaká ta nebeská mana.“

	„Pivo?“ zeptal se Tiemann s nadějí v hlase.

	„Cigára?“ doplnil ho Hasse.

	„Co budeme chtít. Zásoby pro odloučenou jednotku na neurčitou dobu, to může být cokoliv. Zvlášť ve chvíli, kdy se potřebují všeho co nejdřív zbavit. Mají rozkaz zapálit, co nepůjde odvézt, aby to nepadlo do rukou Rusům. Takže si teď posílají ty nejlepší věci domů. Šunku, doutníky pro nejvyšší velitele, vína, koňaky…“

	„Nejjemnější uniformy a pěkný boty na špacír. Slyšel jsem o tom,“ potvrdil Hasse.

	„Tobě se zdají naše uniformy jemný?“ protestoval Tiemann. „Kdybych doma potřeboval opravit něco dřevěnýho a neměl k tomu šmirglpapír, těmahle hadrama bych každý prkno musel vyrajbovat doběla!“

	„Ty troubo, myslíš si, že nějaký plukovník nebo generál chodí v takových mundúrech jako my? Ty mají extra jemný hedvábný košile a uniformy z nejměkčí vlny. A sklady je musí mít v zásobě, kdyby se – nedej Bůh! – nějakej ten papaláš podělal, což se kupodivu stává i jim.“

	„Jenže co by nějakej zupák dělal s takovým ohozem? I kdyby byl doma, nemoh by si přece hrát na generála z Köpenicku! To by ho hned sebrali.“

	„Mysli, hlavo skopová, mysli! Když se všechny ty parádičky odpárají a látka se přebarví, co budeš mít?“ zeptal se Hasse.

	„Modrou nebo růžovou uniformu, co já vím. Ale pořád to bude uniforma, ten střih se pozná. Vy dva ste sa mej Hanibál a Hastrouhal, ale v praktickejch věcech aby vás vodil za ručičku.“

	„A když jim je krejčí přešije?“

	„Ledaže by tak,“ kapituloval neochotně Tiemann. „Ledaže by tak!“

	„No není zlatý?“ obrátil se Hasse na Ericha, který pořád zíral do mapy a nehtem si do ní zkoušel kreslit různé trasy.

	„Co?“ zvedl hlavu.

	„Tiemann. Zlatý. Je,“ sdělil mu Hasse, jako by mluvil k nedoslýchavému.

	„Nó, to… je,“ přikývl Erich. „Ale ty jsi dneska jak z divokých vajec. Co tě tak rozparádilo?“

	„Těší mě ten vtip s vykřikující useknutou hlavou, ale Paul nás strčil oba do kapsy s tím Hastrouhalem. To se mu vážně povedlo.“

	„No jo, jsme tady pěkný spolek komiků. Já teď zajdu na rotu a na prapor a zjistím, co by se dalo podniknout s tím naším plánem. Vy dva zatím zkontrolujete vybavení čety. Zbraně, bojové propriety – přece vás to nebudu učit. Hlavně dobře prohlédněte boty. Jak to tak vidím, čeká nás pořádná štrapác, a aby se v mrazu a sněhu někomu rozpadly škrpály, to si vážně nemůžeme dovolit.“

	Zastrkal papíry do složky, nasadil si přilbu, popadl samopal a vyrazil. Neušel ještě ani dvacet kroků, a nad ruskými pozicemi se k nebi znovu vznesly tři rudé světlice a začalo další dělostřelecké postřelování. Erich padl na dno zákopu a odplížil se k nejbližšímu úkrytu, jehož dveře byly zevnitř pevně přivázané drátem, aby jimi tlakové vlny necloumaly sem a tam. Zabouchal a kdosi mu s bručením otevřel.

	„A jéje! Pan poručík Breitner! To sou k nám hosti! Tak jen račte dál!“

	Erich se dostal do úkrytu druhé čety, ale i tady ho radostně vítali. V celém praporu ho rádi viděli, protože to z obyčejného vojína dotáhl na důstojníka – když se to podařilo jemu, proč by se něco takového nemohlo povést i mně? –, ale nezpychl tím, měl pochopení pro potřeby a slabosti mužstva, takže vojáci z jiných čet se za ním chodili radit se svými naléhavými problémy spíš, než aby zašli za svými důstojníky, kteří se vždycky považovali za něco lepšího než obyčejný kanónenfutr.

	„Dej vám Bůh zdraví,“ odpovídal Erich na pozdravy, čímž vyvolal vlnu spokojeného veselí. Velitel druhé čety poručík Zimermann zdravil zásadně povinným nacistickým pozdravem, i když právě vycházel z latríny, aniž by si připustil, že si z něj mužstvo proto dělá za jeho zády legraci.

	„I vám, pane poručíku, i vám! Nevíte, co proti nám ti Ivani mají? Vždyť my jim nic neděláme, a už nejsme ani na jejich území. Myslíte, že se něco chystá?“

	„Něco chystají vždycky,“ řekl. „Určitě se na nás nezastřelují jen tak pro nic za nic. Už něco trefili?“

	„Ještě ne, ale znáte to… Když pámbů dopustí, i motyka spustí.“

	„To ano, ale já se ptám proto, jestli nemají někde blízko nás pozorovatele.“

	„Jak to tak vypadá, nemají. Včera v noci jsme odpráskli chlapa, který si na poli stavěl úkryt, ale docela dobře to mohl být taky odstřelovač.“

	„V noci? Kdo z vás je takový ostrostřelec?“

	„Tadyhle šikovatel Mielke.“

	„Ale to nic, to nic nebylo…,“ bručel Mielke, zarudlý chválou, které se mu ze všech stran dostávalo. Dokud velel četě po padlém poručíku Wesselym, vojáci ho neměli rádi a často se mu posmívali pro jeho nerozhodnost a snahu zalíbit se velení. Co se stal opět jedním z mužstva, jeho obliba stoupala, protože po téměř dvacetileté službě představoval rozsáhlou sbírku užitečných vědomostí, které se v žádné škole nevyučují.

	„Neobtěžujte pana poručíka takovýma prkotinama! Prostě sem si chtěl vyzkoušet ten aparát pro noční vidění, který sme vyfasovali, a ono to fungovalo! Viděl sem toho parchanta jako někde v poledne na dvorku, pane poručíku.“

	Erich šikovatele šťouchl do ramene. „Hele, Franzi, po tolika letech společné služby se k sobě přece nebudem chovat jako na cvičáku, ne? Pro tebe jsem pořád Erich, a ne nějaký podělaný poručík.“

	„Ano, Erichu. Děkuji, pane poručíku,“ breptal Mielke zmateně, zrůžovělý potěšením, že si Erich pamatuje jeho křestní jméno. Už léta letoucí na ně nepřišla řeč, skoro to vypadalo, jako by jeho křestním jménem bylo „Šikovatel“.

	„Tak se na ten vynález podíváme. Já ho ještě v rukách neměl,“ řekl Erich. Za chvíli se spolu všichni bavili jako parta starých kamarádů, třebaže nováčci Ericha titulovali podle předpisu, dokud jejich přátelskou atmosféru nenarušil vpád velitele druhé čety poručíka Zimermanna. Poručík švihl rukou ke stropu z kulatiny a zahalasil: „Heil Hitler!“ takovým způsobem, že ho jistě museli slyšet i Rusové ve svých vzdálených pozicích.

	Dělostřelecké ostřelování skončilo, aniž by si toho vojáci všimli, a poručík požadoval hlášení, jakkoli bylo na první pohled patrné, že k žádným škodám nedošlo.

	„Tak já abych zase šel,“ řekl Erich a nasadil si přilbu. „Mějte se tu parádně.“

	„Heil Hitler!“ štěkl Zimermann a vojáci neochotně zvedali pravice k pozdravu. Dobrá nálada byla ta tam.
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	„Chceš vyrazit před ostatními, můžeš,“ odpověděl nadporučík Merck na Erichův nápad. „Divize se stahuje o půlnoci, můžeš jít jako průzkum. Stejně to někdo musí udělat, tak proč ne ty? Partu máš dobrou, samý zkušený starý voják. Na tebe je spolehnutí, že nebudeš přehánět ani nezazmatkuješ, kdyby se něco stalo. Proč ne? Ohlásím to, a vy můžete v osm vyrazit. To už bude všude tma jako v ranci.“

	„Tak díky,“ hlesl Erich, který si představoval, že bude moci vyrazit s poněkud větším náskokem. Pokud Rusové zpozorují, že se divize stáhla, vyšlou jí v patách rychlé sbory a ty by mohly mít nutkání ustupující uskupení obklíčit. A v tom případě by byla jeho četa první na ráně…

	Vyzvedl si rozkaz, příkazy pro výzbrojní a proviantní oddělení, aby jeho četu zásobily vším, co bude jako předsunutá jednotka potřebovat, a potřásl si s nadporučíkem rukou.

	„Hodně štěstí, Erichu! Možná cestou narazíš na Rusy, možná ne. Stahují se teď ze všech stran ke Krakovu. Kdybys měl přece jen tu smůlu, nepřijímej boj a stáhni se! Teď už nemá žádnou cenu ohrozit sebe nebo chlapy nějakými husarskými kousky, za pár týdnů musí být konec. Rusové už stojí na Odře, nějakých šedesát kilometrů od Berlína. Dokonce už mají na západním břehu nějaká předmostí. To je první věc, kterou bys měl vědět. A ta druhá..nadporučík se uchechtl, „tomu nebudeš ani věřit! Kdo myslíš, že teď bude velet naší obraně na Odře?“

	„Nevím. Guderian? Manstein? Kluge?“

	„Reichsfuhrer SS, veliký válečník Heinrich Himmler. „Nikdy se nezúčastnil žádného boje, nikdy nenaplánoval operaci, nikdy nevelel ani družstvu. A teď má pod sebou skupinu armád, která má zachránit Berlín! Jak dlouho tohle může vydržet?

	Vzpomínáš, kolikrát jsme si na frontě říkali, že na Vánoce budeme doma? Nikdy to nevyšlo, ale tentokrát vsadím všechno na to, že to bude o letošních Velikonocích.“

	„Jestli tou dobou nebudeme sedět v nějakém lágru na Sibiři,“ zchladil nadporučíkovo nadšení pochmurně Erich.

	„No jo, Sibiř,“ přitakal nadporučík zamyšleně. „Ale my máme naštěstí na vybranou.“

	„Prosím?“

	„Od východu Ivani, od západu Američani. Co by pro nás bylo lepší?“

	„To jako myslíš…“

	„Jo. Nemusíme o tom mluvit, ale přesně to myslím.“

	„Velezradu?“

	„Zdravý rozum. Samozřejmě ne hned, teprve až nastane ta pravá chvíle.“

	„A to bude podle tebe kdy?“

	„Do Velikonoc,“ ušklíbl se nadporučík. „Jenom se musíme jaksepatří přichystat.“

	„Kolik lidí?“

	„Jednotlivce budou sbírat, takže nejlepší bude větší skupina. Ta se bude moct prokázat rozkazem k přesunu.“

	„A ten rozkaz nám dá… Ne, beru to zpátky! Nechci nic vědět!“ stáhl se Erich. „Aspoň ne do doby, kdy to bude aktuální. Tedy, doufám, že při tom dobrodružství počítáš i se mnou a s mými kamarády…“

	„Už jsem si udělal seznam těch nejlepších,“ přikývl nadporučík. „Těch, kteří budou mít dost síly a vůle obnovit Německo. Žádné pitomce, odkojené tou stupidní ideologií. Zdravé silné chlapy s vlastním rozumem, schopné zabrat, bude-li třeba, a nezhroutit se, když něco nepůjde.“

	„Rozumím.“

	Když už i lidé jako nadporučík Merck začali přemýšlet, jak se zachránit ze zcela beznadějné situace, vyvázat se z přísahy, která by měla být závazná pro obě strany (zatím se ovšem věrnost požadovala pouze po vojácích), pak byl nejvyšší čas myslet na odepření poslušnosti.

	Erich chtěl zachránit své vojáky před zbytečným vybitím, ale Merck měl pravdu – přednější než těla bylo zachránit duše. Přednější než zachránit sám sebe bylo zachránit Německo. Ale to nebylo možné, dokud bude naživu pomatený Vůdce a u moci jeho banda. Co bude do té doby ještě zničeno, to bude zničeno, s tím se nedalo nic dělat. A pak bude třeba vyhrnout si rukávy, postarat se lidem o jídlo, o střechu nad hlavou, o tekoucí vodu a elektřinu. Šílený Vůdce nařídil všechno zničit – jestliže národ prohraje válku, prohlašoval, nemá právo na další existenci. Měl by zahynout spolu s ním.

	Tisíciletá existence, neustálé odrážení dobyvačných národů, vybojování místa na slunci, jazyk, technika, kultura, všechny dary, které dali Němci lidstvu, města, která vystavěli, pole, jež zkultivovali, staré přístavy hanzy, průplavy, nádherná divadla, vědecké ústavy, chrámy – to všechno mělo být navršeno na obrovskou pohřební mohylu domýšlivého egocentrika, považujícího se za největšího Němce všech dob. Vždyť to bylo nejen tragické, ale i směšné, aby nějaký Rakušák (podle maršála Rundstedta dokonce „český kaprál“) rozhodoval o tom, co se má stát s mnohamilionovou Říší, jako by byla jeho osobním majetkem.

	Dlouholeté přátelství mezi nadporučíkem Merckem a kapitánem Klattem dávalo tušit, že oba zastávají stejné názory. Jestliže se však takto shodují velitel roty s velitelem praporu, je jen logické, že stejného smýšlení budou i další, možná mnohem výše postavení důstojníci. Vždyť se na loňském červencovém spiknutí podíleli i generálové, dokonce se mluvilo i o nejuznávanějším z nich, maršálu Rommelovi!

	Jestliže si zdravý rozum, který Vůdce tvrdošíjně nazýval „zradou“, proklestil cestu i do generálního štábu, nejlepším řešením by bylo, podobně jako v předchozí válce, nařídit nástup všem jednotkám ke spořádanému odchodu do vlasti. To by snad příznivě naladilo i Spojence, aby ustoupili od požadavku bezpodmínečné kapitulace – přestalo by se střílet, zabíjet, možná by zastavili i další postup do Německa.

	Vždyť to u jiných států nebylo tak zlé. S Itálií, Finskem, Rumunskem a Bulharskem uzavřeli příměří, a teď už dokonce jejich jednotky bojují proti nám jako plnoprávní Spojenci. To znamená, že s nimi po válce naloží docela mírně. Legrace by byla, kdybychom se do jejich aliance přihlásili taky. Němci, kteří přišli k rozumu, proti fanatikům. Jenomže nás by asi nepřijali. Nás jediné – jako vyvrhele světového společenství. Nás budou chtít potrestat za rozpoutání války a za všechno špatné, co se v ní dělo.

	Že si v ní Rusové počínali naprosto stejně, možná ještě brutálněji než my, na to se milosrdně zapomene. Na jejich řádění v obsazeném Polsku a pobaltských státech. Na rozsudky smrti vykonávané okamžitě a kýmkoliv, kdo nosil zbraň. Na pobité Poláky v Katyni. Na mučení a zabíjení našich zajatců. Na bestiální řádění ve Východním Prusku, před nímž se daly na útěk miliony lidí, umírající hlady a zimou na zamrzlém Baltu nebo na zasněžených cestách.

	Tak tedy do zajetí k Američanům. Ano, to byla cesta, jak si zachránit život. Přežít válku ještě nemusí nic znamenat, pokud by člověk padl do zajetí k Rusům. Přes všechny jejich výzvy v rozhlase a letáky, které nám sypou na hlavy, si myslím, že jejich sibiřské tábory jsou v podstatě likvidační. Vzpomínám si, co provedl mráz s našimi jednotkami pod Moskvou a u Stalingradu, a v těch místech musí být teploty ještě mnohem nižší. Viděl jsem v Rusku lidi padající hlady – koho nakrmí dřív, svoje vlastní obyvatelstvo, nebo válečné zajatce, kteří je málem porazili? Po válce jim budou chybět miliony pracovních sil, po kom budou chtít, aby je nahradil? Jestliže se ke svým vlastním lidem chovali jako suroví otrokáři, jak asi budou zacházet s Němci?

	Na latrínách se vyprávěly hrůzostrašné historky, podle nichž se ruští nováčci učili střílet na živé cíle – zajaté německé vojáky – a jak si na nich procvičovali bodákové útoky. Svědectví o těchto zvěrstvech údajně přinesl zajatec, jemuž se podařilo uprchnout za pomoci ruské lékařky, cestující s ním, této zkazce ale Erich nevěřil. V Rusku, kde na každém kroku po člověku požadovali dokumenty, dokonce povolení k návštěvě příbuzných, žijících v sousední vesnici, nebylo něco takového prostě možné.

	Tisíckrát prokletá válka s Ruskem! Jenže kdo si ji vymyslel? To všichni dobře víme. A toho člověka bychom měli ještě oslavovat? „Do hajzlu s ním a spláchnout!“ vykřikl.

	„Koho že to?“ zeptal se posměšný hlas za ním.

	„Ty taky musíš být všude!“ utrhl se Erich na svobodníka Dehema, který si z řadového příslušníka průzkumné roty polepšil na místo divizního kurýra. „Mluvím o jednom… nováčkovi. Toho ty neznáš. Proč za mnou slídíš jako duch?“

	„Sem k vám přidělenej jako spojka. Kvůli opatrnosti nemáte používat rádio, a telefon za sebou táhnout nemůžete.“

	„A ty víš, co nás čeká?“

	„Jo, strýček Kurt ví všecko a kus cesty vás i povede. Dostali ste rozkaz ve správnou chvíli. Sedmnáctá armáda nenápadně odsouvá pancéřový vozidla, aby o ně při nečekaným ruským útoku nepřišla, a protože vy se chystáte na dalekej průzkum, sveze se to všecko jedním vrzem. Dostanete obrněný transportéry.“

	„Nekecáš?“

	„Ty mě urážíš,“ řekl Dehem dotčeně. „Ale když nevěříš mně, mám pro tebe ještě písemnej rozkaz. Tomu snad věřit budeš. Má hlavičku, podpisy a razítko, všecko jak má být.“

	„A jak to víš?“

	„No, jak… Obálka se náhodou rozlepila a papír z ní výpad. Když sem ho strkal zpátky, nechtěně a jen tak mimochodem sem zahlíd, o čem se v něm píše.“

	„Náhodou, nechtěně, mimochodem… Nejsi ty náhodou v civilu advokát? Už jsem na tvoji původní profesi zapomněl.“

	„A kdo z nás ne? Naštěstí se ze mě nestal vrahoun jako z tebe, jsem zcela kvalifikovanej, prvotřídní řidič. Ty budou po válce hodně zapotřebí.“

	„Nezahlídl jsi na tom papíru náhodou, kde a v kolik se máme hlásit?“

	„Na štábu pluku, ale proč se ptáš mě? Tadyhle ten befél máš.“

	* * *

	Spolu s několika posledními tanky, které se přesouvaly do zálohy, se vydala na cestu i řada polopásových obrněných transportérů, do nichž se usadili příslušníci Erichovy čety. Navzdory tomu, že nemuseli šlapat ve sněhu a blátě, seděli vojáci na lavičkách transportérů zaraženě – něco podobného už zažili mnohokrát. Kdykoliv situace zaváněla katastrofou, vždycky se pro ně našly transportéry nebo nákladní auta. Normální přesuny museli provádět po svých, k Moskvě, Stalingradu či na Kavkaz došli pěšky (i s bojovou zátěží, kterou museli nést) a stejnou vzdálenost překonali i při ústupu.

	Ujít několik tisíc kilometrů nikam se podobalo bloudění v kruhu, hře na slepou bábu, při které soupeř neustále uniká pátrajícím rukám, aby hledajícího posměšně udeřil do zad. Oproti dětské hře však byli Rusové zákeřnější, nevinné bouchance se v jejich provedení změnily v údery hrubým kyjem přes hlavu. Nebylo sporu o tom, že wehrmacht pod těmito silnými údery umírá.

	Tmu prosvěcovaly jen ohníčky cigaret a klid noci rušily jen tiché rozhovory – nováčci se s obavami vyptávali mazáků, co je asi čeká. Jestli četa náhodou nedostala za úkol napravit mrzáckou situaci, s níž si nedokázaly poradit ani kdysi silné skupiny armád.

	„Tohle nebude útok, jenom taková docela malá diverze,“ sděloval nováčkům polohlasem Hasse. „Máme za úkol sebrat Rusům maršála Žukova. Maličkost. On je sám, a nás je celá četa.“

	„Vždyť bude mít kolem sebe tisíce stráží!“

	„Ne, bude jich jen pár. V tom je celý ten vtip. Když Ivani útočí, ženou všechno dopředu, i kuchaře. Vzadu zůstane jen pár chlapů u telefonů a ti neumějí střílet, možná nemají ani zbraně.“

	„Pane poručíku,“ obrátil se jeden z nováčků na Ericha třaslavým hlasem. „Pan svobodník nám právě prozradil…“

	„Slyšel jsem ho,“ řekl Erich napůl pobaveně a napůl vztekle. Třebaže seděl vepředu vedle řidiče, jeho smysly se na frontě natolik zbystřily, že zaslechl i tichý šepot. „Martine, ty se asi nudíš, viď? Tak si vylez nahoru a vystřídej Liera u kulometu. Ten už musí být zmrzlý jako rampouch.

	A vy noví… Přestaňte se zabývat pitomostmi, čeká nás jen normální průzkum, nic víc. Když se budete držet rozkazů a toho, co vás naučili, nic se vám nestane.“

	Do svítání kolona urazila asi osmdesát kilometrů. Poté se rozjela do lesa, kde měla strávit den v bezpečí před ruskými letadly. Kurýr Dehem převzal Erichovo hlášení a vydal se zpět k pozicím pluku. Daleko se však nedostal. S prvním rozbřeskem dne se opět rozburácela dělostřelba. Šestasedmdesátky, ostřelující víceméně jen nahodile německá postavení, byly ve skutečnosti válečnou lstí, teď se k jejich kanonádě připojily i těžké houfnice a tankové kanóny, zasahující úkryty, palebná a pozorovací stanoviště s jistotou chirurga, rozřezávajícího zanícený vřed.

	„Sakra, ti nás vyhmátli!“ skřípali zuby operační důstojníci. „Proč jsme o nich nic nevěděli? Co po nás chtějí? První ukrajinský už obléhá Krakov, čtvrtý se žene na slezskou pánev. Tady není nic.“

	„No, a právě proto si tohle místo vybrali,“ domníval se zpravodajský důstojník divize major Rummel. „Není tu naprosto nic, jen slabé krycí jednotky. Přesně jako při naší operaci v Ardenách. Propojí útoky na křídlech v jednu frontu. Mohli by nás obklíčit – ve skutečnosti to už dělají –, ale proč by se měli zdržovat námi, když se chtějí co nejdřív dostat k Odře a Berlínu?“

	„Otázka je, jaké jednotky proti nám nasadili. Víte o tom něco?“

	„No, garda to sice není, ale vojáci jsou to i tak zdatní. Jejich osmatřicátá armáda nám dávala co proto už na Krymu, a zřejmě ze staré známosti ji přisunuli znovu proti nám. V její sestavě jsou i Češi, kteří se budou prát jako draci. Mají to odtud na své hranice padesát kilometrů, budou chtít být co nejdřív doma.“

	„Jak tohle víte?“

	„Máme své zdroje. Ale abych ze sebe nedělal Matu Hari – chytili jsme dobře informovaného zajatce.“

	„Důstojníka?“

	„Ale ne. Takového toho rotmistra, starou vojnu, která do všeho ráda strká nos.“

	„Přiveďte mi ho! Vyslechnu ho sám,“ přikázal velitel pluku major Bulow. „Možná to nevíte, ale pocházím ze Sudet a umím trochu česky. Třeba z toho svého krajana dostanu trochu víc.“

	„Bohužel váš rozkaz nebude možné splnit,“ řekl ohleduplně Rummel.

	„A to bych se na to podíval! Proč ne?“

	„On totiž utrpěl vážný úraz… Po výslechu jsme ho zastřelili.“

	„Ach tak! Škoda, ale tím se teď nebudeme zdržovat. Máme vážnější věci na práci.“

	Důstojníci se znovu sklonili nad mapami.

	* * *

	Erich se radil s Tiemannem a Hassem, mají-li za dne pokračovat v pochodu, nebo se ukrýt v lese a vyrazit až po setmění.

	„Máme za úkol průzkum, že jo,“ rozumoval Tiemann. „Takže bysme se měli ze všeho nejdřív rozhlídnout po okolí. Rozdělit se do družstev a trochu to kolem omrknout. A když přiletí letadla, družstvo se vždycky schová líp než celá četa. Nemluvě o tom, že těch pár chlapů by Ivanům možná ani nestálo za útok.“

	„Když na to mají čas a náladu, honí po poli i jednoho,“ zachmuřil se Hasse. „A všude tady leží sníh. Bude je vidět.“

	„Nevadí. Uděláme to tak, jak říká tady Paul,“ rozhodl Erich. Staré zranění v noze se ozývalo stále silněji a zvěstovalo mu změnu počasí. „Bude sněžit, Rusové nebudou lítat.“

	„Jak zrovna tohleto můžeš vědět?“ zeptal se jedovatě Tiemann.

	„Může. Od toho je přece poručík,“ vysvětlil mu přátelsky Hasse.
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	Družstva vedená zkušenými poddůstojníky se vydala do tří stran. Nikde nenarazila na známky nepřátelské aktivity. Protože opravdu začalo sněžit, obrněná kolona se chystala vydat na další cestu. Vozidla vyjížděla z lesa v oblacích modravého dýmu a s řevem se řadila do proudu.

	„A co vy?“ zeptal se její velitel Ericha. „Pojedete s námi, nebo budete dál honit po lese Rusy? To je k ničemu, za chvíli jich tu bude všude plno.“

	„Pojedeme,“ rozhodl se Erich. Nařídil kontrolu stavu a výstroje a pak nasednutí. Kolona zahřímala motory a vyrazila. Protože z opatrnosti nepoužívali rádiové spojení a kurýr Dehem měl na dohodnuté místo dorazit až za tmy, neměli nejmenší představu, co se děje za jejich zády. Nevěděli, že Rusové už prorazili slabou clonu obrany a do průlomu vyslali rychlé jednotky, aby na příhodném místě zatarasily sedmnácté armádě ústupové cesty na západ.

	V nejméně příhodnou chvíli se jednomu z polopásových transportérů uvolnil pás a musel zastavit k opravě. Vojáci pod velením řidiče neobratně upevňovali články, když se za jejich zády ozvala střelba. Od východu se k nim řítila asi četa kavaleristů, opilých, že se sotva drželi v sedlech, kteří po ruském zvyku neustále stříleli do vzduchu.

	Kulometník, který zůstal ve věži, k nim stočil hlaveň, rychle nastavil hledí a začal pálit. Vojáci odhodili nářadí, zalehli vedle transportéru a přidali se ke střelbě. Řidič několikrát kopl do zpevněného pásu, pokrčil rameny a přikázal vojákům nasednout. Rychle vyrazili za kolonou, předjeli ji a transportér se postavil do cesty vedoucímu tanku.

	Řidič rychle vysvětlil situaci a velitel kolony přikývl. Bojová vozidla se rozjela k lesíkům po stranách cesty, vojáci je zamaskovali sítěmi a nasekanými větvemi a pěšáci se rozmístili do linie.

	K místu, kde padli opilí kavaleristé, zatím dojel celý pluk. Když se kavaleristé přesvědčili, že z hlídky nezůstal nikdo naživu, a ze stop pásů na cestě konečně pochopili, co se tam událo, velitel pluku, aniž by čekal na přidělené dělostřelectvo, kodrcající se někde vzadu, přikázal nasednout, dohonit zákeřného nepřítele a pomstít se. Kozáci se sklonili ke koňským hřívám, bez ohledu na jasné stopy pancéřových vozidel tasili šavle a hnali se v jediném chumlu kupředu.

	Pro německé tanky, kulomety transportérů a zbraně pěšáků se stali snadným terčem. Kozáci padali z koní jako pobité mouchy, vypitý alkohol a tradice rudé kavalerie z dob občanské války jim však nedovolovaly seskočit ze sedel a zalehnout. Za chvíli se na cestě vršily mrtvoly mužů a koní, jen několik jezdců s nohou zaklesnutou ve třmeni táhl splašený kůň pryč.

	Taktika okopírovaná od indiánů se Rusům nevyplatila. Snažili se objíždět německá postavení stále dokola a při každém okruhu vypálit ránu z karabiny, na obrněnce však ruční zbraně nestačily a zalehlým vojákům nemohly příliš ublížit. Při šestém nebo sedmém útoku už z celého pluku zůstal naživu snad jen tucet kozáků, kteří koním nasadili ostruhy a vyrazili tryskem zpět ke svým jednotkám.

	„No,“ prohlásil velitel uskupení, „tohle se nám docela povedlo. Ale teď aby sme se rychle pohnuli dál. Ivani teď budou vědět, kde jsme, a pošlou na nás motorizovanou pěchotu a tanky. A my máme rozkaz dostat co nejvíc vozidel do bezpečného týlu pro případný protiútok. Nehodlám zbytečně přijít o jediný stroj.“ Erich s ním souhlasil. „Naše původní zadání sice znělo jinak,“ řekl, „měli jsme propátrat cestu pro ústup sedmnácté armády, ale protože jsme tu nic nenašli, neuškodí, když se podíváme ještě o kousek dál. Nemůžu zůstat s jedinou pěší četou na místě, kam se možná do hodiny přivalí ruské tanky.“

	„Tak nasedat!“ řekl velitel uskupení. „Dokud sněží, můžeme jet. Jen jedna věc mi vrtá hlavou. Máme se shromáždit v Katovicích, ale za každou cenu se vyhnout Osvětimi. To mi nedává žádný smysl. Jediná trochu slušná silnice vede skrz ni, jinak bysme se museli plahočit někde po polích. Nemluvě o Visle, kterou máme hned napravo. Nemám ponětí, jak je v těchhle místech hluboká, a dokud je zamrzlá, nemáme jak to změřit. Ale s tanky se na ten led neodvážím, tohle není Rusko, kde řeky zamrzaly až ke dnu. Co myslíte?“

	Do nezřetelného mumlání pronikl Erichův jasný hlas. „Já bych se držel cesty. Po té pojedeme nejrychleji a nejbezpečněji.“

	„Ona je to taky otázka benzinu,“ přikývl velitel. „Máme ho tak akorát, abysme se dostali do těch Katovic, nějaké složité objížďky si nemůžeme dovolit. A trčet na místě a čekat na cisternu, až se zlepší počasí a Ivani budou moct zase lítat, to skutečně nemám v úmyslu riskovat.“

	Za čtvrt hodiny zbyly na místě jen modré obláčky zplodin z motorů, které se rychle rozpadaly. A hromady pobitých Rusů a jejich koní.

	* * *

	Když si Erich prohlédl dalekohledem osvětimskou továrnu na smrt, zbledl a chtělo se mu zvracet. Přikázal zavřít všechny příklopy, aby mužstvo tu hrůzu nevidělo, šoférům transportérů však nemohl zavázat oči. A ti budou jistě mluvit a přehánět.

	Podél cesty stály dřevěné tabule, zakazující pod trestem smrti jakékoli přiblížení k táboru; nápis ještě zdůrazňovaly kresby lebek a zkřížených hnátů. Kolonu zastavila hlídka SS požadující, aby se bojová vozidla dala jinou cestou nebo se vrátila. Velitel v čelním tanku se dlouho dohadoval, potom však vydal rozkaz a stroj s burácením vyrazil vpřed. SS taktak stačili uskočit. Nato porušil vlastní nařízení a z vysílaček se ozval jeho hlas.

	„Celá kolona, zrychlit, nezastavovat!“

	Vzápětí projeli kolem trojitého plotu z ostnatého drátu a několika dřevěných strážních věží s kulomety. Řidiči a důstojníci na předních sedadlech odvraceli hlavy, přesto jim neunikly houfy podvyživených vězňů, malátně se pohybujících za plotem, několik šibenic s oběšenci a komíny, z nichž se valil hustý černý kouř.

	„Asi tam něco vyrábějí,“ pomysleli si, aby nemuseli přemýšlet o horších možnostech. O tom, co se v koncentračních táborech děje doopravdy, nevěděli jako většina Němců nic.

	* * *

	Erich se hlásil na velitelství sboru v Katovicích. „Nemáme přehled, jaká situace u sedmnácté armády vznikla, takže si vás tu na chvíli necháme.“

	„Rozkaz,“ podřídil se Erich bez valného nadšení. Lidé v zázemí to nechápali, ale jednotka, s níž vojáci bojovali v Rusku, pro ně znamenala rodinu, a leckdy víc než jen tu.

	Krakov, další z Vůdcových vyfantazírovaných „nedobytných pevností“, už padl, teď přišla řada na Vratislav, Lodž, Katovice a severní hranice české části Slezska. Ta měla nejlepší vyhlídky na udržení, řetěz opevnění, který tu Češi vybudovali ve třicátých letech proti Německu, nabízel vyhlídky na dlouhý a úspěšný odpor. Ale nebyl by to ani Vůdce, kdyby neudělal další ze svých závažných chyb.

	„Kde jsou opevnění, tam postačí jen minimum vojáků,“ oznámil svému generálnímu štábu. „Větší pozornost musíme věnovat polským městům, kde není nic připraveno.“ A zahájil svou oblíbenou hru, při níž si počínal jako desetiletý hošík, hrající si s cínovými vojáčky.

	Stahoval do měst dělostřelectvo, jež mohlo v ulicích pálit pouze ve velmi omezených sektorech, ale ještě hloupější bylo, že tam přikázal hromadit i zbývající tanky, které nemohly v husté zástavbě ničeho dosáhnout. Obsazoval je silně prořídlými jednotkami, které měly v jeho představách předepsané početní stavy, a pak po ubohé divizi, zredukované na nějakých patnáct nebo dvacet procent, požadoval výkony, na něž by nestačil ani silně vyzbrojený sbor. Jestliže neuspěly, znal jen dva prostředky, jak zvýšit jejich bojeschopnost – výměnu velitele a ještě intenzivnější proškolování mužstva v nacistické ideologii.

	* * *

	Erichovu četu poslali kopat zákopy a protitankové příkopy kolem města, kam už místní vojenská správa nahnala tisíce zdejších obyvatel. Smísili vojáky s civilisty, jako by nadlidé a podlidé byli jedno a totéž. Protože ale společná práce sbližuje, brzy se obě skupiny začaly k sobě chovat poměrně přátelsky. V poledne přivezli polní kuchyně chleba a řídkou kávu pro polské civilisty, a pro německé vojáky vydatný guláš z koňského masa. Toho byl při neustálém ruském postřelování a bombardování nadbytek; vojáci už skoro zapomněli, jak chutná jiné maso.

	Nikomu se nezdálo divné, když se s civilisty začali o své porce dělit. Když se najedli, vojáci (s výjimkou proslulých lakotu) nabízeli Polákům cigarety a společně vychutnávali chvíli klidu a vzájemného porozumění, dokud se na scéně neobjevil poručík SS, jehož takové sbratřování rozzuřilo. Vojsko pak odveleli ke stavbě zemních úkrytů a Poláky začaly stráže pohánět hrozbami – jestliže nezvýší pracovní tempo, vyberou mezi nimi rukojmí a začnou je na místě popravovat.

	* * *

	Čtvrtý ukrajinský front prorazil uskupením u Jasla, vysunul tankové sbory a hnal se na západ v zběsilé snaze dohnat náskok prvního ukrajinského a prvního běloruského frontu, které se prohnaly polskou nížinou k Odře a nyní se připravovaly ke skoku na Berlín. Zatlačoval před sebou německou sedmnáctou armádu dál a dál – dík Vůdcově posedlosti „pevnostmi“ neexistovala nikde připravená záložní obranná linie a nedostávalo se posil ani těžkých zbraní.

	Po náletu, který zničil posádkové velitelství, Erich na nic nečekal, shromáždil svou četu a vydal se s ní na jih, vstříc ustupující armádě. Protože se pohybovali směrem k frontě, v sevřeném tvaru, se zbraněmi a důstojníkem v čele, polní četníci ani hlídky SS, které získaly kontrolní pravomoci nad armádou, je nijak neobtěžovali. U jedné stahující se divize čtvrté tankové armády dostali najíst a ještě jim přidali na cestu štědré zásoby. „Jen si berte, hoši! Může se stát, že nám cestou dojde benzín, a pak tohle všechno sežere Rus.“

	Náčelník štábu pluku si je chtěl ponechat jako vítanou posilu, ale Erich se mu rázně postavil. „Je mi líto, pane majore, ale není to možné. Vyslali nás na průzkum a vracíme se se závažnými informacemi, které naše armáda nezbytně potřebuje.“

	„Můžete je podat písemně a..

	„Lituji, ale to nepůjde. Máme rozkaz se do určité hodiny hlásit na štábu sboru, jinak by nás mohli považovat za zběhy. Listiny se můžou opozdit, ztratit, kurýr může být cestou zabit…“

	Major pomyslel na rychlý postup ruské armády a na beztrestné útoky stíhačů, napadajících už i jednotlivé vojáky, a pokrčil rameny.

	„Škoda, posila zkušených vojáků by se nám hodila. Ale rozkaz je rozkaz, i když se už všechno rozpadá. Tak jděte, a hodně štěstí! Budete ho potřebovat, protože vlastně půjdete Ivanům naproti.“

	„Ano, pane majore, ale jak jste řekl: rozkaz je rozkaz,“ souhlasil Erich a byl spokojený, že tak snadno vyvázli. Pochodovali proti proudu ustupujících vojáků, ale dosud nenarazili na útvar podřízený sedmnácté armádě.

	„Musí tu přece někde být,“ rozčiloval se Erich. „Přece je Ivani nevyhladili z povrchu zemského!“

	Jenže generál Schulz (dosavadní velitel generál Jaenecke byl po ústupu z Krymu samozřejmě odvolán) byl starý lišák, a stahování na západ ohlásil generálnímu štábu jako snahu vytvořit „nedobytnou pevnost“ z města Ratiboře na polsko-německých hranicích. Vůdce se sice trochu čepýřil, že opustil místo, které měl v obklíčení hájit do posledního muže, ale nakonec přece jen roztál. Městská pevnost se vždycky hájila líp než rovné pole bez jakékoli přirozené obranné linie. Koneckonců do Ratiboře vedla dobrá silnice a železnice z Protektorátu, který nemusel strádat nálety – přikázal proto odtamtud navozit tolik munice a proviantu, že by i početnějším silám vystačily na dva roky tuhých bojů.

	Ve skutečnosti se ovšem v obklíčení nebudou muset bránit tak dlouho. Nedal si vymluvit, že Rudá armáda už mele z posledních sil a jeho strategický um ji přivedl až na Odru, kde vytvořila sto kilometrů hluboký a stejně tak široký zářez do fronty. Postačí ho sevřít dvěma armádami ze severu a z jihu, obklíčit a po částech zničit, a válka s Rusy tím skončí. Pak budou muset kapitulovat i západní Spojenci, na něž se wehrmacht vrhne veškerou silou.

	Strategická situace už ani nemohla být lepší, pochvaloval si. Američané, dosud otřesení nečekanou ofenzivou v Ardenách, budou pelášit jako zajíci, a Angličané, jejichž morálku už zcela jistě rozložily zázračné zbraně, vypalované na Londýn, jakbysmet. Nakonec se svaté Německo stane pánem celého světa, jak si to ostatně jako nejvzdělanější, nejkulturnější a nejcivilizovanější země planety zaslouží. Všichni pololidé budou zapojeni do budování Nového pořádku; ti, kteří na své úkoly nebudou stačit, budou šetrně utraceni. Vzdorní podlidé budou zabiti a podlidské samice sterilizovány, aby už na svět nepřišlo žádné další pokolení.

	Tohle jsem mohl dokázat jenom já, pomyslel si hrdě, největší Němec všech dob, a možná i největší člověk všech dob. To bude muset posoudit historie, řekl si s falešnou skromností, protože velmi dobře věděl, že se jeho velikosti nemůže nikdo v minulosti, současnosti či budoucnosti ani zdaleka vyrovnat.

	* * *

	Erich se konečně dozvěděl, že jeho divize už dorazila do Ratiboře, a obrátil směr pochodu. Kdykoli jindy by se ozval nářek a kletby na přetěžování ubohých vojáků, ale tentokrát nikdo ani nemukl. Všichni si uvědomovali, v jak obtížné situaci se ocitli. Nebyli součástí fronty, slabý průnik nepřítele by je mohl pohodlně zlikvidovat. Jakou mělo cenu dát se na poslední chvíli zabít nebo zajmout (což bylo prakticky totéž) na nějakém bezvýznamném místě generálního gouvemementu?

	To už bylo lepší složit kosti při obraně vlasti, protože Ratiboř se nacházela v historickém německém území. Když umřít, tak doma, kde tě aspoň slušně pochovají a budou se starat o tvůj hrob. A kdoví – až se zase Německo pozvedne z prachu, třeba se hřbitovy odvážných vojáků stanou poutními místy.

	* * *

	Blížili se k silnici mezi Katovicemi a Ratiboří, když zaslechli prudkou palbu. Do štěkání ručních zbraní se ozval dunivý hlas dělostřelby.

	„Ticho!“ vyžádal si Tiemann a krátce se zaposlouchal. Pak se obrátil k ostatním. „Ruský téčka. Místo šestasedmdesátek teď do nich montují pětaosmdesátimilimetrový kanóny. Palebnou silou se skoro vyrovnají našim tygrům.“

	„Nic se nevyrovná našim tygrům!“ protestoval mladý Thielle. Už se sice dostatečně otrkal, někdy však převážila jeho dlouholetá výchova v Hitlerjugend, a pak byl ostatním k smíchu nebo se od něj znechuceně odvraceli. „Podle mě to útočí naši.“

	Ale rachocení kulometů se nedalo splést. Tokání ruských maximů nebylo možné zaměnit se svištivou kadencí německých MG, schmeissery s větší ráží se ozývaly hlasitěji a nižším tónem než ruské samopaly PPŠ.

	„Tiemann! Hasse!“ přikázal Erich. „Vy dva jste nejzkušenější. Půjdete jako pátrači asi dvě stě metrů před četou.“

	„Rozkaz!“ řekl Tiemann klidným vyrovnaným hlasem, na což Hasse reagoval téměř plačtivě: „Proč zase my?“

	„Protože..Tiemann zapátral v mysli, jak by mohl na Hassův téměř ženský ustrašený tón odpovědět, ale nenapadlo ho nic jiného než staré vojenské rčení, nahrazující u pěchoty vznešené výzvy o Národu, Vlasti a Vůdci: „Kapitán má do prdele díru. Za mnou!“

	Oba si přehodili zbraně do ponosu a vyrazili vpřed.
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	Střelba už zvolna ustávala, když se četa vydala opatrně vpřed. Vojáci si za pochodu nervózně pohrávali se zbraněmi, cvakali pojistkami, ujišťovali se, že bajonety lehce kloužou z pochev a ruční granáty vězí pevně za opasky nebo v holínkách. Ti nejzkušenější odepínali z pouzder polní lopatky a zastrkávali je násadami rovněž za opasky, aby byly po ruce v případě, že nečekaně nastane nutnost utkat se v boji muže proti muži.

	Erich uslyšel šramot před sebou a rychle uskočil za strom. Objevila se záda v německé uniformě a pak námahou zarudlý Hasseho obličej. Táhl za sebou Tiemanna, svíral ho pažemi kolem hrudníku, zatímco poddůstojníkovy ruce svěšené bezmocně dolů bez vlády poskakovaly po každé nerovnosti terénu.

	„Co se stalo?“

	„Paul… to dostal… Zbloudilá kulka nebo co, ale stejně si ho našla.“

	„Ukaž!“

	Hasse uložil přítele, aby se mu pohodlně leželo, ale Erich hned na první pohled viděl, že je každá snaha zbytečná. Tiemann měl silně krvácející ránu pod levou klíční kostí, ale Hasse přehlédl nepatrný průstřel v přilbě, směřující dál do mozku.

	„Kurva,“ hlesl Erich. „Zkurvená, zasraná válka!“

	„Co je, co se stalo?“

	„Má další ránu v hlavě.“

	„Ale jak… Vždyť se mnou ještě chvilku mluvil…,“ drmolil Hasse. „A to by přece nemohl, kdyby.

	Klesl na kolena vedle svého kamaráda a začal ho přátelsky pohlavkovat. „Prober se! Řekni něco! Mluv na mě!“

	Když se mu po tvářích začaly koulet slzy, vojáci ho odtáhli. Posadili ho ke stromu, opřeli o kmen a dali mu napít z polní láhve. Hassemu se však třásly ruce tak, že mu láhev vypadla do klína, a než si toho někdo všiml, všechna tekutina se mu vsákla do kalhot.

	* * *

	Na cestě probíhal živý provoz, ruská třetí gardová tanková armáda, patřící do sestavy prvního ukrajinského frontu, změnila směr postupu ze západu na jihovýchod, mířila vstříc jednotkám čtvrtého ukrajinského frontu a chystala se uzavřít obklíčení rozlehlé oblasti se středem v Krakově. Neustále se tudy valily opožděné součásti tankové armády, zásobování, zálohy, štábní vozy se silným doprovodem a kurýři, a nazpět kolony, které už vyložily dodávky a auta s raněnými. Protože prostor nebyl dosud bezpečný, i tato vozidla doprovázely ozbrojené eskorty.

	„Musíme počkat na noc,“ rozhodl Erich. „Potom snad provoz zeslábne. A zatím…“ Ukázal k padlému Tiemannovi, zabalenému do stanového dílce. Tři vojáci mu už kopali hrob a další se pachtil s výrobou kříže z čerstvě useknutých větví.

	Hasse nervózně pochodoval lesíkem, hned tam a hned zase zpátky, snažil se uvolnit napětí, když už nikdo neměl ani kapku šnapsu (někteří škudlilové opatrovali v polních láhvích zbytek vodky, ale nenabídli se, že by mu přenechali aspoň doušek). Erich ho nervózně pozoroval. Někdy se stávalo, že se po ztrátě přítele pozůstalý rozeběhl na místo, kde k incidentu došlo, a vztekle pálil na všechno, co se hýbalo – což by se za této situace rovnalo sebevraždě. A co hůř, četa by nepřítele informovala o své přítomnosti, což by pravděpodobně nezůstalo bez následků.

	Když byla jáma jakž takž hluboká (práci ztěžovaly silné kořeny stromů, prorůstající hrobem téměř vodorovně), jemně Tiemanna uložili na dno, Erich pronesl několik slov na rozloučenou a Hans Lier, možná jediný upřímně zbožný muž u čety, se nahlas pomodlil. Ostatní se k němu tu a tam přidávali, jak se jim v paměti vybavovala slova, která kdysi slýchali ve škole v hodinách náboženství.

	Hasse se konečně trochu uklidnil, při svém bezcílném bloudění lesem našel prkénko z bedničky od nábojů, posadil se a nožem do něj vyřezával Tiemannovo jméno. Chtěl je umístit na kříž z větví, aby se vědělo, kdo v hrobě leží. Erich měl pochybnosti, že to bude Rusy nebo Poláky, ať už dobytou zemi osídlí kdo chce, sebemíň zajímat, ale byl rád, že se Hasse něčím zaměstnal.

	Překontroloval samopal, kývl na Thielleho a vydali se k cestě na průzkum. Zamaskovali se nalámanými větvemi a proleželi asi deset metrů od cesty snad dvě hodiny, než Erich začal po břiše klouzat zpátky. „Je to na draka,“ sdělil šeptem Thiellemu. „Pochybuji, že se ten provoz uklidní aspoň v noci. Ale zkusit to musíme, jinak nás čeká doživotí na Sibiři. Dobře si prohlídni ten malý hrbolek vlevo, když jsme teď přišli o Paula, postaráš se o zajištění kulometem ty. Já budu s dalším kulometem napravo.“

	„Dobře,“ přikývl Thielle. „Je tam dobrý přístup, kdyby něco, můžu bez problémů utéct.“

	„Ty nesmíš utéct! Budeš mít v rukou životy celé čety. Proto tě tam stavím, protože vím, že se na tebe můžu spolehnout.“

	Thielle se při Erichově pochvale zatetelil radostí. Dost dlouho se na něj všichni dívali jako na nezkušeného nováčka, kterého je třeba neustále poučovat a vést za ruku. A teď…

	Potom ho napadlo, že se Tiemannovou smrtí u čety uvolnilo místo poddůstojníka, které by mohl získat. Odteď se bude snažit, aby si je vysloužil, stane se tím nejspolehlivějším, nejstatečnějším a nejrespektovanějším vojákem čety.

	* * *

	Snědli zásoby, které ještě měli, v potůčku si naplnili polní láhve a pročistili zbraně. Za soumraku Erich nařídil nástup a jednoho muže po druhém překontroloval, zda má řádně upnuté všechny součásti výstroje, aby nezpůsobil sebemenší hluk. „Tak ještě poslední cigaretu,“ řekl, „a vyrazíme.“ Hluk od cesty zvolna ustával, měli docela slušnou naději, že se jim ji podaří přeběhnout, aniž by je někdo zpozoroval.

	Erich a Thielle ustavili kulomety po obou stranách silničního okraje, jeden měl hlídat vpravo a druhý vlevo. Muži za jejich zády čekali, sotva se odvažovali dýchat. Po minutě, kdy po cestě nic neprojelo, Erich tiše hvízdl. Muž za mužem přebíhal silnici a na druhé straně zaujal pohotovostní postavení pro případ, že by se museli bránit.

	Nakonec přešli Thielle a Erich s kulomety.

	„Tak, a teď pryč odtud!“ nařídil Erich. „Do rána musíme být aspoň dvacet kilometrů daleko.“

	„A do prdele!“ vykřikl Hasse hlasem, svědčím o navracejícím se duševním zdraví. „Zakopl jsem o mrtvýho! A tady je další!“

	Erich se ohlédl k cestě a pak se odvážil bliknout baterkou. Bezesporu se jednalo o ustupující příslušníky německé armády, s nimiž Rusové bojovali odpoledne.

	„Tohle je divné,“ zabručel a přešel k dalšímu mrtvému. Potom zhasl baterku a pozvedl ruku, aby upoutal pozornost čety.

	„Abyste věděli, co se tu stalo… Jak jsem sám odpoledne viděl, směrem do týlu jela jedna ruská sanitka za druhou. Tihle vojáci byli ranění, zřejmě evakuovaní z nějaké nemocnice, protože jsou řádně ošetření. Jeden má dokonce nohu v sádře. Ale Rusové je i tak postříleli.

	Mají díry uprostřed čela a nad nimi spálené vlasy. Při všech těch sanitkách, které tudy jely…

	Doufám, že je vám jasné, co máte dělat. Doufám, že mezi vámi není nikdo, kdo by pomýšlel na to, že se jim vzdá.“

	„Jestli ale tohle byli ranění, kdo potom po těch Ivanech střílel?“

	„Nějaký doprovod. Doufám, že se všem podařilo zmizet a že se za nimi Rusové nehnali moc daleko. Takže co z toho vyplývá pro nás: nikdo se nepokusí vzdát, a jestli budeme mít nějaké raněné, neseme je s sebou třeba až do Německa. Je to všem jasné?“

	Muži zabručeli, skoro jako by se domluvili, že napodobí pěvecký sbor medvědů.

	* * *

	Po bojích při obraně Ratiboře jich v četě zbylo osm. Raněný nadporučík Merck si dal Ericha zavolat, chytil ho za okraj blůzy a přitáhl k sobě, málem až na polní lůžko.

	„Všechno je to nanic,“ řekl trpce. „Budeš muset převzít velení roty.“

	„To je to s váma… s tebou tak špatný?“ vyděsil se Erich.

	„Nejde o mě, ale o ty chlapce, kteří nám ještě zbyli. Teď ti dám rozkaz, který kdykoliv zapřu, ale ty ho musíš splnit. Odvedeš rotu z boje.“

	„To se dá ještě udělat, ale co…“

	„Potom to vezmeš na západ a budete šlapat a šlapat, dokud nenarazíte na linie Spojenců. Teprve těm se smíte vzdát.“

	„Ti jsou ale ještě bůhvíjak daleko a všude kolem Rusové…“

	„Musíš si poradit. Musíš je zachránit. Co jsem se dozvěděl, Američani se ženou jako šílení, aby Ivany nepustili moc daleko do Evropy. V tom je vaše šance.“

	„A ty?“

	„O mě se nestarej, pro raněné prý pošlou letadla. Dnes v noci.

	Ještě ti dám na cestu rozkaz. Pro všechny případy. Píše se v něm, že jste byli odveleni k Schörnerově skupině armád do Čech. K té ale nesmíte dojít. Je ti to jasné?“

	„Dokonale. Ale přesto bych tě pro všechny případy radši vzal s sebou.“

	„Na to zapomeň! Máš jinou povinnost. Uvidíme se po válce, dá-li Bůh.“

	Erichovi zatrnulo v hrdle, jako by se měl rozplakat. Postavil se do pozoru a zasalutoval. „Sbohem, Heinrichu!“

	„Heil Hitler,“ odpověděl mu s úšklebkem nadporučík. „A teď už maž!“

	* * *

	Byla to pekelná pouť. Někteří cestou odpadli, ale přidávali se k nim jiní, kteří zřejmě měli stejné úmysly. Už byli v Čechách, kdesi nalevo od nich postupovala na západ skupina armád Střed maršála Schörnera, jejíž velitel zřejmě dospěl ke stejným závěrům jako nadporučík Merck. Mezi vojáky se šířily zprávy, že se tanky generála Pattona stačily prodrat až k Praze, jiní byli opatrnější a mluvili pouze o Chebu. „Ale jedou dál jak ďábli,“ povzbuzoval jeden druhého, „kdo ví, kde budou zítra.“

	* * *

	Čechy se chystaly k povstání, to bylo cítit na každém kroku. Dokud se zbytky roty pohybovaly v Německu, dávali jim sedláci všude ochotně najíst. „Mají nám to sežrat Rusové..říkali. Tady byla situace jiná. Museli si jídlo vynucovat pod hrozbou zbraní, ale jakž takž se protloukali.

	Horší to bylo s pohybem. Nebe občas bývalo tak plné ruských letadel, až se zdálo, že je obloha ani neunese, utrhne se s nimi a spadne. Piloti teprve v zácviku, pro něž by jediný messerschmitt představoval hotovou pohromu, se bezstarostně honili i za jednotlivými vojáky, ostřelovali je palubními kanóny a kulomety a občas s rozvernosti shodili i nějakou tu bombu. Měli všeho tolik, že si mohli dovolit plýtvat.

	Erichova skupina nakonec pochodovala jen v noci; ve dne, pokud to bylo možné, se protahovala pouze lesy. Daleko před ostatními postupoval Ulrich, nejlepší stopař a lovec, jemuž se tu a tam podařilo zastřelit srnce, nejpamětihodnější den ústupu však nastal, když se mu podařilo skolit divokého kance. Tehdy se všichni najedli málem k prasknutí, potíž byla jen v tom, že neměli sůl, a popel ze spáleného dříví představoval jen ubohou náhražku.

	Den co den dotírali pěšáci na Ericha, aby jim řekl, jak dlouho ještě budou muset pochodovat. Nevěděl. Už dávno se pohybovali za okrajem mapy, zobrazující jihozápadní Polsko, neměli ponětí, jak daleko na západ už postoupili Rusové a kolik kilometrů jim ještě zbývá k americkým liniím.

	Desátý den pochodu si museli odpočinout. Mnozí už nemohli ani o krok dál, měli do krve rozedřené nohy plné mokvajících boláků, všichni byli zarostlí jako židovští proroci a páchli potem a špínou.

	Objevili v lese hájovnu, kam se uchýlili, a umluvili Ericha ke čtyřiadvacetihodinovému odpočinku. Bránil se, ale zůstal sám. V době všeobecného rozkladu už jeho hodnost nic neznamenala a odvolávat se na přátelství nemělo smysl. Byli divocí, nezkrotitelní, jako by se měli probíjet z obklíčení, než kruh kolem nich příliš zesílí, odhodlaní zabít každého, kdo by se jim postavil do cesty.

	Hajného a jeho rodinu zavřeli do sklípku, aby je nevyzradili, pobili slepice pobíhající po dvorku a uvařili brambory, které našli v komoře. Někteří se s hlasitým frkáním myli v potůčku za domem, ale většina byla příliš unavená, než aby prováděla podobné prostocviky. „Dokud se nezbavíme vší,“ říkali, „ani nemá cenu se mýt. Dokud nebudeme mít čistý prádlo a uniformy, budeme pořád smrdět jako žumpy. Když se hroutí celý Německo, co už záleží na tom, jestli je voják špinavý nebo čistý?“

	Obě světnice, kam se nahrnuli ke spánku, páchly jako latrína, hlavní však bylo, že všichni měli plná břicha a po kilometrech bloudění se mohli v noci konečně jednou vyspat. Netrvalo dlouho a chvíli poté, kdy sfoukli plamen v petrolejce, všichni chrápali, funěli nebo vzdychali, převalovali se, mručeli, když do sebe narazili, ale spali tvrdě jako jezevci v zimě.

	Ericha ještě napadlo, že by měl zkontrolovat stráže, ale cítil se příliš unavený na to, aby se zvedl a oblékl, když už se jednou uložil na podlahu. (V postelích leželi vojáci po dvou i po třech, i kdyby jednoho vyhodil, stejně by se pořádně nevyspal.) Spolehl se na disciplínu, která vojákům po letech válčení přešla do krve, a koneckonců byli v lese, kde o nich nikdo nevěděl. Co by se mohlo stát?

	Po půlhodině usnuly i stráže kolem hájenky – pěšáci byli příliš unavení na to, aby donekonečna obcházeli svá stanoviště, a jakmile si jednou sedli, hlava se jim svezla na hruď a spali.

	* * *

	Ráno obezřetně pokračovali v cestě s Ulrichem a Thiellem jako průzkumníky v čele. Ulrich vždycky dokázal najít nejbezpečnější trasu, stalo se však, co by nikdo nečekal. Za zády postupujícího chumlu pěšáků (o četě nebo rotě se už nedalo mluvit) zatroubil klakson. Dojel je džíp, v němž se roztahovali čtyři vojáci v olivově zelených uniformách. Američané. Měli zakázáno překročit linii Labe, ale odvážně se vydávali na nepovolené výlety po krajině.

	Prakticky nic jim nehrozilo. Pokud nenarazili na SS, žádný německý voják by na ně nezvedl ruku, každý si přál dostat se do jejich zajetí. Bylo to bezpečnější – Rusové často zajatce stříleli. Vojáci, kteří měli za sebou nějakou zkušenost s ruskými mrazy, se třásli při každé zmínce o zajateckých táborech na Sibiři, kde byly teploty ještě mnohem nižší a šance na vyváznutí v podstatě nulová.

	Američané vydávali zajatcům jídlo z vojenských polních kuchyní, ale Rusové je krmili jen mazlavým chlebem a občas nějakou kaší. Rozdíl v hygieně byl nebetyčný. U Američanů by měli šanci definitivně se zbavit vší a špíny, prohlédli by je doktoři, dostali by čisté prádlo, uniformy i boty z ukořistěných německých skladů. A měli by naději, že se brzy dostanou domů. U Rusů by se stali doživotními otroky, kteří měli odpracovat všechny škody, způsobené wehrmachtem na jejich území. Nikdo, na koho se usmálo štěstí v podobě amerického zajetí, proto neváhal.

	„Ahoj, Amíci!“ vykročil jim Erich vstříc. „Jak daleko máte své jednotky?“

	„Helou, Zelí! Umíte rychle běhat?“

	„Když je to zapotřebí, umíme.“

	„Tak zahoďte všechny ty kvéry a bajonety, a hurá před námi!“

	Válka skončila, alespoň pro Erichovu skupinu. Téhož dne se kancléř a Vůdce německého národa zastřelil a do skutečného konce války zbývalo už jen několik posledních dnů.

	* * *

	* * *

	* * *
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